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s
warmoSobiT belgieli oficeri, ruseTis armiis polkovniki bernar eJen 

antuan rotie saqarTveloSi 1811-1818 wlebSi msaxurobda. konstantinopo­
lis laTinTa titularuli patriarqis TxovniT, mas, rogorc kaTolikes, 
daevala saqarTveloSi qristianuli, uwinaresad, kaTolikuri religiis 
imdroindeli mdgomareobis Seswavla. avtorma es amocana warmatebiT Seas­
rula. man saTanado wyaroebisa da sakuTari dakvirvebis safuZvelze Seqmna 
narkvevi, romelSic warmoadgina saqarTveloSi qristianuli sarwmunoebis 
mier gavlili istoriuli gzis zogadi suraTi. am konteqstSi avtorma meti 
yuradReba dauTmo saqarTvelosa da wminda saydars Soris sarwmunoebrivi 
urTierTobebis ganviTarebas XIII saukunidan moyolebuli 1818 wlis CaT­
vliT. dRemde ucnobi mravali axali faqtis, movlenisa Tu procesis am­
saxveli es naSromi rotiem moxsenebis saxiT 1819 wlis 2 ianvars italiur 
da frangul enebze warudgina kongregacia „de propaganda fides“. es  
wyaro gvaZlevs saintereso dakvirvebis saSualebas qarTul-evropuli ur­
TierTobis rig aspeqtebze, saqarTveloSi kaTolikuri sarwmunoebis mier 
gavlil gzasa da misi momavlis avtoriseul xedvaze. aseve, warmoaCens sa­
qarTveloSi qristianobis istoriis specifikur interpretaciebs evropeli 
avtoris mxridan, romelic, garda mdidari samxedro gamocdilebisa da war­
matebuli koleqcioneruli saqmianobisa, Rrma Teologiuri ganaTlebiTac 
gamoirCeoda.

warmodgenili wyaro did samsaxurs gauwevs aRniSnuli TemebiT daintere­
sebul mkvlevrebs, aseve saintereso iqneba mkiTxvelTa farTo wrisaTvis.

s
Bernard Eugène Antoine Rottiers, a Belgian by origin, officer, and colonel in the Russian 

army, served in Georgia from 1811 to 1818. As a Catholic, he was assigned by the titular pa-
triarch of the Latins of Constantinople to examine the current state of the Christian, primarily 
Catholic, religion in Georgia. Drawing from appropriate sources and his observations, Rottiers 
created an essay presenting a general overview of the historical path of the Christian religion in 
Georgia. The author particularly emphasized the evolution of religious relations between Geor-
gia and the Holy See from the 13th century to 1818.

Containing various new facts, events, and previously unknown actions, this work was pre-
sented by Rottiers in the form of a report on January 2, 1819, in Italian and French, to the 
Congregation for the Evangelization of Peoples (De Propaganda Fide). This work allows us to 
make interesting observations on numerous aspects of Georgian-European relations, as well as 
the adventure of the Catholic faith in Georgia and its future from Rottiers’ point of view. The 
source also offers a specific reflection on Christianity in Georgia by a European author who, in 
addition to rich military experience and successful collecting activities, was famous for his com-
prehensive theological education. 

This presented source will greatly assist researchers interested in these topics and will also 
appeal to a broad range of readers.
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Sesavali

SoTa rusTavelis erovnuli samecniero fondis xelSewyobiT, 2022 

wlidan goris saxelmwifo universiteti axorcielebs samecniero-kvle­

viT proeqts „vatikanis Propaganda Fide-s saistorio arqivSi daculi qar­

Tuli da saqarTvelosTan dakavSirebuli wyaroebis samecniero kvleva“ 

(sagranto xelSekruleba HE-22-2353), romlis mizania propaganda fides 

saistorio arqivis sxvadasxva saarqivo fondSi daculi wyaroebis mo­

Zieba da Seswavla. am ori wlis ganmavlobaSi proeqtis samuSao jguf­

ma propaganda fides saistorio arqivSi Seiswavla rogorc uSualod 

saqarTvelosTan dakavSirebul saarqivo fondSi (SC-Giorgia) daculi, 

ise sxva – mcire moculobis fondebSi gabneuli dokumentebi. am mi­

marTulebiT jgufi isev ganagrZobs muSaobas, romlis Sedegebic gan­

mazogadoebeli monografiis saxiT 2025 wels gamoqveyndeba.

winamdebare naSromSi warmodgenilia zemoxsenebuli sagranto 

proeqtis farglebSi, propaganda fides saistorio arqivSi mikvleu­

li erT-erTi bilingvuri (italiur-franguli) wyaro, misi qarTuli 

Targmani da analizi. naSromis gamocema SoTa rusTavelis erovnuli 

samecniero fondis sagamomcemlo saxelmwifo samecniero grantebis 

2023 wlis konkursis farglebSi dafinansda, ramac SesaZlebeli gaxada 

am erTob saintereso narkvevis farTo sazogadoebamde mitana. moxsene­

ba saTauriT „qristianuli religiis Sesaxeb saqarTvelosa da mis mezo­

bel qveynebSi“, romelsac Tan erTvis ramdenime konteqsturi werili, 

Sesrulebulia italiur (34 xelnaweri gverdi) da frangul (29 xelnawe­

ri gverdi) enebze. es narkvevi, romelic Tavisi formiTa da SinaarsiT 

relaciones warmoadgens, ekuTvnis ruseTis armiis polkovniks, warmo­

SobiT belgiels, bernar eJen antuan roties, romelic 1811-1818 wlebSi 

saqarTveloSi me-20 diviziis Stabis ufrosad msaxurobda. amave wyaros 

Tanaxmad, es relacione Tu moxseneba bernar rotiem propaganda fides 

1819 wlis zafxulis miwuruls warudgina.
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Tavis droze saxelganTqmulma qarTvelma istorikosma, didma mamu­

liSvilma da kaTolike sasuliero pirma, miqel TamaraSvilma Tavis 

cnobil naSromSi – „istoria kaTolikobisa qarTvelTa Soris“ – erTi 

faqtis dasadastureblad roties am vrceli relacionedan sul 21 

striqoni (gv. 500-501) moixmo, xolo Tavis meore naSromSi – „qarTuli 

eklesia dasabamidan dRemde“ – 6 striqoniT daimowma igi erT-erTi qar­

Tveli kaTolikes vinaobis dasazusteblad (gv. 704). ase rom, italiur 

da frangul enaze Sesrulebuli dednebi da maTgan warmoebuli Targ­

mani qarTul enaze pirvelad qveyndeba. 

Cven winaSea dRemde specialistebisaTvis ucnobi faqtebis, Tari­

Rebis, kaTolike misionerebis, sxvadasxva politikuri movlenebis, 

kaTolike mamebisadmi ruseTis saokupacio mmarTvelebis orWofuli 

damokidebulebis, rusuli mmarTvelobis damyarebis Semdeg qarTvel 

kaTolikeTa mier romisadmi ufro meti ndobis gamomxatveli grZnobe­

bis Semcveli vrceli relacione. cxadia, amgvari siaxleebis amsaxveli 

wyaros publikacia did daxmarebas gauwevs saqarTveloSi kaTolikobis 

istoriis, qarTul-evropuli urTierTobebis, qarTul-evropuli iden­

tobis sakiTxebiT dainteresebul mkvlevrebs. ufro metic, relacione­

Si wamoWrili Temebi miekuTvneba problemaTa iseT kategorias, romlis 

gaazrebac mxolod masSi moxmobili faqtebis safuZvelzea SesaZlebe­

li. es ki winamdebare wyaros gansakuTrebul mniSvnelobas aniWebs.

SemoTavazebuli wyaros publikacias Tan axlavs gamokvleva, rome­

lic sakmao safuZvlianobiT aanalizebs masSi motanil ucnob faqtebs 

da sruldeba ganmazogadebeli daskvniT, romelic mkvlevarTa inte­

ress gamoiwvevs.

winamdebare naSromis mecnierul mniSvnelobas udavod zrdis bernar 

eJen antuan roties cxovrebisa da saqarTveloSi mis koleqcionerul 

saqmianobasTan dakavSirebuli, dRemde Cveni sinamdvilisaTvis sru­

liad ucnobi faqtebis kvleva-analizi. masSi dadasturebuli faqtebi 

Tu mignebebi saTaves udebs axal kvlevas, romelic roties mier saqar­

Tvelodan waRebuli siZveleebis mikvlevis safuZvlad SeiZleba iqces. 

giorgi sosiaSvili

istoriis doqtori, profesori





saqarTvelos ruka

b. e. a. roties wignidan „mogzauroba  
Tbilisidan konstantinopolSi“, 1829.
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bernar eJen antuan rotie  

da saqarTvelo

belgieli polkovniki – bernar eJen antuan rotie, romlis kalam­

sac ekuTvnis vatikanis propaganda fides saistorio arqivSi daculi 

relacione „qristianuli religiis Sesaxeb saqarTvelosa da mis me­

zobel qveynebSi“, Zalian saintereso da mravalferovani cxovrebiTa 

da saqmianobiT gamoirCeoda. miuxedavad misi saqarTvelosTan mWidro 

kavSirisa, rac ojaxTan erTad TbilisSi gatarebuli TiTqmis rva wlis 

garda, Cveni qveynis Sesaxeb Seqmnil mis ramdenime naSromsac moiTvlis, 

qarTuli samecniero da farTo sazogadoebisTvis roties cxovreba, 

moRvaweoba da, rac mTavaria, misi kavSiri saqarTvelosTan naklebadaa 

cnobili da mxolod aqa-iq mimobneuli mwiri da fragmentuli cnobebiT 

Semoifargleba. 

ramdenadac roties cxovreba da mravalmxrivi moRvaweoba, wign­

Si warmodgenili narkvevis miRmac, Cveni qveynis istoriis arsebiTad 

mniSvnelovan periodsa da movlenebs Tanxvdeba, mis mier Semonaxu­

li cnobebi ki rogorc istoriul-politikuri, ise kulturologiu­

ri, eTnografiuli, geografiuli da sxva kuTxiT unikalur, Tumca 

dRemde Seuswavlel sakvlev masalas warmoadgens, naSromze muSaobisas 

gadavwyviteT, siRrmiseulad Segveswavla am marTlac saintereso da 

mravalwaxnagovani pirovnebis cxovreba da moRvaweoba, ramac roties 

saqarTvelosTan kavSiris Sesaxeb qarTuli samecniero sazogadoebis­

Tvis aqamde ucnobi faqtebi aRmogvaCenina da vfiqrob, Cveni qveynis­

Tvis ganuzomeli Rirebulebis mqone – dakarguli qarTuli saganZuris 

kvalzec gagviyvana.

swored amitom mkiTxvels srulad vTavazobT Cveneul kvlevas ro­

ties – ara mxolod rogorc polkovnikis, aramed rogorc koleqcione­

risa da mkvlevris Sesaxeb, rac qarTuli samecniero da farTo sazoga­

doebisTvis aqamde naklebad an sruliad ucnob, Tavad rotiesTvis ki 

samxedro samsaxurze aranakleb Rirebul ampluas warmoadgenda.
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bernar eJen antuan rotie

biografiuli cnobebi

bernar eJen antuan rotie – rogorc biografebi axasiaTeben, „Tav­

gadasavlebis moyvaruli, riskiani da saintereso kaci“,1 daibada 1771 

wels, belgiis qalaq antverpenSi. swavlobda bornemSi – im periodis­

Tvis sakmaod popularul, karmelitTa laTinur skolaSi, ris Semde­

gac swavla luvenis universitetSi, Teologiis fakultetze gana­

grZo. rotie sasuliero karierisTvis emzadeboda – dedis survilis 

asrulebas da mRvdlad Sedgomas apirebda, Tumca, Tavisi daudegari 

xasiaTidan gamomdinare da ojaxis megobari sasuliero piris rCeviT, 

swavlas Tavi daaneba da samxedro samsaxurSi Cadga. samxedro kariera 

1789 wels avstriisa da holandiis jarSi daiwyo, oficris wodeba moi­

pova da 1792 wlis 6 noembers monawileoba miiRo jemapesis brZolaSi, 

romelSic daiWra kidec, ris Semdegac iZulebuli gaxda, holandiaSi 

gadasuliyo.2 holandiaSi monawileobda frangebis winaaRmdeg ajanye­

bebSi, ris gamoc 1795 wels inglisSi mouwia gaqceva holandiis momaval 

mefe viliam I-Tan erTad. 

bernar rotiem 1796 wels iqorwina bredaSi dabadebul placida mi­

lotze, romelTanac 7 Svili SeeZina. 

1797 wels rotie inglisis samxedro samsaxurSi Cadga – general-kvar­

tirmaisteris TanaSemwis wodebiT, 1798 wels ki irlandiaSi ganxorcie­

lebul samxedro operaciebSic iRebda monawileobas. 1799 wels pol­

kovnik donald makdonaldsis polkSi msaxurobda da monawileobda 

ingliselebis mier warmoebul laSqrobaSi CrdiloeT holandiaSi. am 

samxedro operaciisas, romelSic daiWra kidec, gansakuTrebuli Za­

lisxmeva gamoavlina, ramac mas pirveli seriozuli samxedro aRiareba 

moutana.3 

1799-1800 wlebSi rotie aqtiurad cdilobda inglisisa da avstriis 

mTavrobaTa darwmunebas – emoqmedaT frangebisagan belgiis gasaTa­

visufleblad da saamisod sxvadasxva samxedro proeqts sTavazobda 

– maT Soris, belgiel ltolvilTa 3  000-kaciani polkis Seqmnas, ro­

1	 Halbertsma R. B., Scholars, Travellers, and Trade: The Pioneer Years of the National Museum 
of Antiquities in Leiden, 1818-1840, Routledge, 2003, gv. 49.

2	 A.J. van der Aa, Biographisch Woordenboek der Nederlanden, Deel 16, 1874, gv. 499.
3	 iqve, gv. 501.
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melic avstriis samxedro samsaxurSi Cadgeboda.4 amis Semdeg, rogorc 

biografebi gvamcnoben, rotie espaneTis omSi 1808-1809 wlebSi britane­

Tis jaris meTauris, general jon muris armias SeurTda da garkveuli 

xani iq dahyo.5

roties cxovrebis pirveli periodis mTeli rigi monakveTebi bun­

dovanebiTaa moculi, ris gamoc roties biografTa Soris garkveul 

faqtebTan dakavSirebiT azrTa sxvadasxvaobaa. arsebobs cnobebi imas­

Tan dakavSirebiT, rom safrangeTis mier holandiis okupaciis Semdeg 

rotiem sami weli parizSi – tyveobaSi gaatara,6 1806 wels ki tyveobas 

Tavi daaRwia da ramdenime weli napoleon I bonapartes Zmis, safrange­

Tis vasali niderlandebis mefis – lui I bonapartes jarSi msaxurobda, 

admiral de vinteris Stabis ufrosad.7

napoleon I bonapartesa da ruseTis imperator aleqsandre I-s So­

ris dadebuli tilzitis zavis (1807) Semdeg, 1808 wlis bolos, ruseTis 

saimperatoro karma mefe lui I-s TxovniT mimarTa, gaegzavna holandie­

li oficrebi ruseTis jarSi samsaxurod. biografTa cnobiT, swored 

am oficrebs Soris aRmoCnda bernar eJen antuan rotiec. ruseTSi was­

vlis mizezebze Tavad rotiec saubrobs Tavis naSromSi „mogzauroba 

Tbilisidan konstantinopolSi“ da SesavalSive aRniSnavs, rom, araer­

Ti sxva oficris msgavsad, XIX saukunis dasawyisSi ganviTarebulma 

politikurma movlenebma igi aiZula, ruseTis imperator aleqsandre  

I-sTvis TavSesafari eTxova, rasac evropis sxva qveynebSi ver miiRebda.8 

amdenad, 1809 wlidan bernar rotie e.w. caris amalis kvartirmaistere­

bis korpusSi maioris wodebiT iricxeba, 1811 wels ki leitenant-pol­

kovnikis wodebasac iRebs.9

1809-1811 wlebSi polkovniki rotie ruseTSi imyofeba, misi ojaxi pe­

terburgSi cxovrobs da elitaruli fenisTvis xelmisawvdomi yvela 

4	 Duchense A., „Techniciens d’autrefois et d’hier (V): Comment B. Rottiers (1771-1858), en 
servant la Hollande, l’Angleterre et la Russie, devient doyen des généraux pensionnés de 
Belgique“, Revue Belge d’Histoire Militaire, 17/2, 1967, gv. 130-131.

5	 A.J. van der Aa, Biographisch Woordenboek der Nederlanden, Deel 16, 1874, gv. 500.
6	 Halbertsma R. B., Scholars, Travellers, and Trade: The Pioneer Years of the National Museum 

of Antiquities in Leiden, 1818-1840, Routledge, 2003, gv. 49.
7	 biografTa nawili am cnobebis WeSmaritebas eWvqveS ayenebs. mimoxilvisTvis 

ix. Duchense A., „Techniciens d’autrefois et d’hier (V): Comment B. Rottiers (1771-1858), 
en servant la Hollande, l’Angleterre et la Russie, devient doyen des généraux pensionnés de 
Belgique“, Revue Belge d’Histoire Militaire, 17/2, 1967, gv. 132

8	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 5-6.
9	 Duchense A., „Techniciens d’autrefois et d’hier (V): Comment B. Rottiers (1771-1858), en 

servant la Hollande, l’Angleterre et la Russie, devient doyen des généraux pensionnés de 
Belgique“, Revue Belge d’Histoire Militaire, 17/2, 1967, gv. 132.
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privilegiiT sargeblobs. 1811 wels, sakuTari surviliT, ojaxTan er­

Tad saqarTveloSi Camodis da general dimitri orbelianis daqvemde­

barebaSi myof me-20 diviziaSi agrZelebs samxedro samsaxurs, 1814 wels 

ki am diviziis Stabis ufrosi xdeba. am periodSi polkovniki aqtiurad 

monawileobs ruseTis jaris mier warmoebul samxedro operaciebSi os­

maleTisa da iranis winaaRmdeg.10

1811 wlidan 1818 wlamde rotie ojaxTan erTad TbilisSi cxovrobs. 

roties saqarTvelosTan kavSiris Sesaxeb, Cvens xelT arsebuli cnobe­

bis safuZvelze, qvemoT ufro vrclad visaubrebT, Tumca aqve unda 

aRvniSnoT, rom saqarTveloSi misi rvawliani cxovrebis detalebs 

faqtobrivad ar vicnobT: dabejiTebiT mxolod imis Tqma SeiZleba, 

rom igi Tbilisis sazogadoebaSi erT-erT mniSvnelovan da pativsa­

cem figurad iTvleboda; misi sainJinro codna da mxazvelis unarebi 

jars did daxmarebas uwevda sxvadasxva samxedro operaciisas; da rac 

CvenTvis gansakuTrebiT mniSvnelovania – igi did interess iCenda Cve­

ni qveynis istoriis, kulturis, geografiis, wes-Cveulebebisa Tu mo­

saxleobis yoveldRiurobis mimarT, mecnieruli interesiT swavlobda 

saqarTvelosTan, qarTul enasa da kulturasTan, religiur istorias­

Tan dakavSirebul sakiTxebs, rac mogvianebiT sakuTar naSromebSi asaxa 

kidec. rogorc Cans, swored am periodTanaa dakavSirebuli misi serio­

zuli daintereseba siZveleTa koleqcionerobiT – „Seagrova uamravi 

gravirebuli qva, monetebi da medlebi saqarTveloSi – oqros sawmisis 

qveyanaSi – antikur kolxeTSi“.11 

1818 wels rotiem TxovniT mimarTa imperator aleqsandre I-s ruse­

Tis samxedro samsaxuridan gaTavisuflebis Taobaze, rac imperatorma 

daukmayofila kidec. rotie Tavadve saubrobs saqarTvelodan holan­

diaSi dabrunebis mizezebze da aRniSnavs, rom Tavisi samSoblos gaTa­

visuflebis Semdeg misi movaleoba da pasuxismgebloba iyo, dabrune­

buliyo da emsaxura Tavisi qveynisTvis, rasac Tan erTvoda dedis 

faqtori, romelic jerac cocxali iyo da antverpenSi cxovrobda.12 

Tumca vfiqrob, garda zemoxsenebuli mizezebisa, roties saqarTvelo­

dan wasvlas misTvis aranakleb mniSvnelovani, merkantiluri mizezic 

hqonda – siZveleebiT vaWrobis dawyeba evropaSi, romelic am periodSi 

siZveleTa namdvil Sav bazrad qceuliyo.

10	 Duchense A., „Techniciens d’autrefois et d’hier (V): Comment B. Rottiers (1771-1858), en 
servant la Hollande, l’Angleterre et la Russie, devient doyen des généraux pensionnés de 
Belgique“, Revue Belge d’Histoire Militaire, 17/2, 1967, gv. 133.

11	 iqve, gv. 133.
12	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 8.
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1818 wels saqarTvelodan wasuli rotie momdevno or wels mogzau­

robaSi atarebs: Tbilisidan konstantinopolSi Cadis, rasac detalu­

rad mogviTxrobs naSromSi „mogzauroba Tbilisidan konstantinopol­

Si“,13 konstantinopolidan aTenis, romis, neapolis, safrangeTisa da 

inglisis gavliT, 1820 wels niderlandebSi Cadis da Tan Caaqvs am mog­

zaurobisas Sekrebili siZveleTa pirveli koleqcia, romelsac laide­

nis antikuri xelovnebis axalgaxsnil muzeums mihyidis. roties am 

orwliani mogzaurobis detalebsa da mis koleqcionerul saqmianobaze 

qvemoT ufro vrclad visaubrebT, aq ki mxolod Semdegs aRvniSnavT: 

miuxedavad mis mier ukan, evropaSi dabrunebis dasaxelebuli mizezisa 

– emsaxura sakuTari samSoblos jarSi, da, miuxedavad imisa, rom mefe 

viliam I-ma, ruseTis imperatoris saSuamavlo werilis safuZvelze, igi 

polkovnikis statusiTve miiRo holandiis armiaSi, roties aqtiuri 

samxedro saqmianoba momdevno wlebSi aRar gaugrZelebia da mTlia­

nad koleqcionerobiTa da siZveleebze „nadirobiT“ iyo dakavebuli, 

raSic pirvel wlebSi niderlandebis samefo karis didi mxardaWeriTac 

sargeblobda.

niderlandebis mesveurTa mxardaWera rotiesa da misi ojaxisadmi 

ramdenime faqtoriT iyo ganpirobebuli, Tumca maTgan umTavresi mefe 

viliamis komerciuli da industriuli gafarToebis programaSi ro­

ties codnisa da gamocdilebis gamoyeneba iyo. mefes surda, savaWro 

qseli gaefarToebina aRmosavleTis mimarTulebiT, maT Soris, Savi 

zRvis regionSi. xelisuflebis ndoba Tavisi komerciuli miznebisTvis 

rotiemac mSvenivrad gamoiyena da 1822 wels laidenis antikuri xelov­

nebis muzeums siZveleTa meore koleqciac mihyida, romelic misma vaJ­

ma, Jan rotiem Seagrova saberZneTSi eqspediciisas.

1825-1826 wlebSi rotiem misi mTavari proeqti – saberZneTSi, kun­

Zul rodossa da sxva kunZulebze samecniero eqspedicia ganaxorcie­

la, niderlandebis mefis davalebiTa da saxelmwifos xarjebiT,14 risi 

13	 AJ van der Aa-s cnobiT, roties es wigni efuZneba ruseTis mTavrobisadmi 
wardgenil mis moxsenebas, romelic ruseTis imperatoris, aleqsandre I-is 
davalebiT Seiqmna: sanam samSobloSi dabrundeboda, imperatorma roties 
daavala, ewarmoebina erTgvari samecniero mogzauroba ruseTis sxvadasxva 
mxaresa da Savi zRvis sanapiroebze, am kvlevis Sedegebi ki moxsenebis saxiT 
misTvis waredgina (ix. A.J. van der Aa, Biographisch Woordenboek der Nederlanden, 
Deel 16, 1874, gv. 501).

14	 Halbertsma R. B., „From Antiquariarism to Scholarship – Classical Archaeology in the Neth-
erlands, 1600–1840“, Collecting Antiquities from the Middle Ages to the End of the Nine-
teenth Century: Proceedings of the International Confrence Held on March 25-26, 2021 at 
the Wroclaw University Institute of Art History, Kraków-Wrocław 2021, gv. 41.
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Sedegebic movianebiT, nawilobriv warmoadgina 1830 wels gamocemul 

naSromSi – „rodosis ZeglTa aRweriloba.“15

mediteranuli eqspediciisas roties safrangeTis mTavrobisganac 

davalebuli hqonda, daeTvalierebina da aRewera alJiris sanapiro 

da navsadguri, risi amsaxveli moxsenebac man safrangeTis mesveurT 

warudgina. Tumca vinaidan frangma generlebma – burmonma da kluem 

alJirSi sakuTari gegmebis ganxorcielebaSi masTan TanamSromloba ar 

isurves, rotiem Suri iZia imiT, rom alJirTan dakavSirebuli maTi 

gegmebi gaasajarova da gamoaqveyna JurnalSi Révue des Révues, riTac 

safrangeTis mTavrobasTan urTierToba daeZaba.16

1830 wels, belgiis revoluciis dros, rotie antverpenSi cxovrob­

da. igi samxedro operaciebSi ar monawileobda, Tumca bolomde mefe 

viliam I-is mxardamWeri iyo. 23 oqtombers, antverpenis dabombvisas, 

misi saxli daingra, rasac misi koleqciis nawilic Seewira, romelic 

antikuri da Tanamedrove xelovnebis araerT nimuSs iTvlida.17 

1830 wels – niderlandebisagan belgiis sabolood gamoyofis Sem­

deg, aw ukve generali rotie briuselSi dasaxlda, sadac momdevno 

aTwleulebi gaatara. samwuxarod, TiTqmis araferi viciT briuselSi 

cxovrebis periodSi roties saqmianobis Sesaxeb. cnobilia mxolod is, 

rom generlis pensiiT sazrdoobda da 1858 wlis 6 ivliss, 87 wlis asakSi 

iqve gardaicvala. mis dakrZalvas araerTi adamiani eswreboda – pativs 

miagebdnen, rogorc „belgiis gadamdgar generalTa meTaursa“ da bel­

giis didebaSi gansakuTrebuli wvlilis mqones. igi samxedro pativiT 

dakrZales port de luvenis gareT – briuselis did sasaflaoze.

gardacvalebis Semdeg bernar roties saxeli didi xniT mieca daviw­

yebas, Tumca mis mier Seqmnil koleqciebs Rirebuleba dRemde ar dau­

kargavs da ukve ori saukunea, msoflios saukeTeso muzeumebs amkobs 

„roties koleqciebi“, romlebic, savaraudod, CvenTvis aqamde ucnob 

qarTul nimuSebsac moicavs.

15	 Rottiers B.E.A., Description des monumens de Rhodes, Bruxelles, 1830.
16	 A.J. van der Aa, Biographisch Woordenboek der Nederlanden, Deel 16, 1874, gv. 501.
17	 iqve, gv. 502.
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rotie saqarTvelos Sesaxeb

saqarTveloSi gatarebuli TiTqmis rvawliani periodi bernar eJen 

antuan rotiem namdvilad nayofierad gamoiyena saimisod, rom, erTi 

mxriv, met-naklebad siRrmiseulad gascnoboda Cveni qveynisa da, zo­

gadad, kavkasiis regionis istoriul warsuls, kulturas, landSaftsa 

Tu adgilobrivTa zne-Cveulebebs, meore mxriv ki – daegrovebina sa­

Tanado codna da gamocdileba politikur procesebTan dakavSirebiT 

sakuTari xedvis Camosayalibeblad.

aRsaniSnavia, rom saqarTveloSi yofnisas rotie erTmniSvnelovnad 

ruseTis politikis gamtareblad gvevlineba, rasac igi saqarTvelos 

interesebTan TanxvedraSi moiazrebs. garda samxedro samsaxuriT 

ganpirobebuli politikuri motivebisa, rasac Tan erTvoda saerTaSo­

riso asparezze dasavleTis kavkasiasTan urTierTobiT ganpirobebuli 

motivebic, saqarTveloSi gatarebulma wlebma da kavkasiaSi miRebulma 

gamocdilebam roties samecniero interesebi kidev ufro metad gaam­

Zafra, rac SemTxveviTi sulac ar aris: mas sakmaod kargi ganaTleba 

hqonda miRebuli, flobda laTinur da berZnul enebs, kargad icnob­

da antikuri samyaros istoriasa da kulturas, amdenad – misTvis gan­

sakuTrebiT saintereso aRmoCnda mdidari antikuri warsulis mqone 

kavkasia, romelsac igi „adamianTa modgmis pirvel samSoblos“ uwo­

debs.18

roties interesi saqarTvelos mimarT bevri faqtoriT iyo ganpi­

robebuli. am faqtorTagan, TavisTavad cxadia, upirvelesi misi sam­

saxurebrivi movaleoba iyo, rasac Tan erTvoda samecniero interesebi 

da koleqcioneruli miznebi. Sesabamisad, gasakviri ar aris, rom mis 

naSromTa Soris mogvepoveba saqarTvelos Sesaxeb Seqmnili naSromebic 

da araerTi cnoba, romelTaganac zogierTi, SesaZloa, unikalur wya­

ros warmoadgendes Cveni qveynis istoriis mkvlevarTaTvis. 

roties samecniero saqmianobas met-naklebad icnobdnen me-19 

saukunis qarTvelologebi, mis Sesaxeb cnobebs epoqis qarTul Jur­

nal-gazeTebSic vxvdebiT. Tumca, miuxedavad amisa, roties kavSiri 

saqarTvelosTan da gansakuTrebiT, misi naSromebi da cnobebi saqar­

Tvelos Sesaxeb jerjerobiT saTanadod Seswavlili ar aris. amitomac 

qvemoT qronologiuri TanmimdevrobiT warmovadgenT bernar roties 

im ZiriTadi naSromebisa Tu cnobebis mokle mimoxilvas, romlebic sa­

qarTvelos ukavSirdeba. 

18	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 7.
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„angariSi saqarTvelosa da misi mmarTvelobis qveS myofi 
qveynebis Sesaxeb – misi umaRlesobis, imperatoris amalis 

kvartirmaisterebis korpusis vice-polkovnik rotiesgan“ (1815)19

1815 wels rotie wers angariSs saqarTvelos Sesaxeb, romelic ru­

seTis imperatorisTvisaa gamiznuli. SesavalSi igi aRniSnavs, rom 

templis cixeSi gatarebuli xangrZlivi tyveobis Semdeg, igi ruseTis 

samsaxurSi gamoiZaxes, ramac saSualeba misca, bonapartes SurisZiebis­

gan cotaoden amoesunTqa. manac Tavisi msaxureba da guli ruseTis 

imperators – aleqsandre I-s miuZRvna, romelmac gulmowyaled uboZa 

TavSesafari. swored imperatoris brZanebiT gaigzavna saqarTveloSi, 

sadac gulisyuriT akvirdeboda adgilobrivTa da mezobel xalxTa 

yofasa da regionis saerTo viTarebas, maT Soris – administraciuli 

mowyobisa da vaWrobis mimarTulebiT. amitomac, rogorc imperatoris 

gulmodgine msaxurma, gadawyvita, aq miRebuli codna, gamocdileba da 

Tavisi dakvirvebebi misi umaRlesobisTvis waredgina mxolod erTi – 

ruseTis keTildReobis mizniT.20

bunebrivia, rom roties es naSromi prorusuli ganwyobebiTaa gan­

msWvaluli: igi qarTvelebis xasiaTs ruseTisTvis safrTxed miiCnevs 

da warmoadgens miseul xedvas, Tu rogor unda daTrgunos ruseTma 

es xasiaTi. xSirad saubrobs rusi jariskacebis siqveleze – ambobs, 

rom is rusi jariskacebi, romlebic kavkasiaSi msaxuroben, saukeTesoni 

arian msoflioSi. ruseTis jars adarebs qsenofonis, lukulusisa da 

pompeusis jarebs, romlebic „am adgilebSi ebrZodnen am xalxebis wi­

naprebs, romlebic iseTive barbarosebi iyvnen, rogorebic axla arian 

qarTvelebi“21 da saWirod Tvlis rusi jariskacebis waxalisebas dama­

tebiTi sikeTeebiT.

roties es angariSi dawerilia frangul enaze da rva nawilisgan 

Sedgeba: 

pirveli nawili eTmoba saqarTveloSi ganxorcielebuli samxedro 

operaciebis aRweras 1812 wlidan ruseT-sparseTs Soris 1813 wlis 12 

(24) oqtombers dadebul gulistanis sazavo xelSekrulebamde. aRsa­

niSnavia, rom rotie am operaciebSi Tavadve monawileobda, romel­

19	 „Mémoire sur la Géorgie et sur les pays qui dépendant de son gouvernement. Par le Lieu-
tenant-colonel Rottiers, du corps des quartiers-maitres de la suite de sa majesté l’empereur 
(1815)“, AKAK, V, Tiflis, 1873, gv. 965–982.

20	 iqve, gv. 965.
21	 iqve, gv. 966.



21

Ta Sesaxebac igi TviTmxilvelis TvaliT, Tumca aSkara antiqarTuli 

ganwyobiT mogviTxrobs da movlenaTa miseul Sefasebebs warmoadgens.22 

meore nawilSi rotie saubrobs kavkasiaSi ruseTis mier axaldapy­

robili teritoriebis Sesaxeb da aRwers im soflebs, dasaxlebebsa Tu 

geografiul punqtebs, romlebic 1812-1813 wlebSi ganxorcielebuli 

samxedro operaciebisas gaiara.23

mesame nawilSi ruseTis mier mtkvarze dagegmili sanaosno proeq­

tis Sesaxeb gvawvdis informacias. polkovniki iZleva mdinare mtkvris 

sakmaod detalur, geografiul da fizikur aRwerilobas da aRniSnavs, 

rom jer kidev antikur epoqaSi arsebobda idea sanaosno arxis saSuale­

biT Savi da kaspiis zRvebis erTmaneTTan SeerTebisa, rac utopiur 

idead miaCnia da warmoadgens argumentebs mtkvris naosnobisTvis ga­

mousadegarobis sasargeblod da, Sesabamisad, zemoxsenebuli proeqtis 

sawinaaRmdegod.24

meoTxe nawilSi rotie aRfrTovanebiT mimoixilavs kaspiis zRvaze 

arsebul eskadras, mexuTe nawilSi ki aRwers salianis olqsa da mtkvris 

Senakadebs Soris moqceul kunZuls, romelsac sparselebis Sesakaveb­

lad mniSvnelovan samxedro punqtad da perpeqtiul ekonomikur regio­

nad miiCnevs meRvineobisa da TevzWeris ganviTarebis TvalsazrisiT.25

meeqvse TavSi rotie TurqeTTan sazRvrebis Secvlis aucileblo­

bas warmoaCens da aRniSnavs, rom bunebrivi sazRvrebi saukeTeso sa­

Sualebaa meti daculobisTvis. am TavSi polkovniki mimoixilavs ba­

Tumis xelsayrel mdebareobasa da mis sazRvaosno SesaZleblobebs, 

saubrobs TurqeTTan sazRvrebis gadawevis miseul xedvaze, rac erTi 

mxriv, aayvavebs da axal sicocxles miscems Tbilisidan baTumamde 

gzispira regionebs, romlebic ZiriTadad gaveranebulia, meore mxriv 

ki – gadaWris bevr problemas, rogoricaa, magaliTad, Savi Wiri, ro­

melic oTxi welia mZvinvarebs saqarTveloSi da aseve, rogoricaa sa­

marcxvino tradicia monebiT vaWrobisa, romliTac gansakuTrebiT ga­

moirCeva qalaqi foTi. ruseTisTvis ki, roties azriT, es yvelaferi 

momgebiani iqneba im TvalsazrisiT, rom igi gaxdeba Savi zRvis auzis 

aRmosavleT nawilis mTavari aqtori vaWrobis mimarTulebiT. amave 

TavSi rotie vrclad saubrobs lazebis Sesaxeb, romelTa gamoyenebac, 

enisa da religiuri warsulis gaTvaliswinebiT, xelsayrelad miaCnia 

22	 „Mémoire sur la Géorgie et sur les pays qui dépendant de son gouvernement. Par le Lieu-
tenant-colonel Rottiers, du corps des quartiers-maitres de la suite de sa majesté l’empereur 
(1815)“, AKAK, V, Tiflis, 1873, gv. 965-967.

23	 iqve, gv. 968-971.
24	 iqve, gv. 971-973.
25	 iqve, gv. 973-975.
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ruseTis sasargeblod; aseve, aqve gvawvdis informacias walkaSi gan­

saxorcielebeli aucilebeli nabijebisa da lekebis Sesaxeb, romelTac 

TurqeTTan komunikaciis SesaZlebloba, misi azriT, maqsimalurad unda 

SeezRudoT.26

meSvide nawilSi rotie saubrobs Sirvanisa da Saqis saxanoebis Se­

moerTebis aucileblobaze, iZleva am mxareebis geografiul da, nawi­

lobriv, istoriul aRwerilobas; aqve, am teritoriebis SemoerTebisa 

da situaciis dastabilurebis SemTxvevaSi, ruseTis mier miRebuli eko­

nomikuri sargeblis perspeqtivebze saubrobs.27

merve TavSi rotie warmoadgens sakuTar mosazrebebs Sida mmarTve­

lobis mowyobasTan dakavSirebiT da aRniSnavs, rom ruseTis jaris 

gayvana saqarTvelodan am etapze arakeTilgonivruli saqcieli iqne­

ba, vinaidan qveyanaSi mTeli rigi administraciuli reformebia gasa­

tarebeli. es reformebi xels Seuwyobs qarTvelTa ndobis dabrune­

bas, rasac axalcixeSi ganxorcielebulma samxedro operaciam da sxva 

faqtorebma aSkara ziani miayenes. roties TvalsazrisiT, saqarTveloSi 

aucilebelia Semdegi zomebis miReba: 1. saqarTveloSi unda dainiSnos 

qarTveli mmarTveli, romelsac, erTi mxriv, sakmarisi gavlena eqneba 

qarTvel xalxze, meore mxriv ki, gaazrebuli eqneba ruseTis upirateso­

ba da imoqmedebs misi keTildReobisTvis; 2. qveynidan unda ganidevnon 

sajaro moxeleebi, romlebic xalxs meqrTameobiTa da mflangvelobiT 

aRizianeben; 3. aucilebelia, qarTvelebma TviTonve Seqmnan iusticiis 

saTaTbiro da ase gadaWran maTi sadavo sakiTxebi, ise rogorc es maTi 

mefeebis periodSi iyo; 4. vaWrebma unda Seqmnan sabWo, romelic daicavs 

maT interesebs da daabalansebs ruseTidan da sparseTidan saqonlis 

mimoqcevas; es xels SeuSlis fulis gadinebas, rac aqamde ukontrolod 

xdeboda da ewinaaRmdegeboda ruseTis interesebs. roties azriT, aseve 

aucilebelia sabaJo reformis gatareba; 5. mouravebi da boqaulebi 

amJamindeliviT visime mfarvelobiT ki ar unda dainiSnon, aramed isini 

regionma unda airCios, riTac mosaxleobas aRar eqneba maTi usaqcie­

lobis gamo xelisuflebis mimarT sayveduris mizezi, vinaidan Tavad 

mosaxleobis warmomadgenlebi iqnebian isini. aqve rotie warmoadgens 

mosazrebas, rom SesaZloa ukeTesi iyos am poziciebze im samxedro 

mosamsaxureTa daniSnvna, romlebic samSoblosTvis brZolaSi daiWren 

26	 „Mémoire sur la Géorgie et sur les pays qui dépendant de son gouvernement. Par le Lieu-
tenant-colonel Rottiers, du corps des quartiers-maitres de la suite de sa majesté l’empereur 
(1815)“, AKAK, V, Tiflis, 1873, gv. 975-977.

27	 iqve, gv. 977-979.



23

da samxedro samsaxurs veRar agrZeleben da dasZens, rom amiT aR­

moifxvreba mosaxleobis mtruli ganwyoba xelisuflebis mimarT.

rotie aRniSnavs, rom mxolod am RonisZiebebis gatarebis SemTxve­

vaSi, qarTveli xalxi irwmunebs, rom „ruseTma mamobrivi mfarvelobis 

qveS miiRo es qveyana, romelic ver axerxebda mterTan gamklavebasa 

da sakuTari suverenitetis dacvas.“28 amasTan, es reformebi Seamci­

rebs ruseTis xarjebs samomavlod da daexmareba mas, ukan daibrunos 

am ToTxmeti wlis ganmavlobaSi gaRebuli xarjebi. mxolod mas Semdeg, 

rac saqarTveloSi Seiqmneba adgilobrivTagan dakompleqtebuli mili­

cia, somexTa qveiTi jari da qarTvel-azerbaijanelTa kavaleria, ru­

seTi SeZlebs Tavisi jaris nawilis gayvanas am qveynidan ise, rom sa­

momavlod mxolod 5000 rusi jariskacic sakmarisi iyos Tbilisis 

siaxloves. 

angariSis bolos rotie aRniSnavs, rom es RonisZiebebi keTildReo­

bas moutans saqarTvelos da ruseTis erTgulad aqcevs mas, rac ruse­

TisTvis ase mniSvnelovania. bolos ki dasZens, rom SeeZlo usasrulod 

gaegrZelebina saubari, magram Tu saWiro gaxdeba, mzadaa danarCeni pi­

radad moaxsenos saimperatoro kars.29

„mogzauroba Tbilisidan konstantinopolSi“ (1829)30

1829 wels briuselSi gamoica wigni „mogzauroba Tbilisidan konstan­

tinopolSi“. rogorc satitulo gverdi gvamcnobs, wignis avtori – ro­

tie aris „meTauri, sxvadasxva ordenis raindi, araerTi akademiis wevri 

da sxva“. naSromSi warmodgenilia 1818 wels Tbilisidan konstantino­

polSi roties mogzaurobis aRwera da epoqis istoriul movlenaTa 

avtoriseuli Sefaseba.31

frangul enaze gamocemuli es sakmaod vrceli naSromi metad sainte­

reso wyaros warmoadgens me-19 saukunis dasawyisis saqarTvelos zoga­

28	 „Mémoire sur la Géorgie et sur les pays qui dépendant de son gouvernement. Par le Lieu-
tenant-colonel Rottiers, du corps des quartiers-maitres de la suite de sa majesté l’empereur 
(1815)“, AKAK, V, Tiflis, 1873, gv. 978.

29	 iqve, gv. 979-981.
30	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829.
31	 miuxedavad imisa, rom naSromi 1829 wels gamoica, igi roties 1818 wlis 

mogzaurobis STabeWdilebebsa da istoriul movlenebs asaxavs, Sesabami­
sad, Sinaarsobrivi qronologiis TvalsazrisiT, igi win uswrebs roties 
relaciones „qristianuli religiis Sesaxeb saqarTvelosa da mis mezobel 
qveynebSi“, romelic 1819 wels daiwera. naSromSi warmodgenili ganxilvisas 
Cvenc Sinaarsze dafuZnebuli qronologiis princips mivyvebiT.
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di viTarebis saerTo suraTis aRsadgenad, gansakuTrebiT – istoriul-

politikuri, geografiuli da eTnografiuli kuTxiT da dasanania, rom 

qarTul enaze misi sruli Targmani jerjerobiT ar mogvepoveba. ami­

tomac qvemoT warmovadgenT Zalian mokle informacias wignis forma­

tis, Sinaarsisa da im monakveTebis Sesaxeb, romlebic saqarTvelos 

ukavSirdeba da gansakuTrebiT sainteresoa CvenTvis.

rotie naSromis pirvelive TavSi gvawvdis cnobebs sakuTar Tavze, 

TbilisSi yofnisa da iqidan gamgzavrebis mizezebze, dagegmil mogzau­

robaze, mis mizansa da mTavar gamowvevebze. aqedanve vigebT, rom avto­

ri, aleqsandre I-is brZanebiT, saqarTveloSi 1811 wlis dasawyisSi Camo­

sula – general orbelianis32 daqvemdebarebaSi myof me-20 divizionSi 

gaugrZelebia samsaxuri. misi Camosvlis erT-erTi motivi, garda samxe­

dro samsaxurisa, kavkasiis regionze, mis mcxovrebTa wes-Cveulebebsa 

da adgilobriv kulturaze dakvirvebac yofila. amasTan dakavSirebiT 

rotie wers: „es aRmosavleTi – adamianTa modgmis pirveli samSoblo, 

dRemde did simpaTias iwvevs im adamianTa STamomavlebSi, romlebiTac 

Soreuli dasaxlebebi aRavso. dasavlelebs yovelTvis aqvT mzera mi­

marTuli im uzarmazari sanaxebisken, saidanac isini evropaSi Camovid­

nen. sakuTari ojaxis ambebiviT ainteresebT maT aqedan Casuli siaxlee­

bi; axali Zeglis aRmoCena maTTvis igivea, rac mama-papebis saflavis 

aRmoCena.“33

rotie gvamcnobs, rom es gancda mas yoveldRiurad axali ZaliT 

avsebda da amitomac am sakiTxebze didxniani fiqris Semdeg, rogorc ki 

garemoebebma amis saSualeba misces, naSromze muSaobac daiwyo, rasac 

avtori sarisko saqmes uwodebs. aqve aRniSnavs, rom 1813 wlis gulis­

tanis zavis Semdeg gadawyvita, esargebla mSvidobiT da ar eCqara sam­

SobloSi dabruneba, raTa ganexorcielebina Tavisi Canafiqri da mxo­

lod amis Semdeg – 1818 wels miiRo dabrunebis gadawyvetileba. rotie 

aqve aRniSnavs, rom mas SeeZlo darCeniliyo „dedamiwis am umSvenieres 

adgilas“,34 rac misi ojaxis keTildReobisTvisac sasargeblo iqneboda, 

magram dedisa da samSoblos faqtorma gadaawyvetina dabruneba.

naSromidan vigebT, rom avtors aseve SeeZlo ruseTisa da germaniis 

gavliT dabrunebuliyo Tavis samSobloSi, magram konstantinopolis 

gavliT dabruneba arCia: Tbilisidan igi mcxeTaSi gaemgzavra, saidanac 

32	 dimitri zaqarias Ze orbeliani (1763-1827) – ruseTis armiis general-leiten­
anti, me-20 qveiTi diviziis meTauri, wm. giorgis me-4 xarisxis ordenis 
mflobeli.

33	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 7.
34	 iqve, gv. 8.
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gorsa da quTaisSi Cavida, amis Semdeg ki foTidan zRvis saSualebiT 

– trapizonis, sinopisa da sxva punqtebis gavliT, konstantinopolSi 

CaaRwia, ramac mas saSualeba misca sakuTari TvaliT enaxa antikuri 

samyarosTvis umniSvnelovanesi adgilebi.35

roties cnobiT, garda zemoxsenebuli mizezisa, am marSruts sxva 

motivic moeZebneboda – mas surda, Seekriba informacia otomanTa 

daqvemdebarebaSi myofi regionebis mdgomareobis Sesaxeb, rac evro­

pelTaTvis naklebadaa xelmisawvdomi: Seeqmna am sanapiroTa zusti Ca­

naxatebi, moeniSna mniSvnelovani savaWro da samxedro punqtebi, aRe­

wera adgilobrivi sasoflo-sameurneo da samrewvelo produqtebi, 

eqsport-importis principebi, adgilobriv xalxTa zne da wes-Cveule­

bebi, rac misTvis rTul amocanas warmoadgenda da did gambedaobas 

moiTxovda.36 

mogzauroba avtorisTvis sarisko da saxifaToc ki Canda. amis erT-

erTi mizezi Savi zRva da misi mSfoTvare buneba iyo, meore mxriv ki 

– „velur azielTa“37 faqtori. amas emateboda isic, rom mxolod saku­

Tar Tavze ki ara, mTel ojaxzec unda ezruna. am mogzaurobaSi mas 

Tan axlda meuRle, qaliSvili da sami vaJi, romelTagan umcrosi 10 

wlisa iyo. am risks Tavad ar gaswevda, rom ara misi meuRlis mxar­

daWera, romelmac gadawyvita, qmarTan da SvilebTan erTad wasuliyo 

am mogzaurobaSi. rotie aRniSnavs, rom mogzaurobisas did daxmare­

bas uwevda mas ufrosi vaJi, romelmac Turquli ena icoda da mamas 

Tarjimnobda. amitomac avtori gansakuTrebul madlierebas grZnobs 

sakuTari ojaxis mimarT. 

pirveli Tavis bolos rotie aRniSnavs, rom mogzaurobisas igi iniS­

navda mniSvnelovan movlenebsa Tu sakiTxebs da mogvianebiT, swored am 

CaniSvnebis safuZvelze daiwera es wigni, romelsac SesaZloa, meTodo­

logiuri Tu sxva kuTxiT bevri naklic hqondes, vinaidan informaciis 

gadasinjvis dro ar hqonda. aqve dasZens, rom Tematurad dalagebis 

SemTxvevaSi, am wignis weras verasdros daasrulebda, amitomac SearCia 

samogzauro Janris formati da imeds itovebs, rom „interesi, romelic 

dRes mimarTulia am regionisken, sadac umniSvnelovanes politikur da 

samxedro movlenebs aqvs adgili“, am naSromisadmi mkiTxvelis mimReb­

lobasa da keTilganwyobas ganapirobebs.38

35	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 9.
36	 iqve, gv. 10.
37	 iqve, gv. 10.
38	 iqve, gv. 11.
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marTlac, samecniero da farTo sazogadoeba sakmao interesiT  

Sexvda am wigns, razedac metyvelebs is faqtic, rom gamocemisTanave 

hpova naSromma gamoxmaureba.39 

bernar roties naSromi „mogzauroba Tbilisidan konstantinopol­

Si“ 26 Tavisgan Sedgeba. mas Tan axlavs kavkasiis regionisa da saqar­

Tvelos ramdenime ruka da qarTuli anbani – samive saxeobiT. CvenTvis 

gansakuTrebiT sainteresoa pirveli cxra Tavi, romelic saqarTvelos 

aRweras eTmoba: rogorc zemoT aRiniSna, pirveli Tavi erTgvar Sesa­

vals warmoadgens, romelSic saubaria mogzaurobis xasiaTze, naSro­

mis Seqmnis motivebsa da winapirobebze;40 meore TavSi warmodgenilia 

saqarTvelos istoriis mimoxilva uZvelesi droidan qristianobis Se­

mosvlamde. wignSi mocemuli istoriuli analizi efuZneba iulius fon 

klaproTisa da Jak fransua gambas naSromebs, iseve rogorc roties 

mier moZiebul uamrav sxva wyarosa Tu naSroms, romelTaganac aRsaniS­

navia Jan Sardenisa da iohan giuldenStedtis naSromebi. roties TqmiT, 

man itvirTa am da sxva wyaroTa Sejerebis mZime saqme, amas Tan daurTo 

saqarTveloSi rvawliani cxovrebisas miRebuli codna da gamocdileba, 

ramac ufleba misca rig SemTxvevebSi, Caesworebina kidec winamorbed­

Ta mosazrebebi da saqarTvelosa da mimdebare qveynebis met-naklebad 

sruli aRweriloba warmoedgina Tavis wignSi.41

rotie saqarTvelos istoriis Txrobas, klaproTis naSromze day­

rdnobiT, herodoteseuli cnobiT iwyebs, romelic kolxTa winaprad 

egviptis legendarul mefes – sesostriss asaxelebs, rasac mohyveba 

saqarTvelos istoriidan mTel rig movlenaTa aRwera. amave TavSi igi 

erT-erT wyarod asaxelebs vaxtangiseul „qarTlis cxovrebas“ – erT-

erT xelnawers, romelic gelaTis monasterSia daculi da romlis sa­

fuZvelzec avtori warmoadgens qarTvelTa Targamosisgan warmoSobis 

legendas.

Zalian sainteresoa am TavSi mocemuli „qarTvel mefeTa katalogi“, 

romlis Sesaxebac rotie Semdeg informacias gvawvdis: rakiRa vaxtan­

giseul xelnawerSi qarTvel mefeTa sia mefe vaxtangiT mTavrdeba, man 

umjobesad miiCnia naSromSi warmoedgina sxva, ufro sruli sia – ninow­

mindis monasterSi daculi qronikebidan, romelic qarTvelTa Soris 

popularobiT sargeblobs da masSi, qarTvelTa ukanaskneli mefis Ca­

TvliT, yvela mefea warmodgenili.42

39	 ix. Journal des voyages, découvertes et navigations modernes , 1829, t. 42 (126), gv. 56-85.
40	 ix. Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 5-11.
41	 iqve, gv. 13.
42	 iqve, gv. 27.
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roties mier warmodgenili „mefeTa katalogis“ qronologiuri CarCo 

Zv.  w. 299 – ax. w. 1800 wlebs moicavs – mefe farnavazidan giorgi me­

Tormetis CaTvliT. siaSi dasaxelebulia 97 mefe qronologiuri ri­

giTobis mixedviT da miTiTebulia maTi gamefebis TariRi, mmarTvelo­

bis xangrZlivoba da mokle informacia TiToeulis Sesaxeb.43 rotie 

dasZens, rom es sia meTodikiTa da stiliT mas moagonebs safrangeTis 

istoriis Sesaxeb cnobili saxelmZRvaneloebis avtoris – klod le ra­

guas meTods, romelic safrangeTis monarqiis uwyveti istoriis war­

moCenazea orientirebuli da aqve aRniSnavs, rom qarTvelTa monarqiac, 

„romelsac amdenxniani uwyveti istoria aqvs da romelic uecrad Sewy­

da, iseTive kanonieria, rogoric sxvebi…“.44 

mesame TavSi rotie gvTavazobs saqarTveloSi qristianobis gavrce­

lebis istorias, romelic, TvalnaTliv Cans, rom Cveni naSromis mTa­

vari sakvlevi dokumentis – propaganda fides arqivSi daculi misive 

relaciones45 mokle versias warmoadgens. amave TavSi calke paragra­

fadaa mocemuli qarTuli enis Zalian mokle daxasiaTeba, romelic, av­

toris TqmiT, mari broses „saazio JurnalSi“ gamoqveynebul erT-erT 

statias efuZneba46 da danarTis saxiT warmodgenilia qarTuli anba­

ni. rotie aRniSnavs, rom es anbani gadmoRebulia vaxtang VI-is mier 

daarsebul stambaSi gamocemuli egzemplaridan da, TavisTavad, ufro 

sandoa, vidre evropaSi gamocemul wignebSi mocemuli anbani.47 aqve sau­

baria qarTuli enis gramatikis saxelmZRvaneloebze, romelTagan ro­

tie saukeTesod miiCnevs misionerTa me-14 prefeqtis – jirolamo da 

norCas mier Sedgenil gramatikas, romelic xelnaweris saxiT inaxeboda 

goris kaTolikur monasterSi. 

qarTuli enis sailustraciod, avtori warmoadgens wminda ninos 

locvas qarTul da laTinur enebze da dananebiT aRniSnavs, rom laTi­

nuri anbaniT uwevs qarTuli teqstis warmodgena tipografiul niSanTa 

ararsebobis gamo da amave mizeziT filologTaTvis esoden saintereso 

sakiTxebis Sesaxeb mxolod mwiri saubriT Semoifargleba.48 

momdevno TavSi rotie gvawvdis informacias adgilobriv muslim­

Ta Sesaxeb da gansakuTrebul yuradRebas uTmobs lekebs. avtori 

43	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 28-36.
44	 iqve, gv. 37.
45	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, ff. 369r-414v.
46	 igulisxmeba mari broses statia – „Notice sur la langue géorgienne“, romelic 1827 

wels gamoqveynda (ix. Journal Asiatique, t. X, gv. 351-379).
47	 iqve, gv. 44.
48	 iqve, gv. 45.
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saubrobs 1812 wlis kaxeTis ajanyebisa da manavTan gamarTul brZo­

laze, romelSic Tavadac iRebda monawileobas generali dimitri orbe­

lianis xelmZRvanelobiT, romlis genealogiasa da mokle biografias 

iqve warmoadgens. rotie dasZens, rom kavkasiel xalxTa erTianoba, gan­

sakuTrebiT ki – lekebis kavSiri saqarTvelosa da regionis muslim 

mosaxleobasTan, yvelaze did bariers warmoadgens ruseTisTvis axal­

SemoerTebul mxareebSi mSvidobis damyarebis procesSi. avtori calke 

paragrafad gamoyofs daRestnis sofel akuSas aRweras, romelsac ge­

nuelTa koloniad moixseniebs.49

CvenTvis gansakuTrebiT sainteresoa roties naSromis mexuTe Tavi, 

romelSic warmodgenilia ruseTis mpyrobelobis istoria saqarTve­

loSi.50 avtori am sakiTxze saubars iwyebs mefe arCilisa da vaxtang  

VI-is epoqidan, saubrobs saqarTvelo-ruseTis urTierTobebze da ufro  

vrclad ganixilavs mefe erekles epoqas. aqve warmoadgens georgievskis 

traqtatis frangul, Tavisufal Targmans.51

amas mohyveba giorgi XII-is epoqis mokle mimoxilva, rasac Tan ax­

lavs 1799 wlis 23 noembers dadebuli meore traqtatis franguli Tar­

gmani. aRsaniSnavia, rom rotiesTan warmodgenil am frangul teqsts 

imowmebs da mis qarTul Targmans warmogvidgens platon ioseliani 

wignSi „cxovreba mefis giorgis meaTcametisa“.52

am da sxva mniSvnelovan istoriul movlenaTa mimoxilvis Semdeg 

rotie warmoadgens vrcel monaTxrobs ruseTis mier saqarTvelos 

aneqsiis Semdeg, qarTl-kaxeTis ukanaskneli dedoflis – mariamis sa­

qarTvelodan gaZevebisa da lazarevis mkvlelobis cnobili epizodis 

Sesaxeb.53 sagulisxmoa, rom es monakveTi, romelSic avtori, misive  

TqmiT, warmogvidgens mariam dedoflis tragedias,54 mTel wignSi gamo­

irCeva mxatvruli stiliTa da beletristuli maxasiaTeblebiT, raSic 

gansakuTrebul rols asrulebs personaJTa daxasiaTeba, dialogebi da 

moqmedebis dramatuli ganviTareba. am Tavis bolos rotie aRniSnavs, 

rom es ambavi mas ukarnaxa am movlenis TviTmxilvelma, dedoflis sa­

saxlis axlos mdebare wm. giorgis samlocvelos mRvdelma – onisime 

49	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 46-60.
50	 iqve, gv. 61.
51	 iqve, gv. 64-67.
52	 „aha TviT hazrni da muxlni traqtatisa amis, romelica ipoeba dabeWdilsa 

francizulad wignsa Sina rotiessa [...]“ – pl. ioseliani, cxovreba mefis 
giorgis meaTcametisa¸ Tfilisi, 1893, gv. 68-69.

53	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 73-83.
54	 iqve, gv. 73.
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ioselianma, romelic 10 wlis Semdegac ki Tvalze cremlmomdgari 

mouTxrobda mas mariam dedoflis dapatimrebis ambavs.55

aRsaniSnavia, rom mariam dedoflis epizodi rotiem wignis gamo­

cemamde, 1827 wels calke naSromad gamoaqveyna Journal Asiatique-Si sa­

TauriT „biografiuli Canaxati mariamis – saqarTvelos ukanaskneli 

dedoflis Sesaxeb“.56 1859 wels roties vaJma – viqtorma kidev erTxel 

dabeWda mamis es naSromi JurnalSi La Flandre Illustrée saTauriT „Marie, 

dernière reine de Géorgie“.57 roties es naSromi, romelic 1829 wels gamoce­

mul mis wignSi „mogzauroba Tbilisidan konstantinopolSi“ mcire da­

matebebiT Sevida, qarTulad aleqsandre Wyoniam Targmna da 1894 wlis 

„moambis“ me-7 nomerSi gamoaqveyna saTauriT „saqarTvelos ukanaskneli 

dedofali mariam“.58 

rogorc samarTlianad aRniSnaven, swored roties am naSromma STaa­

gona araerTi qarTveli da ucxoeli mwerali, romlebmac mariam de­

doflis Sesaxeb Zalian saintereso mxatvruli nawarmoebebi Seqmnes,59 

razedac Tavad rotie winaswarmetyvelurad SeniSnavs: „am traRikulma 

ambavma, Tavis droze iseTi didi aRreva moaxdina, iseTi didi xmauroba 

astexa, rom SeuZlebelia, igi daviwyebul iqmnas da odesme iqneb isto­

riamac da poeziamac Seamkos igi momxiblavis formebiT da harmoniulis 

leqsebiTa...“.60

momdevno TavSi rotie saubrobs ruseTis mier saqarTvelos aneqsiis 

Semdeg ruseT-saqarTvelos urTierTobebze, evropis qveynebis CarTu­

lobaze kavkasiaSi mimdinare procesebSi, kavkasiel xalxTa saerTo 

mdgomareobaze saerTaSoriso politikis konteqstSi da warmoadgens 

sakuTar Sefasebebsa da Tvalsazriss imis Sesaxeb, Tu rogor unda gan­

viTardes movlenebi ise, rom es orive mxarisTvis sasikeTo iyos.61 ro­

55	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 82.
56	 Rottiers B., „Notice  biographique sur Marie, dernière reine de Géorgie“, Journal Asiatique, 

seria 1, t. 10, gv. 367-379.
57	 ix. Duchense A., „Techniciens d’autrefois et d’hier (V): Comment B. Rottiers (1771-1858), 

en servant la Hollande, l’Angleterre et la Russie, devient doyen des généraux pensionnés de 
Belgique“, Revue Belge d’Histoire Militaire, 17/2, 1967, gv. 135.

58	 „saqarTvelos ukanaskneli dedofali mariam“ (rotierisa), al. Wyonias Tar­
gmani, Jurn. moambe, 1894, N7, gv. 1-11.

59	 ix. papava T., papava a., mariam – ukanaskneli dedofali saqarTvelosi¸buenos 
airesi, 1956, gv. 164; Imerlishvili I., “The last queen of Georgia Maria”, in European Scientific 
Journal, December 2013, vol. 2, gv. 394.

60	 „saqarTvelos ukanaskneli dedofali mariam“ (rotierisa), al. Wyonias Targ­
mani, Jurn. moambe, 1894, N7, gv. 2.

61	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 84-103.
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tie ganixilavs saqarTvelos administraciuli mowyobisa da vaWrobis 

sakiTxebs, aqac saubrobs Savi da kaspiis zRvebis damakavSirebeli arxis 

proeqtis Sesaxeb da warmoadgens sakuTar mosazrebebs am da sxva Temeb­

Tan dakavSirebiT. aRsaniSnavia, rom am Tavis garkveuli nawili efuZneba 

1815 wels roties mier imperator aleqsandre I-sadmi wardgenil moxse­

nebas,62 romelic zemoT ganvixileT, Tumca isic unda aRiniSnos, rom 

wignSi warmodgenili xedva mTel rig sakiTxebze gansxvavdeba roties 

zemoxsenebuli angariSis suliskveTebisgan: angariSisagan gansxvavebiT, 

wignSi avtori aSkara proqarTuli ganwyobebiT gamoirCeva.
istoriuli analizis elementebis mqone am mimoxilviTi Tavebis Sem­

deg rotie uSualod mogzaurobis ambis moyolas iwyebs. wignis meSvide 
TavSi igi mogviTxrobs Tbilisidan konstantinopolisken gamgzavrebis 
ambavs,63 saidanac vigebT, rom polkovnik-koleqcioners Tbilisi ojax­
Tan erTad 1818 wlis 18 maiss dautovebia. amindis, bunebisa da garemos 
sakmaod mxatvruli aRweris Semdeg rotie gvamcnobs, rom mogzaurobi­
sas mas Tan axldnen qarTveli da rusi pirebi, garkveul manZilze ki 
misi Tanamgzavrebi iyvnen saqarTvelos kaTolike misionerTa prefeqti 
– filipo da forano da misive Tanamemamule – cnobili moqandake da 
arqiteqtori ioseb kamberleni, romelic samSoblosken mimaval roties 
didi nostalgiiT gamoemSvidoba.64 Tbilisidan rotie Tavis ojaxTan 
erTad, rusebis eskortis TanxlebiT, mcxeTaSi Cavida. am mgzavrobas 
igi detalurad mogviTxrobs – satransporto saSualebebis mimoxil­
visa Tu gzad Semxvedri mcenareebis aRweriTurT. aseve warmoadgens 
mcxeTis landSaftisa da istoriis, taZrebisa da monumentebis mokle 
aRwerilobas da ganagrZobs marSrutis mimoxilvas. aqedanve vigebT, 
rom gorisken mimavali rotie muxranSi SeCerda, sadac rogorc Tavad 
ambobs – „bagrationTa Camomavalma princma muxran-batonma“ mas sasax­
le daaTvalierebina, saRamos ki ukve gorSi iyo.65 Zalian amaRelvebelia 
monakveTi, romelSic rotie saubrobs misi maspinZlis – goris mmarTve­
lis ojaxis tragediis Sesaxeb, romelsac sul cota xnis win erTaderTi 
qaliSvili – 3 wlis rozalia gardacvlia. avtori gvamcnobs, rom ad­
gilobrivma kaTolike mRvdelma igi bavSvis saflavzec ki waiyvana da 
laTinuri epitafia aCvena, romelsac rotie wignSi frangul Targman­
Tan erTad warmoadgens. 

62	 „Mémoire sur la Géorgie et sur les pays qui dépendant de son gouvernement. Par le Lieu-
tenant-colonel Rottiers, du corps des quartiers-maitres de la suite de sa majesté l’empereur 
(1815)“, AKAK, V, Tiflis, 1873, gv. 965-982.

63	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 104-126.
64	 iqve, gv. 106-107.
65	 iqve, gv. 110.
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roties mogzaurobis Semdegi punqti ufliscixe aRmoCnda, sadac mas 

Tavadma wereTelma umaspinZla. avtori dawvrilebiT aRgviwers wereT­

lebis sasaxlesa da sufris adaTs, kerZebsa Tu Rvinos, wes-Cveulebebsa 

da garemos da Zalian saintereso informacias iZleva adgilobrivTa 

yofiTi detalebis Sesaxeb.66

ufliscixidan quTaisisken marSrutis aRwerisas rotie saubrobs 

suramis Sesaxeb da aRniSnavs, rom 1811-1812 wlebis epidemiis gamo da­

carielebuli da mterTagan iavarqmnili es adgili iseTive Semzarav 

STabeWdilebas tovebs, rogorc herkulaneumi – pompeiSi. aqve axsenebs 

gzad Semxvedr geografiul punqtebs – zedubans, mdinare yvirilasa da 

sxv., ris Semdegac gadadis quTaisis aRweraze.67 avtori mimoixilavs qu­

Taisis landSaftsa da RirsSesaniSnaobebs, saubrobs kapucin misioner­

Ta taZrisa da samyofelis, gelaTis monastrisa da daviT aRmaSeneblis 

saflavis Sesaxeb da aqve iZleva darubandis karis mokle aRwerilobas, 

rasac mosdevs general kurnatovskisTan stumrobis epizodi.68

amave TavSi rotie beletristuri stiliT mogviTxrobs adgilobriv 

monadiresTan Sexvedrisa da kurdRelze nadirobis misTvis ucnauri 

tradiciis, promeTesa da kavkasionis, antikuri cnobebisa da adgi­

lobrivi Tqmulebebis Sesaxeb, rasac mosdevs misi marSrutis Semdegi 

punqtebis – sofel maranisa da keTilaris aRwera antikur avtorTa 

cnobebis fonze.69

sainteresoa, rom wignis meSvide Tavs Tan axlavs ori danarTi: pir­

vel maTganSi rotie warmoadgens sakuTar dakvirvebebs saqarTvelosa 

da samxreT kavkasiis sxva mxareTa bunebismetyvelebis Sesaxeb, deta­

lurad mimoixilavs saqarTvelosa da misi Semogarenis klimats, wia­

Riseuls, florasa da faunas, warmogvidens Tbilisidan quTaisamde 

gzad Semxvedr mcenareTa CamonaTvals, saubrobs sakvebad vargisi da 

samedicino moxmarebis saxeobebze da sxv., rac am konkretul monakveTs 

Zalian saintereso wyarod aqcevs Sesabamis dargTa mkvlevarTaTvis.70 

meore danarTSi ki mimoxilulia aranakleb saintereso Tema – saqarTve­

loSi epidemiebisa da endemur daavadebaTa istoria, rac aseve araerT 

Rirebul informacias gvawvdis Cveni qveynis warsulidan.71

66	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 114-116.
67	 iqve, gv. 117.
68	 iqve, gv. 118.
69	 iqve, gv. 120-126.
70	 iqve, gv. 127-149.
71	 iqve, gv. 150-152.
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roties wignis momdevno Tavi foTisa da mimdebare punqtebis aRwe­

ras eTmoba. avtori saubrobs foTis portis, paliastomis tbis, mdi­

nare fazisis, Savi zRvis, savaWro urTierTobebisa da monebiT vaWrobis 

tradiciis Sesaxeb, aseve mimoixilavs foTis antikur warsuls, Zveli 

kolxeTis Sesaxeb antikur wyaroebs da dananebiT aRniSnavs, rom man 

adgilze veraferi naxa iqidan, rasac Zveli avtorebi aRwerdnen da 

rac am adgilis antikuri warsulidan iqneboda SemorCenili. rotie 

mogviTxrobs foTis mmarTvelTan – omar aRasTan Sexvedris ambavs da 

aqve warmoadgens CvenTvis metad saintereso epizods foTis portSi 

erT-erTi adgilobrivisgan SeZenili siZveleebis Sesaxeb, razedac qve­

moT ufro vrclad visaubrebT.72

mecxre TavSi rotie warmoadgens baTumisa da trapizonisken gzad 

Semxvedri punqtebisa da movlenebis aRwerilobas. aRniSnavs, rom igi 

am adgilebSi mogzaurobisas arianes Txzulebas73 kiTxulobda da ad­

gilTa identificirebas axdenda, ris safuZvelzec Seadgina ramdenime 

ruka, romlebsac wignSi danarTis saxiT warmogvidgens.

avtori aqve gvTavazobs gzad Semxvedri wminda nikolozis e.w. 

cixe-simagris aRwerilobas, romelic sruliad uadgilo adgilas au­

gia rtiSCevs sakuTari pativmoyvareobis dasakmayofileblad. vrclad 

saubrobs baTumis yuresa da portis Sesaxeb, romelsac umniSvnelo­

vanes strategiul punqtad miiCnevs, rogorc trapizonis erTaderT da­

makavSirebels anapasTan; saubrobs baTumis saxelwodebis etimologii­

sa da antikuri istoriis Sesaxeb, rasac mosdevs adgilobriv komendant 

– omar beisa da mis sasaxleze saubari. rotie aqve warmoadgens sakuTar 

xedvas da strategias, Tu rogor unda ganxorcieldes ruseTis jaris 

Sesvla am adgilebSi ara xmeleTis, aramed zRvis saSualebiT. CvenTvis 

sainteresoa aseve avtoris mier lazebis daxasiaTeba da dakvirvebe­

bi, rasac Tan axlavs baTumidan trapizonisken gzad Semxvedr antikur 

nagebobaTa mcire aRweriloba.74

wignis momdevno Tavebi ukve osmaleTis teritoriis aRweras eTmoba. 

maTSi rotie saqarTvelosa da aq mimdinare movlenebze pirdapir aRar 

saubrobs, Tumca is vrceli mimoxilva, romelic momdevno Svid Tav­

Sia warmodgenili, Zalian saintereso cnobebs gvawvdis mTeli regionis 

saerTo politikuri viTarebis Sesaxeb. saqarTvelosTan dakavSirebu­

li bolo epizodi, romelsac rotie wignSi warmoagens, mefe solomon 

72	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 153-169.
73	 igulisxmeba II saukuneSi moRvawe berZeni istorikosisa da filosofosis, 

ariane flaviusis Txzuleba „mogzauroba Savi zRvis garSemo“.
74	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 172-192
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II-s ukavSirdeba: avtori aRfrTovanebas ver malavs masze saubrisas 

da mogviTxrobs, trapizonSi Casulma Tu rogor moixila solomonis 

saflavi, romelsac detalurad aRwers wignis me-10 TavSi.75

roties „mogzauroba Tbilisidan konstantinopolSi“ SesaZloa ara­

erT mcdar an damaxinjebul informacias Seicavdes, risi mizezic, 

erTi mxriv, avtoris subieqturi damokidebuleba, meore mxriv ki, 

mogzaurobidan 10 wlis Semdeg Seqmnil naSromSi faqtebis sizustes­

Tan dakavSirebuli problema SeiZleba iyos, magram gverds ver avuv­

liT im faqts, rom belgieli polkovnik-koleqcioneris es naSromi 

erT-erTi mniSvnelovani wyaroa Cveni qveynis istoriis, sagareo da 

saSinao politikis, eTnografiis, bunebismetyvelebisa Tu yoveldRiu­

robis rekonstruqciisa da SeswavlisaTvis. amitomac dasanania, rom am 

konteqstSi naSromi jerovnad araa Seswavlili qarTuli samecniero 

sazogadoebis mier, risTvisac, upirvelesad, qarTul enaze misi sru­

lad Targmna da gamocemaa saWiro. imeds vitovebT, uaxles momavalSi 

bernar roties wigns „mogzauroba Tbilisidan konstantinopolSi“ qar­

Tul enazec vixilavT. 

„qristianuli religiis Sesaxeb saqarTvelosa  
da mis mezobel qveynebSi“ (1819; 1827)76

roties naSromi saxelwodebiT „qristianuli religiis Sesaxeb saqar­

Tvelosa da mis mezobel qveynebSi“, romlis xelnawersac propaganda 

fides saistorio arqivSi mivakvlieT da romelic winamdebare naSro­

mis Seswavlis mTavar sagans warmoadgens, 1819 wliTaa daTariRebuli. 

miuxedavad imisa, rom relacione mcire cvlilebebiTa da komentarebiT 

Tavad rotiem gamoaqveyna 1827 wels Journal Asiatique-Si,77 frangul en­

aze, teqstis pirveladi xelnaweri, iseve rogorc naSromis Sinaarsi da 

xelnaweris vatikanSi moxvedris istoria dRemde Seuswavleli iyo da 

misi qarTuli Targmanic aqamde ar mogvepoveboda. Sesabamisad, naSro­

mis istoriuli analizi da dokumentis saarqivo istoria, relaciones 

teqstisa da qarTuli Targmanis TanxlebiT, am gamokvlevis wyalobiT, 

pirvelad xdeba xelmisawvdomi qarTveli mkiTxvelisTvis. 

75	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 193-229
76	 Rottiers B.E.A., De la religion chretiénne en Géorgie et dans les pays circonvoisins, ASPF, 

SC-Giorgia, vol. 5, ff. 369r-414v.
77	 Rottiers B.E.A., „De la religion chretiénne en Géorgie et dans les pays circonvoisins“, Journal 

Asiatique, Octobre 1827, gv. 184-217 da Novembre 1827, gv. 282-298.



35

roties relacione umniSvnelovanes wyaros warmoadgens XIX saukunis 

pirveli naxevris saqarTveloSi kaTolikuri misiebisa da, zogadad, 

saqarTvelosa da kavkasiis politikuri viTarebis Sesaswavlad. naS­

romis Rirebulebas isic gansazRvravs, rom igi ucxoeli avtorebis 

mier saqarTvelos religiuri istoriis Sesaxeb Seqmnil naSromTa So­

ris erT-erT yvelaze ufro vrcel da detalur analizad gvevlineba. 

amasTan, naSromSi kargad ikveTeba saqarTvelos vatikanTan kavSirisa da 

qarTul-evropuli urTierTobebis saerTo suraTi da CvenTvis nakle­

bad cnobili da rig SemTxvevebSi – aqamde ucnobi detalebi XVIII-XIX 

saukuneebis saqarTvelos istoriidan, rasac mkiTxveli warmodge­

nil naSromSi prof. murman papaSvilis istoriuli kvleva-analizidan 

gaecnoba. aq ki erTgvar arqeografiul Ziebas warmovadgenT da Cven 

mier Catarebuli saarqivo kvlevis safuZvelze, relaciones propagan­

da fides arqivSi moxvedris istoriis rekonstruqcias SevecdebiT.

propaganda fides saistorio arqivis fondis SC-Giorgia78 me-5 tomSi 

daculia bernar eJen antuan roties saqarTvelosTan kavSiris amsaxve­

li dokumentebis vrceli Sekvra,79 romelTa Sorisac aris roties re­

lacione „qristianuli religiis Sesaxeb saqarTvelosa da mis mezobel 

qveynebSi“.

roties saxelTan dakavSirebuli am saarqivo koleqciis qronologia 

1819 wlis 2 ianvridan amave wlis 1 oqtombramde periods moicavs da 

roties propagandasTan kavSiris Semdeg suraTs qmnis: 

saqarTvelodan gamgzavrebis Semdeg, 1819 wlis 2 ianvars, konstan­

tinopolSi myofi bernar rotie werilobiT mimarTavs konstantinopo­

lis kaTolike arqiepiskoposs da danarTis saxiT ugzavnis relaciones 

„qristianuli religiis Sesaxeb saqarTvelosa da mis mezobel qveyneb­

Si“. originali dokumenti frangul enazea dawerili, Tumca mas Tan 

axlavs italiuri Targmani, romelic, savaraudod, propagandaSi unda 

78	 propaganda fides saistorio arqivSi daculi saqarTvelosTan dakavSire­
buli masalebis nawili Tavmoyrilia 7 tomad saTauris qveS – Giorgia da 
ganekuTvneba saarqivo fonds saxelwodebiT Scritture riferite nei Congressi (ko­
leqciis saZiebo indeqsi: SC-Giorgia). fondi SC, romelsac qarTuli masalebis 
Semcveli Svidtomeuli ganekuTvneba, Sedgeba 1451 tomisgan da moicavs im 
dokumentebs, romlebic kongregaciis yovelkvireul Sexvedrebze ganix­
ileboda, vinaidan es werilebi wminda kongregaciisTvis meorexarisxovan 
dokumentebad miiCneoda da mTavari Sexvedrebis dros maT, ZiriTadad, ar 
ganixilavdnen. fondSi daculi masalebi mniSvnelovania istoriuli Tval­
sazrisiT, vinaidan maTi umravlesoba misionerTa yoveldRiurobis amsaxvel 
informacias gvawvdis. 

79	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, ff. 345r-414v
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iyos Sesrulebuli.80 roties am werilidan irkveva, rom es naSromi 

bernar roties konstantinopolis arqiepiskoposis TxovniT dauwe­

ria,81 rasac Tavad avtoric aRniSnavs relacioneSi.82 aqve igi asaxelebs 

axalcixis provikars don paolo Sagulantis83 da mokled saubrobs sa­

qarTvelos misionebTan misi dapirispirebis Taobaze.84 amave werilidan 

vigebT, rom konstantinopolSi yofnisas, roties gadauwyvetia gzidan 

gadaexvia da romSi Casuliyo, raTa piradad moexsenebina romis papis­

Tvis saqarTveloSi kaTolikuri sarwmunoebis mdgomareobis Sesaxeb. 

amisTvis igi konstantinopolis arqiepiskoposs saSuamdgomlo werils 

sTxovs romelime samociqulo komisarTan, romelic roties pap pius 

meSvidesTan SexvedraSi daexmareba.85

meti TvalsaCinoebisTvis warmovadgenT roties zemoxsenebuli weri­

lis86 Cveneul qarTul Targmans: 

konstantinopolis romael kaTolike monsinior   
arqiepiskoposs

	

monsinior,

maqvs pativi, Tqvens uwmindesobas danarTis saxiT warmovud­

gino monaxazi saqarTveloSi kaTolikuri sarwmunoebis mdgo­

mareobis Sesaxeb uZvelesi droidan dRemde. ar SemeZlo uari 

meTqva, damekmayofilebina Tqveni survili, romelic Seexeboda 

sakiTxs, razedac [saubars] Cemi profesiuli [kompetencia] ar 

imsaxurebs, Tumca Tavs imiT vinugeSeb, rom SevZeli miznisTvis 

mimeRwia zedmiwevniTi WeSmaritebis [warmoCinebiT] im mxareebSi 

80	 ix. ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, ff. 345-346v – roties werili konstantinopolis 
arqiepiskoposisadmi frangul enaze; SC – Giorgia, vol. 5, ff. 347r-348v (roties 
werilis italiuri Targmani).

81	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, f. 347r
82	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, f. 413r
83	 igulisxmeba pavle Sahyuliani / WilimuzaSvili.
84	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, f. 347v
85	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, f. 348r
86	 saarqivo tomSi warmodgenilia teqstis originali frangul enaze (ASPF, 

SC-Giorgia, vol. 5, ff. 345r-346v), romelsac Tan axlavs italiuri Targmani (ASPF, 
SC-Giorgia, vol. 5, 347r-358v).
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gabneuli misionebis realuri mdgomareobis Sesaxeb, romlebSic 

Cemi samsaxuris gamo mimovdiodi ramdenime wlis ganmavlobaSi. 

axalcixis Sesaxeb monakveTi, romelic Cemi sindisis karnaxiT 

Sevitane am naSromSi, cota bundovnad mogeCvenebaT im saeWvo 

pirovnebasTan kavSirSi, romelic masSi ar aris dasaxelebuli; 

es ki imitom, rom mainc, yoveli SemTxvevisTvis, Tavidan ame­

ridebina sajaro skandali, rac SesaZloa momxdariyo, Tu es 

naSromi odesme cud xelSi Cavardeboda. aq ki davasaxeleb mas 

im formiT, romelic axla mosaxerxebelia. mas hqvia don pao­

lo, romelic aris provikari am ganapira provinciisa da ro­

melic Zalian saxifaToa, misi nawerebidan ki ise Cans, TiTqos 

gulmodginebiT iyos savse. es gamWriaxi kaci gamoiyena eSmakma 

saimisod, rom Tavs dasxmoda saqarTvelos misionebs, romleb­

sac ase kargad marTavdnen yovlad pativcemuli kapucini mamebi, 

da gardauvali ganadagurebis safrTxiT damuqreboda maT. am 

subieqtis winaaRmdeg mravali saCivari arsebobs – TviT saku­

Tari movaleobis Sesrulebis mimarTulebiTac ki, da igi sZuls 

Tavis samwysos. sityvierad ukve movaxsene Tqvens uwmindesobas 

misi naklebad gulmowyale xasiaTis zogierTi im maxasiaTeblis 

Sesaxeb, romlebic ar momwons: „ampartavania – sasowarkveTisgan 

aRmoxda mesame xarisxis erT sasuliero pirs, vinaidan mas aukr­

Zala eklesiaSi Sesvla, – es axalgazrda kaci am bolo dros ise 

moicva zizRma da ampartavnebam, rom am kacis ar naxva, rodesac 

saqme exeba rCevas an Raribi qristianebis daxmarebas, yvelaze 

didi ram aris, rac SeiZleba arsebobdes misionerisTvis aziaSi“.

im siyvarulma da keTilganwyobam, romelic maqvs wminda 

sarwmunoebis WeSmarit msaxurTa mimarT, rac bevrjer da­

mimtkicebia Cems samSobloSi (belgiaSi) TviT yvelaze mZime 

devnaTa drosac ki, aqedan wasvlisas gadamawyvetina, gzidan 

gadamexvia da romSi Cavsuliyavi saimisod, rom piradad war­

medgina bevri ram da mepasuxa im informaciT, risi miRebac sa­

survelia am Soreul mxareebSi sarwmunoebis sasikeTod. 

amisTvis, Tqvens uwmindesobas Tu SeuZlia, miboZos werili 

romSi romelime samociqulo komisrisTvis [warsadgenad], ro­

melic, Tqveni rekomendaciis mixedviT, moiRebs mowyalebas da 

momaniWebs wyalobas, raTa veamboro Cveni wminda mamis pius 

meSvidis ferxT – dae, RmerTma didxans daicvas [igi]. 
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gTxovT kurTxevas da sakuTar Tavs vaZlev imis pativs, rom 
gamogicxadoT Rrma pativiscema da uryevi siyvaruli.

konstantinopolis pera
2 ianvari, 1819

umdablesi da umorCilesi mona
rotie87

saarqivo koleqciis momdevno dokumentebidan Cans, rom 1819 wlis 

ivlisSi bernar rotie ukve romSi imyofeba. am informacias gvawvdis 

generaluri despanis, kardinal lorenco litas 1819 wlis 20 ivlisiT 

daTariRebuli werili88 propagandas mdivnis – monsinior pediCinisad­

mi.89 kardinali lita monsinior pediCinis ugzavnis roties relaciones, 

87	 werils Tan axlavs Semdegi saarqivo Canaweri: „saqarTvelo; 2 ianvari, 1819; 
rotie warmoadgens angariSs im skandalisa da borotebis Sesaxeb, rac don 
paolo provikarama Caidina Zveli kapucini misioneri mamebis winaaRmdeg“.

88	 ASPF, SC- Giorgia, vol. 5, f. 353r.
89	 lorenco lita / Lorenzo Litta (1756-1820) – italieli kardinali, diplomati 

da literatori. sagulisxmoa, rom 1791 wels is pap pius VI-is davalebiT 
safrangeTSi diplomatiuri misiiT gaigzavna napoleon bonapartesTan. aR­
saniSnavia, rom 1794-1797 wlebSi, rogorc samociqulo nuncio, imyofeboda 
poloneTSi da aqtiur monawileobas iRebda molaparakebebSi poloneTis me­
same danawilebisas kaTolikeTa saeklesio organizaciis garantiis dacvis 
mizniT. 1797-1799 wlebSi samociqulo elCis sagangebo misiiT imyofeboda 
ruseTSi, sadac, imperator pavle I-is survilisamebr, ruseTis imperiis 
laTinuri da berZnul-kaTolikuri, anu rusinebis eklesiis interesebs icav­
da. romSi dabrunda pap pius VII-is arCevisTanave, 1801 wels ki kardinalad 
da akrZalul wignTa nusxis kongregaciis prefeqtad airCies. garda sasu­
liero karierisa, igi literaturul da mTargmnelobiT saqmianobasac ewe­
oda – aris ramdenime wignis atori da homerosis „iliadas“ italiur enaze 
mTargmneli. mravalmxrirvi da mravalferovani moRvaweobis bolo wlebSi 
(1814-1818) iyo propaganda fides wminda kongregaciis prefeqti, 1816 wl­
idan aRmosavluri eklesiis wignTa redaqtirebis kongregaciis prefeqti, 
1818-1820 wlebSi ki episkoposTa sacxovrisis kongregaciis (Congregatio super 
residentia episcoporum) prefeqti da misi uwminedosobis generaluri despani – 
kardinali vikariusi (Herberman G., The Catholic Encyclopedia, t. 9, gv. 294-295). 
1819 wels swored am poziciidan unda gzavnides igi mocemul werilsa da 
danarTebs, maT Soris – roties werilebsa da moxsenebas, im periodisTvis 
propagandas mdivanTan – monsinior pediCinisTan. litasTan kavSiri ar unda 
yofiliyo SemTxveviTi. is, rogorc ruseTSi laTin kaTolikeTa da uniatTa 
interesebis gamtarebeli Tavisi despanobisas, cxadia, axla dainteresdebo­
da rusuli xelisuflebis politikiT kaTolikeTa mimarT saqarTveloSi.

	 karlo maria pediCini / Carlo Maria Pedicini (1769-1843) – italieli kardinali, 
wminda saydarTan daaxloebuli markizi pediCinis ojaxidan, romelmac 1783-
1792 wlebSi ganaTleba miiRo samarTlisa da diplomatiis mimarTulebiT. 
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mis Tanmxleb werilebs da sTxovs, es masalebi gadaeces kardinal pre­

feqts momdevno orSabaTis krebamde,90 romelzec ganixileba axalcixisa 

da don pavle Sahyulianis sakiTxi. lorenco lita werilSi aRniSnavs, 

rom es informacia SesaZloa mniSvnelovani iyos axalcixesa da don 

pavlesTan dakavSirebuli problemis gadasaWrelad. amave werilSi aR­

niSnulia, rom kardinali siamovnebiT gaecno am masalebs, romlebic 

romSi axlaxan Camosuli rotiesgan miiRo.91

qvemoT warmovadgenT lorenco litas werilis Targmans: 

20 ivlisi, 1819

batoni rotiesgan, belgiis kaTolike didgvarovnisgan, misi 
udidebulesobis – ruseTis imperatoris samsaxurSi myofi 
polkovnikisgan, romelic axlaxan Camovida romSi, kardinal­
ma litam miiRo Tan darTuli relacione saqarTvelos mi­
sionebis Sesaxeb, sadac saxelovani batoni garkveuli drois 
ganmavlobaSi imyofeboda da hqonda SesaZlebloba, dahkvir­
veboda iqauri kaTolicizmis mdgomareobas. am furclebis sia­
movnebiT wakiTxvis Semdeg kardinali werilobiT gadmoscems 
maT propagandas wminda kongregacias da sTxovs Tqvens wminda 
Rirsebas – gadasces isini gasacnobad mis wminda Rirsebas, ka­
rdinal prefeqts orSabaTis momdevno krebamde, radganac es 
[furclebi] Seicavs zogierT iseT cnobas, rac SeiZleba Zalian 
sasargeblo iyos. gansakuTrebiT, X saeWvo sakiTxis gadawyveta­

karlo pediCini 1792 wlidan, pap pius VI-is dros, msaxurobda sxvadasxva Ta­
namdebobaze – samociqulo segnaturas umaRlesi tribunalis Sida prela­
tad da referendarad, ritebis kongregaciis konsultantad, saxelmwifo 
komisiis wevrad, wminda msaxurebis konsultantad da sxv.; 1814-1823 wlebSi 
iyo propaganda fides wminda kongregaciis mdivani, 1823 wels ki kardinalad 
ekurTxa, ris Semdegac sxvadasxva sapasuxismgeblo poziciaze msaxurobda, 
maT Soris: propaganda fides kongregaciis prefeqtad (1831-1834), ritebis 
kongregaciis prefeqtad (1831 wlidan sicocxlis bolomde), aRmosavleT 
eklesiis wignTa redaqtirebis kongregaciis prefeqtad (1832) da sxv. (Canonici 
C., Dizionario Biografico degli Italiani, 2015, t. 82, gv. 76-78). 1819 wels, gansaxilveli 
werilis miRebisas, karlo maria pediCinis propaganda fides kongregaciis 
mdivnis statusi aqvs.

90	 1819 wlis 20 ivlisis Semdgomi orSabaTi 26 ivliss emTxveva. Sesabamisad, 
kreba unda gamarTuliyo 26 ivliss. 1819 wlis 26 ivlisis krebis masaleb­
Si, romlebic propaganda fides saistorio arqivSia daculi, Sahyulianis 
saqmesTan dakavSirebuli dokumentebi ar gvxvdeba. savaraudod, saqmis ganx­
ilva momdevno krebebisTvis gadaido.

91	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, f. 353r
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Si – unda Canacvldes Tu ara axalcixeSi somexi episkoposi da 
unda airCes Tu ara don paolo daviT Sagulianti.92 igive kar­
dinali sargeblobs SemTxveviT da gigzavniT zogierT werils, 
romlebic propagandas saqmeebs Seexeba da udasturebs Tqvens 
wminda Rirsebas [Tqvendami] guliTadi pativiscemis gulwrfel 
grZnobebs.

WeSmariti msaxuri
kardinali lorenco lita93

saarqivo koleqciis momdevno dokumenti 1819 wlis agvistoTi Ta­

riRdeba da bernar roties ekuTvnis: saqarTvelos misionebis aRwe­

riloba, romelic sqemis saxiTaa mocemuli, moicavs im periodisTvis 

saqarTvelos oTx qalaqSi arsebul misionTa da iq moRvawe kaTolike 

misionerTa CamonaTvals, roties mier TiToeuli misioneris Sefasebasa 

da rCevebs saqarTvelos misionebSi gasatarebeli aucilebeli Ronis­

Ziebebis Sesaxeb.94 frangulenovan dokuments win uZRvis teqstis ita­

liuri Targmani.95 miuxedavad imisa, rom aRniSnul dokumentSi araa 

gansazRvruli arc werilis miznobrioba da arc adresati, koleqciaSi 

arsebuli momdevno wyaro gvaZlevs imis Tqmis safuZvels, rom rotiem 

es masala propagandas preqfeqtis – kardinal franCesko fontanasT­

vis96 moamzada, savaraudod – romis papTan, pius VII-Tan Sexvedris ime­

diT.

92	 igulisxmeba pavle Sahyuliani/WilimuzaSvili.
93	 marcxena qveda aSiaze miTiTebulia, rom werili gankuTvnilia propagandas 

mdivnis – monsinior pediCinisaTvis gadasacemad (ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, f. 
353r).

94	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, ff. 357r-358v.
95	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, ff. 354r-356r.
96	 franCesko luiji fontana / Francesco Luigi Fontana (1750-1822) – italieli kar­

dinali, barnabitebis ordenis wevri, filosofosi da Teologi, mWevrmetyve­
lebis profesori. barnabitebis kolegiis direqtori 1797-1801 wlebSi. 1801 
wels Tavisi ordenis generalur prokuratorad dainiSna da amave wlidan 
msaxurobda ritebisa da inkviziciis wminda kongregaciis konsultantad. 
1802 wels aRmosavluri eklesiis wignTa redaqtirebis kongregaciis mdiva­
ni gaxda, 1804 wels pap pius VII-s, piradi Teologis statusiT, Tan axlda 
safrangeTSi. 1806 wlidan barnabitTa ordenis xelmZRvaneli iyo. 

	 napoleonis winaaRmdeg mimarTuli bulas gamo, 1811-1814 wlebi safrangeT­
Si, vinsenis cixeSi – tyveobaSi gaatara. gaTavisuflebis Semdeg, romSi dab­
runebuli 1814 wels gansakuTrebul saeklesio saqmeTa kongregaciis mdivnad 
dainiSna, 1816 wels ki kardinaloba mieniWa. 1816-1818 wlebSi iyo akrZalul 
wignTa nusxis (Index) kongregaciis prefeqti, 1818 wlidan ki sicocxlis bo­
lomde propaganda fides wminda kongregaciis prefeqtad msaxurobda (Boutry 
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warmovadgenT roties zemoxsenebuli werilis qarTuli Targmans:

agvisto, 181997

saqarTvelos misionebi

qalaqi /  
ruseTi

TbilisSi

yovlad pativcemuli padre filipo da forano 
– misionebis prefeqti

yovlad pativcemuli padre onofrio 
domenikelTa ordenidan, TbilisSi dabadebuli 

da poloneTis erT-erTi monastris wevri

fratre karlo da vivaro

gorSi

yovlad pativcemuli padre mario kolonieli

yovlad pativcemuli padre  
Celestino da montasola

quTaisSi
yovlad pativcemuli padre juzepe dala kola

fratre bernardino da Civita kastelana

qalaqi /  
TurqeTi

-------

-------

-------

SeniSvnebi

Tbilisis misionSi mxolod erTi mRvdelmsaxuri unda CavTva­
loT – yovlad pativcemuli padre filipo. padre onofrio 
misionebs ar miekuTvneba – Tavisi monastridan movlinebuli, 
droebiT imyofeba TbilisSi; amasTan, igi moxuci da sneulia.

gorSi yovlad pativcemuli padre mario, romelic Zalian 
moxucia, misionis mTel simZimes sakuTar Tavze iRebs, vinaidan 
padre Celestinom verasdros SeZlo eswavla qarTuli ena. sxva 
mxriv, igi saukeTeso sasuliero piria, magram am qveynisTvis ga­

Ph., Souverain et Pontife: recherches prosopographiques sur la curie romaine à l’âge de la 
restauration, 1814-1846, Rome: École française de Rome, 2002, gv. 383-384).

97	 saarqivo tomSi warmodgenilia teqstis originali frangul enaze (ASPF, 
SC-Giorgia, vol. 5, ff. 357r-358v), romelsac Tan axlavs italiuri Targmani (ASPF, 
SC-Giorgia, vol. 5, ff. 354r-356r).
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mosadegi ar Cans da me mjera, rom ukeTes samsaxurs gaswevs 
arqipelagis98 misionebSi – misi survilisamebr. 

padre juzepe erTaderTi mRvdelia quTaisis misionSi, Se­

sabamisad, am sam misionSi romelime mRvdeli rom gardaicvalos, 

kaTolikeebi pastoris gareSe darCebian.

axalcixis monasteri, romelic umniSvnelovanes noviciatad 

unda CaiTvalos, sadac evropidan Camosuli sasuliero pire­

bi qarTul enas Seiswavlidnen, amJamad mitovebulia, da es ase 

saWiro monasteri dgas didi safrTxis winaSe, rom aRmoCndes 

Turqebis xelSi, Tu dauyovnebliv ar gaigzavneba iq ori mRvde­

li erT saero pirTan erTad da, ra Tqma unda, don paolo unda 

moSordes am qalaqs; Tu ase ar moxda, axali ganxeTqilebebis 

unda gveSinodes, rogorc xdeboda es im dros, rodesac Rir­

si fratre karlo icavda am monasters. es yoCaRi saero piri, 

romelsac qalaqSi kargad icnoben, SeiZleba aseve dabrundes 

da didi sargeblis momtani iyos axali sasuliero pirebisTvis, 

romlebic saswrafod unda gaigzavnon iq. axalcixeSi erTwliani 

swavlis Semdeg, am padreebidan erT-erTi SesaZloa gaigzavnos 

gorSi, saidanac SeiZleba gamowveul iqnas padre Celestino da 

montasola da gaigzavnos quTaisSi an TbilisSi – saWiroebi­

samebr, sxva padreebis dasaxmareblad, romlebic did daxmare­

bas saWiroeben. 

advili gasagebia, rom misionebis mudmivad da srulad Se­

sanarCuneblad, erTi wlis Semdeg saWiro gaxdeba axalcixeSi 

ori padres gagzavna, raTa mixedon monasters da iyon im erTi 

padres pasuxismgeblobisa da marTvis qveS, romelsac iq eqneba 

mcvelis xarisxi da romelic konstantinopolis wminda luijis 

saxelobis kapucinTa monastris daqvemdebarebaSi iqneba. cudi 

ar iqneba, Tu saqarTvelos misionis prefeqti miiRebs nebarTvas 

kapucinTa ordenSi morCilebad miiRos erTi an ori qarTveli 

kaTolike, romlebic saswavleblad da noviciatis misaRebad 

gaigzavnebian axalcixis monasterSi. droTa ganmavlobaSi, isi­

ni did sargebels moitanen da mogvianebiT, SesaZloa, aswavlon 

qarTuli ena evropidan Camosul padreebs. 

da bolos, RvTisa da eklesiis sadideblad da am Rirseuli 

misionerebisadmi madlierebis niSnad, Sesabamisi qmedeba iqneba, 

98	 igulisxmeba saberZneTis arqipelagi – egeosis zRvaSi mdebare berZnuli 
kunZulebi.
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Tu Rirsi da pativsacemi padre filipo da foranos kargad cno­

bili Rvawli dagvirgvindeba – am tipis misionerTa episkopo­

sis xarisxSi ayvaniT. es Rirseuli moxuci myarad idga aTasgvar 

areulobasa da eklesiis mtrebs Soris. man saswaulebi Caidina 

yovelgvari resursis gareSe da axlac aRafrTovanebs yvelas, 

vinc ki mas icnobs. misi mtrebis siZulvili siyvarulad gar­

daqmna da TviT sqizmatebic ki, romlebic mas udides pativs 

scemen, pirvelebi iqnebian, vinc amgvar jildos miesalmebian, 

rac gamoarCevs mis msgavs misionerebs, vinc ager ukve oci welia 

martodmarto umklavdeba yvelafers.

Ad majorem Dei gloriam99

swored kardinali franCesko fontanas misamarTiTaa dawerili ro­

ties Semdegi, frangulenovani werili,100 romelic 1819 wlis 28 agvisto­

Tia daTariRebuli da amave wlis agvistoSive Seqmnili zemoxsenebuli 

dokumentis (ff. 357r-368v) erTgvar damatebas warmoadgens: aq rotie pro­

pagandas prefeqts warudgens damatebiT SeniSvnebsa da SeTavazebebs 

saqarTvelos misionTa sasikeTod. avtori aRniSnavs, rom es sakiTxe­

bi mogvianebiT gaaxsenda da amitomac warmoadgens damatebis saxiT.101 

roties SeTavazebebi Seexeba sam mTavar sakiTxs: 1. axalcixis misionis 

Senobis wminda franciskes ordenis kapucinTa monastrad gardaqmnasa 

da iq noviciatis daarsebas, rac samomavlod adgilobrivebis sasulie­

ro ganaTlebasa da maT misionerebad momzadebas uzrunvelyofs. aqve 

saubaria im sikeTeebze, romlebic, monastris daarsebis SemTxvevaSi, 

axalcixis misionerebma SeiZleba miiRon romis winaaRmdeg ruseTis 

mier SemuSavebuli sistemis pirobebSi;102 2. misionis prefeqtis – fi­

lipe da foranosTvis episkoposis xarisxis miniWebas da samomavlod 

misionis prefeqtebisTvis am statusis SenarCunebas, rac, erTi mxriv, 

konstantinopolidan mironis Camotanis aucileblobas moxsnis, meore 

mxriv ki – adgilze mRvdlebis xeldasxmas gaxdis SesaZlebels;103 3. 

konstantinopolSi arsebuli saqarTvelos misionerTa saxlis gayidvi­

99	 RvTis sadideblad.
100	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, ff. 360r-363v.
101	 ASPF, SC- Giorgia, vol. 5, f. 360r.
102	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, ff. 360r-360v.
103	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, f. 361r.
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sa da saqarTvelos misionerTaTvis, saWiroebis SemTxvevaSi, lui wmin­

das monasterSi darCenis SesaZleblobis sakiTxs.104 

kardinali franCesko fontanasadmi roties werilis qarTuli Targ­

mani:

polkovnik roties aqvs pativi, gamoxatos Tavisi  
pativiscema misi uwmindesobis –  

kardinali fontanas mimarT

ramdenadac sxva iseTi sakiTxebic gaaxsenda, romlebic sasi­
keTo iqneba gansakuTrebiT – saqarTvelos misionebisaTvis, da 
zogadad – maTi gafarToebisa da keTildReobisTvis am qveyneb­
Si, [rotie] aZlevs Tavisuflebas sakuTar Tavs saimisod, rom 
qvemoT warmoadginos isini.

1.	 Tuki axalcixis misioni, romlis Senobac didi da tevadia, 
wminda franciskes kapucinTa ordenis monastrad gardaiqmneba, 
saqarTvelos prefeqtisa da romSi ordenis generaluri proku­
ratoris daqvemdebarebis qveS, es monasteri, romelsac eyoleba 
Tavisi mcveli da noviciatis winamZRvar-maswavlebeli, SeZlebs 
droTa ganmavlobaSi sami misionis – Tbilisis, gorisa da qu­
Taisis misionebisTvis – moamzados sasuliero pirebi, romelTa 
didi saWiroebac dgas. TvalnaTelia, rom am qveynebis kaTolike 
pirTa bevri bavSvi erideba romSi wasvlas Tavisi mowodebis aR­
sasruleblad – siSorisa da didi xarjebis gamo. am monastris 
siaxlove ki maT yovelgvar bariers mouxsnida da darwmunebuli 
var, mokle xanSi yoveli mxaridan moawydebian mas isini, vinc 
ganmsWvalulni arian wadiliT SeuerTdnen religiur saxelmwi­
fos. uwin kapucin misionerTa Soris iyo ramdenime qarTveli, 
romlebic gamoirCeodnen Tavisi gulmodginebiT, magram omebi 
da Wiri, rac yovelTvis anadgurebda ojaxebs, maSin iseT barie­
rebs ar qmnida, rogorc dRes da maT mSoblebsac ukeT SeeZloT 
maTi saWiroebebis mogvareba, iseve rogorc romSi wamosasvle­
lad didi xarjebis gaReba. Tumca, es ar unda gaxdes mizezi 
italiidan zogierTi kapucini mamis iq gagzavnisgan Tavis Se­
kavebisa, amis praqtika yovelTvis iyo da maTi iq yofna mudam 
saWiro da aucilebelia.

104	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, ff. 361v-362r.
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2.	 Tuki Rirsi da pativsacemi mama filipo da forano mii­
Rebs episkoposis xarisxs Tavisi mravalwliani da mZime Rvawlis­
Tvis damsaxurebuli jildos saxiT, es Rirseba momavalSic 
samudamod unda SenarCundes maTTvis, vinc mis mimdevrebad 
dasaxeldebian; amgvarad aRar iarsebebs safrTxe an sirTule 
axalcixis monasterSi axali mRvdlebis xeldasasxmelad. 

3.	 Tuki misionTa prefeqts es statusi eqneba momavalSi, aRar 
iarsebebs wminda mironis konstantinopolidan Camotanis valde­
buleba, rasac, Cveulebriv, Tan axlavs xolme misi urwmunoTa 
xelSi Cavardnis safrTxe.

4.	 didi sikeTe, rac Sedegad mohyveba axalcixeSi mudmivi 
monastris daarsebas, aris is, rom italieli an qarTveli mi­
sionerebi am monastridan, romelic axlosaa ruseTis saqar­
Tvelos sazRvarTan, ruseTis teritoriaze arsebul sxva mi­
sionebSi wasasvlisas Seuracxyofas aRar waawydebian, rogorc 
es SesaZloa moxdes pirdapir romidan gagzavnilTa SemTxvevaSi; 
gansakuTrebiT, mas Semdeg, rac ruseTma SeimuSava sistema ie­
zuitTa winaaRmdeg da im yovelives winaaRmdeg, rac pirdapir 
romidan momdinareobs, aucilebelia moqmedeba yvela SesaZlo 
zomis gaTvaliswinebiTa da sifrTxiliT.

5.	 saqarTvelos misionerebs konstantinopolSi sakuTrebaSi 
aqvT erTi saxli damxmare nagebobebiT, romelic daarsda saqar­
Tvelos misionerTa moxmarebisTvis, roca isini gadi-gamodian 
am qalaqs. konstantinopolis xSiri xanZrebi yoveldRiurad 
uqmnis safrTxes am qonebas. igi erTxel ukve daiwva da xelaxla 
aSenda didi xarjebis fasad; xSiri remonti, rasac saWiroebs 
igi, ganapirobebs imaze met [xarjs], vidre Semosavali aqvs. ami­
tom imaze metad sasurveli CvenTvis araferi unda iyos, vidre 
gayidva am qonebisa, romlis SenarCunebasac iq albaT SevZleb­
diT, [damatebiTi] skudebi rom gvqondes romidan. 

qristianobis interesidan gamomdinare, axalcixis monas­
tris sasargeblod misi gayidva oci aTasad am misionerebs yo­
velwliurad mcire da ufro usafrTxo Semosavalsa da nakleb 
valauvalobas moutanda. 

misionerebi konstantinopolSi ar daikargebian; iqidan ga­
momdinare, rom mcire dros atareben da sul ramdenime dRiT 
rCebian iq, advilad SeZleben mogvardnen wminda luis misionis 
kapucinebTan dRiurad ori Turquli piastris damatebis fasad 
– sacxovreblisa da kvebisaTvis, rogorc moiqcnen 1815 wels 
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yovlad pativcemuli mamebi – juzepe da Celestino da fratre 
bernardino, rodesac saqarTvelosken gzad konstantinopoli 
gaiares. 

me am sakiTxze aRar SevCerdebi, radgan Rirsi mama valenti­
no, romelic konstantinopolSi wminda luis [ordenis] yofi­
li xelmZRvanelia da romelic es-esaa Camovida am qalaqidan, 
SeZlebs yvela saWiro ganmarteba gaakeTos.

polkovniki imedovnebs, rom aq warmodgenili dakvirvebebi, 
maT Soris – mcdaric, romlebic nakarnaxevia wminda gulmod­
ginebidan misi umaRlesobis – kardinali prefeqtis Txovnaze, 
sakmarisi iqneba sruli warmodgenis Sesaqmnelad imis Sesaxeb, 
Tu ra unda gakeTdes am misionTa sasikeTod. TumcaRa, Tuki sa­
kiTxTan dakavSirebiT mainc darCa rame iseTi, rac damatebiT 
informacias saWiroebs, misma uwmindesobam iqneb rac SeiZleba 
male amcnos es, vinaidan misi (roties) gamgzavrebis [dro] Za­
lian moaxloebulia. 

via dela kroCe, N41

28 agvisto, 1819

saarqivo fondis SC-Giorgia me-5 tomSi daculi – rotiesTan dakav­

Sirebuli am koleqciis momdevno dokumenti105 saarqivo Canawers war­

moadgens, romlidanac irkveva, rom 1819 wlis 20 ivliss kardinali 

lita propagandas mdivans ugzavnis roties relaciones saqarTvelos 

Sesaxeb. dokumentTa daarqivebis specifikis gaTvaliswinebiT, saarqivo 

dokumentebis Tanmimdevroba, cxadia, zustad ar Tanxvdeba movlena­

Ta ganviTarebis qronologias, romelsac qvemoT warmovadgenT, Tumca 

aqve SegviZlia danamdvilebiT vTqvaT, rom es Canaweri miemarTeba ka­

dinali litas 20 ivlisiT daTariRebul zemoxsenebul werils (f. 353r), 
romliTac man roties frangul enaze Sesrulebuli relacione propa­

gandas mdivans – pediCinis gaugzavna da sTxova am moxsenebis kardinali 

prefeqtis – franCesko fontanasTvis gadacema.

mexuTe tomSi daculi rotiesTan dakavSirebuli masalebis momdevno 

da bolo dokumenti roties zemoxsenebuli relacionea – „qristianu­

li religiis Sesaxeb saqarTvelosa da mis mezobel qveynebSi“. naSromSi 

mimoxilulia saqarTvelos istoria antikurobidan me-19 saukunis pir­

vel naxevramde, saqarTveloSi qristianobis gavrcelebisa da kaTolike 

misionerTa istoria, misionebis aRweriloba, samxreT kavkasiis zoga­

di politikuri istoria, saSinao da sagareo politikis mniSvnelo­

105	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, f. 364v.



47

vani sakiTxebi da sxva araerTi umniSvnelovanesi detali, romlebsac 

mkiTxveli monografiaSi warmodgenili relaciones teqstis qarTul 

Targmansa da naSromis istoriul analizSi gaecnoba. moxseneba Sesru­

lebulia frangul enaze (ff. 369r-384v)106, Tan axlavs italiuri Targmani 

(ff. 385r-414v)107 da saarqivo minaweri (f. 414v), romelic gvamcnobs, rom 

CvenTvis saintereso narkvevi „arqivSi Sevida monsinior mdivnis – pe­

diCinisgan, 1819 wlis 1 oqtombers“. 

Cven mier warmoebuli saarqivo kvlevis safuZvelze, bernar roties 

narkvevis „qristianuli religiis Sesaxeb saqarTvelosa da mis mezobel 

qveynebSi“ saarqivo istoria da qronologia amgvarad gamoiyureba: 

1818 wels samxedro samsaxuridan gadamdgari polkovniki rotie Tbi­

lisidan konstantinopolisken miemgzavreba. 1818 wlis bolos rotie 

konstantinopolSia, sadac, konstantinopolis kaTolike arqiepiskopo­

sis davalebiT, frangul enaze wers relaciones „qristianuli reli­

giis Sesaxeb saqarTvelosa da mis mezobel qveynebSi“, romelsac 1819 

wlis 2 ianvars konstantinopolis peradan ugzavnis arqiepiskoposs – 

TandarTul pirad werilTan erTad.108 sagulisxmoa, rom werilSi rotie 

sTxovs arqiepiskoposs, uSuamdgomlos Sesabamis pirTan, raTa romSi 

106	 xelnaweri dokumentis zogadi aRwera: saarqivo identifikatori – ASPF, 
SC-Giorgia, ff. 369r-384v; furclebis raodenoba: 18 ff. aqedan – 16 xelnaweri 
furceli; furclis orsave mxares naweri; furclis zoma: 195 x 310; naweris 
zoma: 150x195 (370r), 150x235 (370v-383v), 150x170 (384r); xelwera: franguli ena, 
laTinuri anbani, Savi melani; 1 sveti; striqonebis raodenoba: 20 (f. 370r), 23 
(ff. 370v-383v), 16 (f.384r); xelnaweri akinZulia ZafiT; aqvs oqrosferi kideebi; 
ramdenime furcelze SeiniSneba laqa. xelnaweri danomrilia yoveli fur-
clis marcxena (kenti gv.) da marjvena (luwi gv.) zeda aSiebze konkretu-
li gverdis aRmniSvneli cifris miTiTebiT, 1-dan 29-is CaTvliT. TiToeul 
gverdze saweri sivrce daxazulia – umelno horizontaluri xazebiT.

107	 xelnaweri dokumentis zogadi aRwera: saarqivo identifikatori – ASPF, 
SC-Giorgia, ff. 385r-414vv); farTo formatis gadakecili furclebi akinZulia 
ZafiT, rveulis principiT da moTavsebulia Txeli furclis yuaSi. fur-
clebis raodenoba: 28 ff.; furclis orsave mxares naweri; furclis zoma: 195 
x 267; naweris zoma: 158x213 (388r), 166x235 (388v-413r), 165x95 (413v); xelwera: 
italiuri ena, laTinuri anbani, Savi melani; 1 sveti; striqonebis raodeno-
ba: 18 (f. 388r), 22 (ff. 388v-413r), 7 (f.413v); yoveli abzacis dasawyisi aRniSnu-
lia aSiaze gamotanili pirveli sityviT; xelnaweris zogierT monakveTi 
waSlil-gadaxazulia da Casworebulia sxva sityvebiT; ramdenime monakveTi 
ZiriTadi teqstisgan gamoyofilia nawerze xazgasmiT; koroziuli melani; 
ramdenime furcelze SeiniSneba laqa; dokumentis yuaze (f. 414v) datanilia 
saarqivo Canaweri: Giorgia; Passato in Archivio da Monsignore Pedicini Segretario il 1 
Ottobre 1819; Della Religione Christiana Nella Giorgia („saqarTvelo; arqivSi Semov-
ida mdivnis – monsinior pediCinisgan, 1819 wlis 1 oqtombers; qristianuli 
religiis Sesaxeb saqarTveloSi“).

108	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, ff. 345r-346v.
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Casulma pap pius VII-Tan Sexvedra moaxerxos. konstantinopolidan ro­

tie aTenis gavliT Cadis romSi – 1819 wlis zafxulSi, sadac igi, didi 

albaTobiT, konstantinopolis arqiepiskoposis SuamdgomlobiT xvde­

ba kardinal vikariuss – lorenco litas, romelsac Tavis narkvevs109 

gadascems. 1819 wlis 20 ivliss kardinali lita roties relaciones 

sakuTar werilTan110 erTad ugzavnis propagandas mdivans – karlo 

maria pediCinis, raTa mdivanma igi propagandas prefeqts – kardinal 

franCesko fontanas gadasces 26 ivlisamde, anu momdevno krebamde, ro­

melzec don pavle Sahyulianisa da axalcixis sakiTxi unda ganixilon. 

CvenTvis jerjerobiT ucnobia, Tu ra moxda am krebaze, Tumca doku­

mentis saarqivo konteqsti gvafiqrebinebs, rom propagandas prefeqt­

sa da roties Soris piradi komunikacia da TanamSromloba Sedga: 1819 

wlis agvistoSi, albaT, kardinali fontanas TxovniT, rotie amzadebs 

saqarTvelos misionis aRwerilobas111 da sakuTar SeniSvnebTan erTad 

waradgens propagandaSi, 28 agvistos ki romSi, via dela kroCes N41 

misamarTidan werils112 swers kardinal fontanas, romliTac damatebiT 

SeniSvnebs warudgens saqarTvelos misionTan dakavSirebiT da amcnobs, 

rom Zalian male miemgzavreba romidan. rac Seexeba roties naSroms 

„qristianuli religiis Sesaxeb saqarTvelosa da mis mezobel qveyne­

bSi“, igi 1819 wlis 1 oqtombers gadaeca propagandas arqivs mdivani 

pediCinisgan, riTac rotiesTan dakavSirebuli dokumentebi, maT Soris 

– relacione daarqivda da roties e.w. saqme propagandaSi daixura.

roties romSi vizitis sxva da, SesaZloa, ufro realur mizezebze, 

rac mis koleqcionerul saqmianobas ukavSirdeba, momdevno TavSi vi­

saubrebT. aq ki mxolod aRvniSnavT, rom roties romis papTan Sexved­

ris survilis ZiriTadi motivi – saqarTvelos misionis keTildReoba 

misi koleqcioneruli „avantiurebis“ Suqze odnav saeWvo mosCans: ro­

gorc cnobilia, italiaSi yofnisas man Tavisi koleqcia mniSvnelovnad 

gaamdidra antikuri artefaqtebiT da, rogorc irkveva, sakmao sarge­

belic naxa Tavisi koleqciis nawilis gayidviT, rac gvafiqrebinebs, 

rom misi erT-erTi ZiriTadi motivi vatikanis keTilganwyobisa da 

koleqcioneruli saqmianobisTvis sasargeblo da saWiro kontaqtebis 

moZiebac unda yofiliyo. Tumca es srulebiT ar amcrobs roties rela­

ciones mniSvnelobas, romelic qarTuli wyaroTmcodneobisTvis Zalze 

saintereso monapovrad gvevlineba. 

109	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, ff. 369r-414v.
110	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, f. 364v.
111	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, ff. 357r-358v.
112	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, ff. 360r-363v.
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rogorc ukve aRvniSneT, sarwmunoebis gavrcelebis wminda kongre­

gaciaSi wardgenili moxseneba rotiem 1827 wels Journal Asiatique-is113 

me-11 da me-12 nomrebSi or nawilad gamoaqveyna. JurnalSi dabeWdili 

ZiriTadi teqsti Sinaarsobrivi TvalsazrisiT xelnaweris teqstis­

gan mniSvnelovnad ar gansxvavdeba, Tumca stilisturi TvalsazrisiT 

redaqtirebulia da Tan axlavs komentarebi, romlebic relacioneSi 

warmodgenili ar aris. xelnawerisgan gansxvavebiT, statiad qceuli 

franguli teqstidan amoRebulia is monakveTebi, romlebSic roties 

subieqturi damokidebuleba Cans ama Tu im movlenis mimarT. teqsti 

aseve „gawmendilia“ religiuri paTetikis Semcveli frazeologiisagan, 

belgizmebisa da arqaizmebisagan, rac roties moxsenebis originals 

– xelnawer teqsts Warbad axasiaTebs. aqedan gamomdinare, Jurnal­

Si gamoqveynebuli naSromi stilisturi da SigadaSig – Sinaarsobri­

vi detalebis damazustebeli cvlilebebis TvalsazrisiT, garkveul 

sxvaobas avlens, rac, TavisTavad, akademiuri redaqtirebis Sedegia. 

aRsaniSnavia, rom JurnalSi gamoqveynebuli statiis komentarebi 

roties ar ekuTvnis, maTi avtoria cnobili orientalisti, „saazio 

sazogadoebis“ xelmZRvaneli da Jurnalis redaqtori – antuan Jan sen 

marteni. am komentarebSi roties teqstSi warmodgenili istoriuli 

informaciis wyarod xSiradaa moxmobili Tavad sen martenis naSromi 

„istoriuli da geografiuli memuarebi somxeTis Sesaxeb“,114 romelic 

parizSi 1818 wels gamoica. redaqtori aseve xSirad imowmebs iulius 

fon klaproTis wigns „mogzauroba kavkasiasa da saqarTveloSi 1807 da 

1808 wlebSi“,115 rogorc Tavisi zemoxsenebuli naSromis erT-erT wya­

ros da aRniSnavs, rom roties cnobebi saqarTvelos istoriidan vax­

tangiseul „qarTlis cxovrebas“ efuZneba, romlebic redaqtors klap­

roTis wignidan aqvs naTargmni frangul enaze.116 rogorc Cans, 1819 

wels, propagandas kongregaciaSi warsadgen relacioneze muSaobisas, 

rotie klaproTisa da sen martenis zemoxsenebuli wignebiT xelmZRva­

nelobda. sen martenis komentarebi, romlebic roties relaciones  

erTvis Tan, erTi mxriv, ganmartavs da damatebiT informacias gvawvdis 

avtoris mier citirebuli istoriuli pirebisa Tu movlenebis, geo­

grafiuli saxelebis, sityvaTa etimologiisa da sxva filologiur Tu 

113	 Rottiers B.E.A., „De la religion chretiénne en Géorgie et dans les pays circonvoisins“, Journal 
Asiatique, Octobre 1827, gv. 184-217 da Novembre 1827, gv. 282-298.

114	 Saint-Martin A.J., Mémoires historiques et géographiques sur l’Arménie, Paris, 1818.
115	 Klaproth J.V., Reise in den Kaukasus und nach Georgien: Unternommen in den Jahren 1807 

und 1808 etc., Halle und Berlin, 1812-1814, gv. 64-86.
116	 Rottiers B.E.A., „De la religion chretiénne en Géorgie et dans les pays circonvoisins“, Journal 

Asiatique, Octobre 1827, gv. 196.
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istoriul sakiTxTa Sesaxeb, meore mxriv ki, warmogvidgens cnobili 

orientalistis samecniero dakvirvebebsa da mosazrebebs ama Tu im as­

peqtis Taobaze, ris gamoc roties relaciones teqstisgan damoukideb­

lad, sakuTriv redaqtoris komentarebic saintereso da mniSvnelovan 

sakvlev masalad gvevlineba qarTvelologTaTvis.

„rodosis ZeglTa aRweriloba“

1830 wels briuselSi gamoica bernar roties udavod yvelaze cno­

bili naSromi „rodosis ZeglTa aRweriloba“,117 romlis gansakuTrebul 

Rirebulebas saerTaSoriso samecniero konteqstSi gansazRvravs is 

faqti, rom roties mier wignSi aRwerili Zeglebis garkveuli nawili 

momdevno epoqaSi ganadgurda da, Sesabamisad, misi naSromi erT-erT 

yvelaze ufro sando da zust wyaros warmoadgens am Zeglebis arqiteq­

turisa Tu istoriis mkvlevarTaTvis. Tumca naSroms kidev ufro met 

Rirebulebas sZens holandieli mxatvrisa da gravioris – hans vit­

dukis mier Sesrulebuli 175 eskizi da graviura, romlebic roties 

dakveTiTa da instruqtaJiT adgilze Sesrulda da unikalur wyaros 

warmoadgens Sua saukuneebis im nagebobaTa arqiteqturis Seswavlisa 

da rekonstruqciisTvis, romlebic kunZul rodosze dRes aRar arse­

bobs.118

rogorc cnobilia, rotiem 1826 wels kunZul rodosze 5 Tve gaa­

tara – saberZneTis kunZulebze ganxorcielebuli im cnobili eqspe­

diciis farglebSi, romelic holandiis mefis uSualo xelSewyobiT 

Sedga 1824-1826 wlebSi. wigni „rodosis ZeglTa aRweriloba“ swored 

niderlandebis mefes – viliam I-s eZRvneba. naSromSi aRwerilia roties 

rodosze mogzaurobis 15 dRe, TiToeuli dRis amsaxveli epizodi ki 

calke Tavadaa warmodgenili. 

cxadia, roties es naSromi mTlianad eTmoba kunZul rodosis siZve­

leebisa da saerTo viTarebis aRweras, Tumca masSi vxvdebiT ramdenime 

saintereso cnobas saqarTvelos Sesaxeb, romlebsac qvemoT warmovad­

genT: 

wignis meoTxe TavSi, romelSic kunZul rodosze mdebare, agios 

georgiosis saxeliT cnobili adgili da masTan dakavSirebuli movle­

117	 Rottiers B.E.A., Description des monumens de Rhodes, Bruxelles, 1830.
118	 Halbertsma R. B., „From Antiquariarism to Scholarship – Classical Archaeology in the Neth-

erlands, 1600–1840“, Collecting Antiquities from the Middle Ages to the End of the Nine-
teenth Century: Proceedings of the International Confrence Held on March 25-26, 2021 at 
the Wroclaw University Institute of Art History, Kraków-Wrocław 2021, gv. 65.
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nebia mimoxiluli, vxvdebiT erT amaRelvebel cnobas qarTveli qalebis 

Sesaxeb: adgilobrivi mRvdeli rotiesa da mis Tanamgzavr dimitris, 

romelic naSromSi mTxrobel-personaJadaa warmodgenili, uambobs 

RvTismSoblis miZinebis dResaswaulis aRniSvnis tradiciis Sesaxeb 

da dasZens, rom maT taZarSi xSiria Turqi qalebis faruli vizite­

bic. Tumca, mRvdlis TqmiT, es qalebi Turqebi ki ara, qristianebad 

dabadebuli da Semdeg TurqeTSi monad gayiduli qarTveli qalebi 

arian, romlebsac jer kidev axsovT TavianTi bavSvobis sarwmunoeba. 

mRvdeli aRniSnavs, rom usamSoblod darCenili es qalebi Cveni taZris 

sakurTxevelTan muxlmoyriT eZieben sasoebaso.119 

CvenTvis saintereso meore monakveTs wignis meSvide TavSi vxvdebiT, 

romelSic rotie mogviTxrobs kunZul rodosze, Turqi mTavris saxlSi 

qarTvel ymawvilTan Sexvedris ambavs: „cota xanSi iC-oRlani gamovi­

da, romelmac SarbaTi gamoitana, Cem win cali fexiT Caimuxla da Wiqa 

momawoda. rogorc ki es biWi davinaxe, misi nakvTebidan mivxvdi, rom 

qarTveli unda yofiliyo. SarbaTi rom Sevsvi, sanam pirs viwmenddi 

mis mier mowodebuli saocari surnelis mqone amoqarguli xelsaxociT, 

biWs Cumad vkiTxe: „kartouli witsi, Bitscho“? (qarTuli ici, biWo?). „Witsi bat-
tone“ (ki, vici, batono) – mipasuxa man. ar SemeZlo Semekavebina cxoveli 

interesi am axalgazrda kacis mdgomareobis mimarT, romlis samSoblo­

Sic amden xans vicxovre da gulSi Cemi survilebic davurTe ori dRis 

win uwmindesi mamis mier gamoTqmul survils, rom amieridan mxolod 

Tavisufal da damoukidebel qarTvelebs SevxvedrodiT TurqeTSi!“120

rogorc am monakveTebidanac Cans, bernar roties saqarTvelosa da 

qarTvelebis mimarT interesi saqarTvelos gareTac ar ganelebia. pi­

riqiTac ki moxda – saqarTvelos datovebidan TiTqmis 10 wlis Semdeg, 

man saqarTvelosa da kavkasiis Sesaxeb Seqmnili Tavisi Canawerebis 

samecniero damuSaveba da gamoqveyneba daiwyo. 

zemoT warmovadgineT Cvens xelT arsebuli yvela cnoba, romelsac 

bernar rotie Tavis sxvadasxva naSromsa Tu werilSi gvawvdis saqarTve­

los Sesaxeb. monografiaSi mkiTxveli roties aqamde gamouqveynebel 

ramdenime werilsac gaecnoba, Tumca vfiqrobT, roties SemoqmedebaSi 

saqarTvelos Tema amiT ar unda amowuruliyo, razedac momavalSi, axa­

li kvlevis farglebSi ufro dabejiTebiT visaubrebT – mas Semdeg, rac 

safuZvlianad SeviswavliT roties pirad arqivsa da mis koleqciebSi 

dacul masalebs.

119	 Rottiers B.E.A., Description des monumens de Rhodes, Bruxelles, 1830, gv. 143.
120	 iqve, gv. 228.



52

roties koleqciebi

bernar eJen antuan roties mier mopovebuli antikuri da Tanamed­

rove xelovnebis nimuSebi dRes evropis sxvadasxva did muzeumsa Tu 

kerZo koleqciaSi inaxeba, maT Soris, yvelaze didi raodenobiT – 

laidenis antikuri xelovnebisa da gentis universitetis muzeumebSi.

rogorc cnobilia, saqarTvelodan gamgzavrebis Semdeg, rotie jer 

konstantinopolSi gaCerda, Semdeg ki aTenisken aiRo gezi. misive cno­

biT, swored konstantinopolSi yofnisas gadawyvita, pirdapir sam­

SobloSi ki ar dabrunebuliyo, aramed italiaSi – kerZod ki, vatikan­

Si Casuliyo da piradad moexsenebina romis papisTvis saqarTvelosa 

da mimdebare mxareebSi religiuri kuTxiT arsebuli viTarebisa da im 

gamowvevebis Sesaxeb, romelTa winaSec am regionSi arsebuli misione­

bi idgnen.121 rogorc ukve aRvniSneT, garda am motivisa, roties sxva 

– mis koleqcionerul saqmianobasTan dakavSirebuli motivebic unda 

hqonoda, rasac adasturebs misi mogzaurobis marSruti da xangrZli­

voba, saqarTvelodan da konstantinopolidan waRebuli numizmaturi 

koleqciis italiaSi gayidvisa da adgilze antikuri nimuSebis SeZenis 

faqtebi, iseve rogorc am mogzaurobisas aTenSi warmoebuli arqeolo­

giuri gaTxrebi da, zogadad, im periodis cnobil koleqcionerebTan 

urTierToba. 

miuxedavad imisa, rom holandiaSi Casvlamde roties siZveleebiT 

vaWrobis mimarTulebiT ukve hqonda gamocdileba, misi koleqciebis 

Tavgadasvlis aTvlis wertilad 1820 welia miCneuli – rodesac laide­

nis antikuri xelovnebis axaldafuZnebuli muzeumis xelmZRvanelma – 

kaspar ruvensma niderlandebis ganaTlebis, xelovnebisa da mecnierebis 

ministrisgan – anton falkisgan oficialuri werili miiRo, romliTac 

saministro laidenis muzeums Sesasyidad sTavazobda bernar roties 

koleqcias. werils Tan erTvoda mokle sia antikuri xelovnebis im 

nimuSebisa, romlebic koleqcioners saberZneTidan da italiidan wa­

moeRo da im droisTvis antverpenSi, sakuTar saxlSi inaxavda.122

cnobilma istorikosma da arqeologma – kaspar ruvensma adgilze 

guldasmiT Seiswavla da Seafasa roties koleqcia, romelSic mravlad 

iyo berZnuli keramikis nimuSebi, bareliefebi, lekiTosebi, sxvadasxva 

zomis qandakebebi, terakotis, marmarilosa da brinjaos nivTebi, frag­

mentebi da egvipturi xelovnebis ramdenime nimuSi. 

121	 ASPF, SC-Giorgia, vol. 5, f. 348r.
122	 Halbertsma R. B., Scholars, Travellers, and Trade: The Pioneer Years of the National Museum 

of Antiquities in Leiden, 1818-1840, Routledge, 2003, gv. 49.
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laidenis antikuri xelovnebis muzeumi 1818 wels daarsda da am 

droisTvis igi sakmaod mwir koleqcias flobda. amdenad, roties Se­

Tavazeba mniSvnelovani etapi aRmoCnda muzeumis istoriaSi – fasze 

SeTanxmebis Semdeg, niderlandebis mTavrobis finansuri mxardaWeriT, 

muzeumma pirveli didi koleqcia SeiZina, romelic roties I koleqciis 

saxeliTaa cnobili.123

roties aRniSnuli koleqcia bevr kiTxvas aCens, vinaidan misi mopo­

vebis ambavic bolomde cnobili ar aris mkvlevarTaTvis. sakoleqcio 

nusxaSi, romelic rotiem niderlandebis mTavrobas warudgina, nimuSe­

bis garkveul nawils miTiTebuli aqvs warmomavlobis adgili, Tumca 

sakmaod didi nawili msgavsi miTiTebis gareSea warmodgenili. es da 

kidev sxva araerTi faqti Tu mocemuloba, sruliad safuZvlian eWvs 

aCens, roties pirveli da momdevno koleqciebis sandoobis mimarT, 

razedac qvemoT gavamxvilebT yuradRebas. 

roties pirveli koleqciis mopovebis CvenTvis cnobili isto­

ria ki amgvaria: 1819 wels bernar rotie ojaxTan erTad gaemgzavra 

konstantinopolidan saberZneTSi. aTenSi man ramdenime Tve dahyo, 

sadac dauaxlovda avstriis vice-konsul georg gropiussa da frang 

diplomats – lui fovels. orive maTgani paralelurad koleqcio­

nerul saqmianobas misdevda da zedmiwevniT kargad icnobdnen am mi­

marTulebiT arsebul SesaZleblobebs, ramac, diplomatiur wreebTan 

maTi axloblobisa da im periodis saberZneTSi arsebuli mZime poli­

tikuri viTarebis fonze, gza gauxsna roties seriozuli koleqciis 

Sesakrebad.124 

1819 wlis martSi, zemoxsenebul diplomatebTan erTad, aTenSi arse­

buli sxva diplomatiuri korpusebis xelSewyobiTa da fovelis poli­

tikuri gavlenebis wyalobiT, rotiem aTenis SemogarenSi (glifada, 

vula, agios nikolaosi da sxv.) arqeologiuri gaTxrebi da antikur 

siZveleebze nadiroba daiwyo.125 es e.w. arqeologiuri gaTxrebi, romle­

bic roties dafinansebiT ramdenime wertilSi mimdinareobda, uSedego 

aRmoCnda da, rogorc mogvianebiT misive partniorebi aRniSnavdnen, 

raki verafer Rirebuls ver miakvlia, rotiem adgilobrivTagan Zalian 

123	 Leiden Rijksmuseum van Oudheden, Geschiedenis en collectie, Bernard Eugene Antoine 
Rottiers (https://www.rmo.nl/museumkennis/geschiedenis-en-collectie/bernard-eugene-an-
toine-rottiers-1771-1857/; 25.09.2024).

124	 Halbertsma R. B., Scholars, Travellers, and Trade: The Pioneer Years of the National Museum 
of Antiquities in Leiden, 1818-1840, Routledge, 2003, gv. 50-51.

125	 Halbertsma R. B., „From Antiquariarism to Scholarship – Classical Archaeology in the Neth-
erlands, 1600–1840“, Collecting Antiquities from the Middle Ages to the End of the Nine-
teenth Century: Proceedings of the International Confrence Held on March 25-26, 2021 at 
the Wroclaw University Institute of Art History, Kraków-Wrocław 2021, gv. 40.
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iafad SeiZina antikuri xelovnebis nimuSebi da sakuTar aRmoCenad gaa­

saRa.126

laidenis antikuri xelovnebis muzeumi 1821 wlidan inaxavs roties 

pirvel koleqcias, romlis SeZenac muzeumis mier gadadgmul pirvel 

seriozul nabijad Sevida mis istoriaSi.

1822 wels rotiem laidenis antikuri xelovnebis muzeums axali 

kolecia SesTavaza, romelic roties II koleqciis saxeliTaa cnobili 

da romlis avTenturobac jer kidev me-19 saukunis dasawyisSi eqca 

Tavsatexad muzeumis xelmZRvanels – kaspar ruvenss. saministrosad­

mi gagzavnil werilSi rotie miuTiTebda, rom 200 berZnuli nimuSisgan 

Sedgenili koleqcia misma vaJma – Jan rotiem saswaulebrivad aRmoaCi­

na maSin, rodesac Savi zRvisken oTxTvian eqspediciaSi imyofeboda.127 

Tumca mogvianebiT, am koleqciis mopovebis istoria rotieseuli ver­

siisgan gansxvavebuli aRmoCnda: 1821 wels Jan rotie marTlac gaem­

gzavra Savi zRvisken eqspediciaSi belgiel gemTflobelTan – Jan-bap­

tist de leskluzTan erTad. eqspediciaSi de leskluzi Tavisi ori 

gemiT wavida da Savi zRvis sanapiroebisken mimavalma, amave wlis 25 

ivniss aTenTan – pireas portSi CauSva Ruza. erT-erT am gemze – „tri­

tonze“ imyofeboda Jan rotiec, rodesac saberZneTis TurqTa batono­

bisgan ganmaTavisuflebeli moZraobis talRam portamdec miaRwia. de 

leskluzma droebiT daiviwya Tavisi eqspediciis mizani da ajanyebaSi 

maSvelis funqciiT CaerTo – Turqebis Tavdasxmebis dros Tavisi geme­

biT 1000-ze meti berZeni devnili gadaiyvana kunZul salamisze. xolo 

rodesac iZulebuli gaxda, safrTxeebis Tavidan asarideblad pireas 

porti daetovebina, kunZul zeasTan CauSva Ruza, sadac bernar ro­

ties Zveli partniorebi – diplomatebi imyofebodnen. swored maTgan 

SeuZenia Jan roties zemoxsenebuli 200 berZnuli nimuSi, romlebic 

roties meore koleqciis saxeliT dRemde inaxeba laidenis antikuri 

xelovnebis muzeumSi.128

amave muzeumSia daculi roties III koleqcia, romelic yofilma 

polkovnikma niderlandebis saxelmwifos dakveTiTa da finansebiT 

Sekriba 1824-1826 wlebSi ganxorcielebuli e.w. mediteranuli eqspedi­

ciisas. am periodisTvis roties ukve icnobdnen saxelovnebo samyaro­

Si rogorc koleqcioners, Tavgadasavlebis moyvarul kacsa da karg 

126	 Bastet F. L., Brunsting H., Corpus signorum antiquorum, Zutphen, 1982, gv. 8.
127	 Halbertsma R. B., Scholars, Travellers, and Trade: The Pioneer Years of the National Museum 

of Antiquities in Leiden, 1818-1840, Routledge, 2003, gv. 54.
128	 Halbertsma R. B., „Overblyfselen van kunst en beeldhouwwerk – 19de-eeuwse archeologische 

expedities naar het Middellandse Zeegebied“, Tijdschrift voor Mediterrane Archeologie, N60, 
2019, gv. 8.
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organizators, magram samecniero wreebSi garkveuli ukmayofileba 

gamoiwvia ministri falkis gadawyvetilebam – rotiesTvis miendo sa­

berZneTis kunZulebze arqeologiuri gaTxrebis warmoebis saqme. sain­

teresoa, rom laidenis antikuri xelovnebis muzeumis xelmZRvaneli 

ruvensi, romelic pirveli profesori iyo msoflioSi arqeologiis 

mimarTulebiT, am eqspediciis dagegmvaSi monawileobas ar iRebda da 

amis Sesaxeb mxolod mogvianebiT Seatyobines. ruvensi ukmayofile­

biT Sexvda xelisuflebis gadawyvetilebas – diletanti rotiesTvis 

miendo arqeologiuri eqspediciis bedi, magram rakiRa veRarafers 

Secvlida, vrceli werilobiTi instruqcia moumzada bernar roties, 

romelSic detalurad aRwerda, rogor unda emuSavaT arqeologiuri 

gaTxrebisas, ra periodisa da tipis antikuri nimuSebi unda moeZeb­

naT da eyidaT adgilobrivTagan, sad unda miekvliaT Sua saukuneebis 

xelnawerebisa da xelovnebis nimuSebisTvis, raze unda gaemaxvilebi­

naT yuradReba da a.S. amave instruqciis nawili iyo antikuri taZre­

bisa da monumentebis eskizebis momzadeba, risTvisac eqspediciaSi 

monawileobas iRebda zemoT ukve dasaxelebuli mxatvari – vitdoki. 

miuxedavad amisa, rotiem eqspediciaSi TiTqmis sruliad ugulebelyo 

ruvensis miTiTebebi da orwliani „muSaobis“ Sedegad, sakmaod mwiri 

monapovriT dabrunda ukan. am eqpediciisas rotiem 5 Tve dahyo kunZul 

rodosze, ris Sesaxebac mogviTxrobs zemoxsenebul naSromSi „rodo­

sis ZeglTa aRweriloba“. eqspedicias Tan sdevda araerTi skandali, 

maT Soris – ukanono arqeologiuri gaTxrebis warmoebisTvis roties 

mimarT adgilobriv mmarTvelTa mier miRebuli Sesabamisi zomebi, ris 

gamoc roties kunZulis datoveba mouxda. rodosidan man kunZul mi­

losze gadainacvla, sadac ramdenime dRis ganmavlobaSi awarmoebda e.w. 

arqeologiur gaTxrebs im teritoriis siaxloves, sadac afrodite mi­

loselis qandakeba iyo aRmoCenili. xmelTaSua zRvis eqspediciis am­

bavi dRemde bundovanebiTaa moculi, vinaidan arsebobs safuZvliani 

eWvi imisa, rom rotiem, miuxedavad oficialuri misiisa, es ori weli 

saTavisod gamoiyena, ris Sedegadac niderlandebis mTavrobas mouxda 

eRiarebina, rom Secdoma dauSva misTvis eqspediciis saqmis mindobiT.129 

eqspediciidan dabrunebulma rotiem araerTgzis scada urTierToba 

gamoesworebina laidenis antikuri xelovnebis muzeumis xelmZRvanel­

Tan – ruvensTan, romelic roties arasando adamianad da diletantad 

miiCnevda, razedac Riad werda da saubrobda kidec. rotiem am urTier­

129	 Halbertsma R. B., „From Antiquariarism to Scholarship – Classical Archaeology in the Neth-
erlands, 1600–1840“, Collecting Antiquities from the Middle Ages to the End of the Nine-
teenth Century: Proceedings of the International Confrence Held on March 25-26, 2021 at 
the Wroclaw University Institute of Art History, Kraków-Wrocław 2021, gv. 41.
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Tobis aRdgena ver SeZlo, Tumca mis mier saberZneTis kunZulebidan 

Camotanili, mosalodnelze gacilebiT mwiri da, ruvensis SefasebiT, 

sakmaod dabali Rirebulebis mqone arqeologiuri masala laidenis 

muzeumma mainc miiRo da dRemde iq inaxeba roties mesame koleqciis 

saxeliT. 

es sami didi koleqcia roties, rogorc koleqcioneris, mTavar mo­

napovrad iTvleba, Tumca aranakleb Rirebulia gentis universitetis 

muzeumSi daculi koleqcia, romelic roties meore koleqciis nawils 

unda warmoadgendes da romelic gentis universitetis muzeumSi de 

leskluzis saSualebiT moxvedrila.130 

garda zemoxsenebuli koleqciebisa, roties saxelTan dakavSirebuli 

xelovnebis nimuSebi msoflios araerT sxva muzeumsa Tu kerZo koleq­

ciaSi moipoveba. bernar rotie mTeli cxovrebis ganmavlobaSi misdevda 

koleqcionerul saqmianobas da garda antikuri xelovnebis nimuSebisa, 

igi aqtiurad iyo CarTuli cnobil mxatvarTa tiloebis yidva-gayidvis 

saqmeSic vitdokis mier Sesrulebuli ilustraciebi da graviurebi ki 

dRemde saxelovnebo sabazro mimoqcevaSia da auqcionebzec xSirad 

Cndeba.

da mainc – bernar roties koleqciebis sandoobis sakiTxi dRemde 

bevr kiTxvas badebs. es kiTxvebi jer kidev mis Tanamedroveebs gauC­

ndaT im araerTgvarovani cnobebis gamo, romelTac sxvadasxva peri­

odSi Tavad rotie iZleoda erTi da imave nimuSis warmomavlobisa Tu 

qronologiis Sesaxeb: araerTi nivTi, romelsac rotie antikuri xe­

lovnebis nimuSad asaRebda, mogviano xanis artefaqti an, saerTodac, 

asli aRmoCnda, razedac Tavad koleqcioneric daufaravad saubrob­

da.131 amitomac xelovnebis istoriaSi bernar rotie erT-erTi yvelaze 

ufro avantiuristi koleqcioneris saxeliT Sevida. Sesabamisad, ro­

ties koleqciebSi daculi nimuSebis didi nawilis avTenturobis sa­

kiTxi dRemde bundovanebiTaa moculi, rac sxva xelSesaxeb mizezebsa 

Tu faqtebTan erTad, gvafiqrebinebs, rom mis koleqciebSi CvenTvis 

aqamde ucnobi qarTuli warmomavlobis nimuSebic unda veZioT.

130	 Halbertsma R. B., Scholars, Travellers, and Trade: The Pioneer Years of the National Museum 
of Antiquities in Leiden, 1818-1840, Routledge, 2003, gv. 54.

131	 iqve, gv. 55-56.
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roties „qarTuli koleqciis“ kvaldakval

qarTuli samecniero Tu farTo sazogadoebisTvis naklebadaa cno­

bili is faqti, rom bernar eJen antuan rotie koleqcionerul saq­

mianobas saqarTveloSi yofnis drosac eweoda. mkvlevarni miuTiTeben, 

rom man ruseTis imperiaSi daiwyo xelovnebis nimuSTa Segroveba da 

samxedro samsaxuridan gaTavisuflebis Semdeg miRebuli sakmaod ma­

Rali kompensaciiT, TurqeTsa da saberZneTSi siZveleTa pirveli didi 

koleqcia Sekra. Tumca, rogorc kaspar ruvensis erT-erTi werilidan 

irkveva, romelSic igi rotiesTan saubris Sinaarss hyveba, belgiel 

koleqcioners jer kidev ruseTis samxedro samsaxurSi Cadgomamde 

hqonia koleqcioneruli saqmianobis gamocdileba. amasTan dakavSire­

biT ruvensi wers: „antverpenSi miTxres, rom ferweruli tilo uyidia 

da xelovnebis akademiisgan mouTxovia avTenturobis damadasturebe­

li dokumenti. rodesac amis safuZvelze naxatis asli Seasrulebina, 

originali tilo inglisSi gayida, asli ki sertifikatis saSualebiT 

originalad gaasaRa ruseTSi. maxsovs batoni roties monaTxrobi, Tu 

rogor moswonda axalgazrdobaSi sasuliero pirTa SecdomaSi Seyvana 

yalbi siZveleebis SesaRebiT.“132

roties biografiisa da misi naSromebis Seswavlisas gagviCnda eWvi, 

rom polkovniki, romelic TiTqmis 8 wlis ganmavlobaSi saqarTveloSi 

cxovrobda da aq yofnisas safuZvlianad Seiswavla saqarTvelos isto­

ria, gaiazra Cveni mravalsaukunovani kulturis mniSvneloba msoflio 

civlizaciis istoriaSi, polkovniki, romelic saqarTvelodan was­

vlisTanave antikuri siZveleebiT vaWrobis saqmiT dakavda da cnobil 

koleqcionerad iqca, saqarTvelodan xelcarieli ar wavidoda. amaSi 

gvarwmunebs zemoT motanili cnobac, romelic, garda roties koleq­

ciebis avTenturobis mimarT eWvis safuZvlisa, imasac adasturebs, 

rom bernar rotie saqarTveloSi Camosvlisas ukve misdevda xelovne­

bis nimuSebiT vaWrobis saqmes da, Sesabamisad, sruliad mosalodneli 

iqneboda, rom mdidari antikuri warsulis mqone qveyanaSi moxvedrisas 

adgilobrivi siZveleebis mimarT interesi gasCenoda. 

da marTlac, 1929 wels gamoqveynebul naSromSi „mogzauroba Tbi­

lisidan konstantinopolSi“ rotie Tavad mogviTxrobs saqarTveloSi 

yofnisas Segrovebuli numizmaturi koleqciis Sesaxeb da foTidan 

konstantinopolisken gamgzavrebis epizodis aRwerisas aRniSnavs: 

132	 ruvensis mier van eveikisadmi miwerili werili (15 agvisto, 1826), laidenis 
muzeumis arqivi, N 17.1.1/2.
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„gzad erTi sasiamovno Sexvedra mqonda. erTi megreli, romelic 

foTSi am mxarisTvis damaxasiaTebeli grZeli naviT movida simindis 

im saxeobis gadasacvlelad, romelsac „kukuruzs“ uwodeben (espanu­

ri simindi), portSi momiaxlovda da SemomTavaza erTi qva, romelsac 

yidda. es iyo iagundis [iakinTis] sakmaod didi gema. ulamazesi. Tavis 

bunebriv mdgomareobaSi iyo. amozneqili nawili gaprialebuli Canda 

da berZnul saWreTels masze ostaturad amoeWra hermesi [merkuri] 

kerikeoniT [macnis kverTxiT] xelSi. es patara nivTi iseTi Zvirfasi 

Canda, rom miuxedavad Cemi gamocdilebisa am saxis garigebebSi, ver 

davmale aRtaceba nivTis fasis kiTxvisas. ymawvilma es SeniSna da sami 

dukati momTxova. miveci: es nivTi asic Rirda. magram es me gakveTi­

lad miviRe: siZveleebiT movaWre xom Tavisi taqtianobiTa da Seuvalo­

biT gadis fons. [...] garda gravirebuli qvebis koleqciisa, eqvsi weli 

vimuSave saimisod, rom Semegrovebina sxva – gacilebiT ufro mniSv­

nelovani koleqcia: eqvsasze meti moneta Sevkribe – parTuli, arsa­

kidebis, sasanidebis, qufuri, xalifuri da saqarTvelos Zvel mefeTa 

monetebi. suramSi erTma rabinma momyida ori parTuli moneta – erTi 

mnaskiresis, apoloniatidis mefisa da erTic artabanisa. es ukanaskneli 

Zalian iSviaTia. 1820 wels romSi yofnisas Cemi koleqcia gadaveci ba­

ron de blakas – safrangeTis elCs wminda saydarSi, Tumca im pirobiT, 

rom aRwera gamoqveyndeboda da masSi moxseniebuli iqneboda is, vinac 

koleqcia amdeni ZalisxmeviT Seagrova (igulisxmeba rotie – T.m.). amis 

Semdeg cnobili orientalisti – batoni reno (Reinaud) iyo dakavebuli 

am saqmiT.“133

roties am cnobas adasturebs Tavad frangi orientalistis – Jo­

zef tusan renos (Joseph Toussaint Reinaud) werilic, romelsac igi 1820 

wels romidan ugzavnis Tavis maswavlebels – aseve frang lingvist­

sa da orientalists baron silvestre de sasis (Antoine Isaac Silvestre de 

Sacy). axalgazrda reno am weriliT de sasis awvdis informacias roties 

teqstSi dasaxelebuli diplomatisa da koleqcioneris, im droisTvis 

wminda saydarTan safrangeTis elCis – Jan kazimir de blakas mdidari 

koleqciis Sesaxeb, romelic mis kabinetSi inaxeba da rogorc reno aR­

niSnavs, mkvlevarTaTvis xelmisawvdomia. werilidan irkveva, rom baron 

de blakas aRmosavluri koleqcia qarTul numizmatur masalasac moi­

cavs, rac kvlevis TvalsazrisiT saintereso siaxled mosCans werilis 

avtorisTvis: 

133	 Rottiers BEA, Itinéraire de Tiflis à Constantinople, Bruxelles, 1829, gv. 165-167.
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„qarTul medlebs134 siaxlis mimzidveloba eqnebaT. batoni polk­

ovniki rotie, romelmac nawilobriv Seqmna es koleqcia da romelic 

saqarTveloSi, sadac mravali wlis ganmavlobaSi msaxurobda rusul 

jarSi, gaecno am qveynis Zvel mweralTa Semoqmedebas, Camoayalibebs 

legendebis ganmartebasa da maTTan dakavSirebul cnobebs, romlebsac 

qarTveli istorikosebi gvawvdian.“135

zemoT warmodgenili cnobebidan irkveva, rom roties saqarTvelo­

dan sakmaod mdidari numizmaturi koleqcia wauRia, romelic 600 Zve­

li monetisgan Sedgeboda da maT Soris iyo qarTuli monetebic. amave 

wyaroebidan vigebT, rom garda monetebis koleqciisa, mas gravirebu­

li qvebis koleqciac Seugrovebia saqarTveloSi yofnisas. monetebis 

koleqcia rotiem romSi vizitisas – 1819 wels gayida, swored im pe­

riodSi, rodesac aqtiurad cdilobda vatikanTan daaxloebasa da ro­

mis papTan Sexvedras. amave cnobebidan vigebT, rom qarTuli monetebis 

Semcveli koleqcia romSi baron de blakas SeuZenia136 da am koleqciis 

Seswavlac dawyebula orientalistTa mier im pirobiT, rom koleqciis 

aRweriloba calke naSromad gamoqveyndeboda. marTlac, 1928 wels pa­

rizSi or tomad gamoica renos vrceli naSromi saxelwodebiT „baron 

de blakas kabinetis muslimur ZeglTa aRweriloba“,137 romelSic fran­

gi orientalisti aqcents akeTebs baron de blakas koleqciaSi dacul 

muslimur monetebsa da gravirebul qvebze, magram TiTqmis arafers 

ambobs im qarTul nimuSebze, romlebsac 1820 wlis werilSi axsenebs. 

Tumca avtori wignis SesavalSi aRniSnavs, rom de blakas koleqcia moi­

cavs sxva aRmosavlur nimuSebsac, romlebic muslimuri ar aris, „maga­

liTad, somxur da qarTul qvebsa da monetebs“.138 aqve imasac dasZens, 

rom baron de blakas yvelaze mniSvnelovan SenaZens warmoadgenda „gra­

virebuli qvebi da monetebi, romlebic polkovnikma rotiem Sekriba“.139 

134	 albaT, igulisxmeba monetebi.
135	 Reinaud J.T., Lettre à M. le Baron Silvestre de Sacy sur la collection de monuments orientaux 

de S. Exc. M. le Comte de Blacas, Paris, 1820, gv. 14.
136	 aqve sainteresoa ruvensis erTi cnoba, saidanac vigebT, rom roties baroni 

de blakac ar daundvia da misTvisac SeusaRebia erTi yalbi gravirebuli qva 
(ix. ruvensis mier van evikisadmi miwerili werili (15 agvisto, 1826), laid­
enis muzeumis arqivi, N 17.1.1/2).

137	 Reinaud J.T., Description des monumens musulmans du cabinet de M. le Duc de Blacas, 
Paris, 1828.

138	 Reinaud J.T., Description des monumens musulmans du cabinet de M. le Duc de Blacas, 
Paris, 1828, t. I, gv. v.

139	 iqve, t. I, gv. iv.
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samwuxarod, danamdvilebiT ar viciT, ra bedi ewia roties koleqcia­

Si dacul am qarTul nimuSebs. rogorc cnobilia, baron de blakas nu­

mizmaturi koleqcia misma memkvidreebma britaneTis muzeums mihyides. 

britaneTis muzeumis eleqtronul katalogSi, qarTul koleqciaSi 

marTlac iZebneba erTi qva qarTuli warweriT, romelic muzeums ba­

ronis Svilisgan – luis de blakasgan SeuZenia 1866 wels: esaa me-18 

saukunis qvis beWedi, romelsac amotvifruli aqvs warwera „mamasaxli­

si gabriel“140 da romelic, savaraudod, swored rotieseuli qarTuli 

koleqciidan moxvda jer de blakas ojaxSi, Semdeg ki – britaneTis 

muzeumSi. baron de blakas mier rotiesgan nayidi koleqciidan sxva 

qarTuli nimuSebi britaneTis muzeumis eleqtronul katalogSi ar 

iZebneba, Tumca es ar gamoricxavs maTi muzeumSi arsebobis SesaZle­

blobas. 

roties koleqciebSi qarTuli nimuSebis arsebobis damadasturebel­

ma cnobebma, romlebsac Tavad rotie da misi Tanamedroveebi gvawvdian, 

kidev metad gagvimZafra varaudi imis Sesaxeb, rom, garda mis mier 

dasaxelebuli nimuSebisa (monetebi da gravirebuli qvebi), SesaZloa 

mas saqarTvelodan sxva masalebic waeRo. am varaudma laidenis anti­

kuri xelovnebisa da gentis universitetis muzeumebTan dagvakavSira 

da maTTan TanaSromlobiT axal kvlevas Cauyara safuZveli.141 roties 

koleqciebis adgilze gacnobam da katalogebis safuZvlianma Seswavlam 

kidev ufro mkafio gaxada Cveni varaudi: TurqeTis, saberZneTisa da 

italiis teritoriaze roties mier moZiebul Tu nayid nimuSebs koleq­

cioneris mier muzeumisTvis wardgenil katalogebSive aqvs miTiTebu­

li aRmoCenisa Tu SeZenis adgili. Tumca roties pirvelsa da meore 

koleqciebSi daculia antikuri xelovnebis araerTi nimuSi, romelTa 

warmomavlobisa Tu mopovebis adgilis Sesaxeb koleqcioneri arafers 

ambobs. Sesabamisad, muzeumisTvis ucnobia roties koleqciebSi arse­

buli aTeulobiT antikuri artefaqtis warmomavloba. Tu gavixsene­

140	 eqsponati N1866,1229.136. 
	 samwuxarod, eqsponatis ilustraciis gamoqveynebis ufleba muzeumisgan 

droulad ver miviReT, Tumca eqsponatis foto yvelasTvis xelmisawvdomia 
muzeumis Ria wvdomis platformaze, Semdeg bmulze: https://www.britishmuseum.
org/collection/object/W_1866-1229-136 (22.10.2024).

141	 2024 wlis ivnisSi samuSao misiiT vimyofebodi laidenis antikuri xelovnebis 
muzeumSi. Sexvedrisas daigegma erToblivi proeqtis ganxorcieleba laid­
enis antikuri xelovnebisa da gentis universitetis muzeumebTan TanamS­
romlobiT – roties koleqciebSi qarTuli masalebis mokvlevis mizniT. 
gansakuTrebul madlobas vuxdi laidenis antikuri xelovnebis muzeumis 
koleqciebis ganyofilebis registrators – kim ondervaters roties ko­
leqciebis katalogebis moZiebasa da SeswavlaSi gaweuli daxmarebisaTvis.
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bT bernar roties avantiurebiT aRsavse cxovrebas da mogebis mizniT 

siZveleTa gayalbebis araerT faqtsac moviSveliebT, sruliad sa­

fuZvliani gaxdeba eWvi imis Sesaxeb, rom SesaZloa, am nimuSTa warmo­

mavlobis adgili saqarTvelo iyos. 

miuxedavad imisa, rom roties koleqciebSi namdvilad moiZebneba 

qarTuli masalebi, rasac zemoT motanili cnobebic adasturebs da 

samuzeumo katalogebic, „roties qarTul koleqcias“ jerjerobiT 

mainc pirobiT saxelwodebad vtovebT, Tumca didi imedi gvaqvs, rom 

am pirobiTobas moSlis Cveni samomavlo kvleva, romelic 1818 wels 

roties mier saqarTvelodan waRebuli, CvenTvis aqamde ucnobi siZve­

leebis aRmoCenis SesaZleblobas iZleva.

TaTia mTvareliZe
ivane javaxiSvilis saxelobis 

Tbilisis saxelmwifo universitetis doqtoranti







bernar roties, liTograf Sarl motesa da geograf Sarl pikes 
avtorobiT, 1820 wels parizSi gamoqveynebuli ruka saxelwodebiT – 
Passage du Caucase par le colonel Rottiers.
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qristianobis istoriuli gza 

saqarTveloSi bernar roties relaciones 

mixedviT

faqtebi, analizi, daskvna

winamdebare kvleva efuZneba, rogorc ukve Tavis adgilas iTqva, ru­

seTis armiis polkovnikis, warmoSobiT belgielis, bernar eJen antuan 

roties narkvevs saxelwodebiT -„qristianuli religia saqarTvelosa 

da mis mezobel qveynebSi“.1 rogorc avtori gvauwyebs, man es naSromi 

Seasrula konstantinopolis kaTolikeTa titularuli mTavarepis­

koposis davalebiT. kerZod, mas daevala, Seeswavla kaTolikeTa md­

gomareoba saqarTveloSi. am Ziebebs rotiem „...Tavisi ramdenime wlis 

piradi dakvirvebis nayofic daurTo...“2 da mogvca umTavresad saqar­

TveloSi qristianobis warsulisa da misi Tanamedrove mdgomareobis 

saerTo suraTi Cvens qveyanaSi kaTolike misionerTa moRvaweobis zo­

gadi istoriis konteqstSi. 

rogorc relaciones saxelwodebidan vxedavT, mis avtors miznad 

aqvs, warmoadginos qristianuli religiis mdgomareoba saqarTvelosa 

da mis mimdebare mxareebSi. aqedan gamomdinare, is 11 xelnawer gverds3 

uTmobs qronologiuri TanmimdevrobiT saqarTveloSi qristianobis 

gavrcelebis istoriis mokle warmodgenas daviT IV aRmaSeneblis me­

fobis CaTvliT. avtors Cinebulad esmis, rom qristianobis miRebamde, 

rogorc sxva xalxebs, aseve qarTvelebs hqondaT warmarTuli reli­

gia. imisaTvis, rom aCvenos qarTuli samyaros religiuri evoluciis 

procesi, is iberiis samefos warmoSobis konteqstSi4 warmoaCens am 

samefoSi arsebuli warmarTuli panTeonis mokle suraTs. amis saWi­

roebas avtori mokled xsnis imiT, rom es „...iZleva antikurobis gu­

lmodgine gagebis saSualebas“.5 am suraTs maRali efeqturobiT war­

1	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, ff.387- 413v.
2	 Ibid., f. 412.
3	 Ibid., ff. 388-399.
4	 Ibid., ff.388-391.
5	 Ibid., f.388.
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moaCens da mkiTxvels istoriuli faqtebis moxmobiT arwmunebs, rom 

qarTuli saxelmwifoebrioba da warmarTuli religiuri kultebi ux­

sovari droidan momdinareobs. amiT mkiTxvelisTvisac naTeli xdeba, 

rom saqarTvelo sakuTari kulturis elementebis safuZvelze miiRo 

qristianoba da igi uZvelesi civilizaciis qveyanaa. 

Taviseburad gadawyvetili qristianobamdeli saxelmwifoebrivi da 

religiuri istoriis Zireul momentebs, romelTac SeiZleba pirobi­

Tad vuwodoT narkvevis Sesavali, avtori imisTvis iSveliebs, rom ga­

mokveTilad aCvenos, Tu rogor iSva qristianuli saqarTvelo. rotie 

im azrisaa, rom samegreloSi, anu „...Zvel kolxeTSi...“ qristianuli 

sarwmunoeba iqadaga qristes mociqulma andriam, xolo iberebi moaqcia 

wminda ninom.6 am faqtis moxmobiT avtorma mkiTxvels, ufro zustad, 

wminda taxts, aCvena, rom saqarTvelo (kolxeTi) samociqulo statu­

sis matarebeli qveyanaa. amis warmodgena wminda saydars Seaxsenebda, 

rom petre mociqulis Zma, andria mociquli aris saqarTvelos teri­

toriaze qristianobis mqadagebeli.

yovelive es romis imperiaSi qristianTa devnis konteqstSia war­

modgenili, romlis gavlenis qveS imyofeba saqarTvelo da TviT wminda 

ninoc devnilia.7 marTalia, avtori sagangebod ar Cerdeba, Tu ra mniSv­

neloba hqonda qristianuli RvTismsaxurebisaTvis mSobliur enaze 

damwerlobis arsebobas, magram mkiTxvels amzadebs imis aRsaqmelad, 

rom qarTvelebs qristianobis miRebamde Svidi saukuniT adre hqon­

daT damwerloba. am daskvnis gamotana advilia misi cnobidan. is wers: 

„iberTa pirvel mefed aRiarebuli farnaozi ieso qristes win 2998 wels 

gardaicvala. man Tavis samefoSi kargi kanonebi SemoiRo. qveSevrdomebi 

klasebad dayo da gaaumjobesa9 damwerloba, romliTac dRes qarTveli 

mRvdlebi sargebloben.“10 am cnobaSi mniSvnelovania imis aRniSvna, rom 

avtori emxroba da warmoaCens im mosazrebas, rom farnavazma qarTuli 

damwerloba ki ar Seqmna, aramed mxolod gaaumjobesa igi.

saqarTveloSi qristianoba gareSe mtrebTan mudmiv brZolaSi gana­

grZobda ganviTarebas. avtoris gagebiT, qristianoba iyo is maorganize­

beli Zala, romelmac sagareo mtrebis winaaRmdeg sakmarisi Sinagani 

6	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, f. 391.
7	 Ibid., ff. 391-392.
8	 farnavaz I-is gardacvalebis zusti TariRi ucnobia. istoriografiaSi da­

saxelebulia 206, 219, 234, 237 wlebi.
9	 „Introdusse buone leggi nel suo Regno, divise in classi li suoi sudditi, e migliorò la scrittura 

usata anche al giorno d’oggi fra li sacerdoti Giorgiani“.
10	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, ff. 391-392.
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energia gamonaskva. amasTan dakavSirebiT rotie daaskvnis: „saukuneebis 

manZilze qristianulma religiam saqarTveloSi didi progresi gani­

cada da sparselebi, am religiis mudmivi mtrebi, awyobdnen mraval 
eqspedicias am qveynis dasapyrobad, magram araferi gamouvidaT.“11 
arabobis xanaSi saqarTvelom, miiCnevs avtori, sarwmunoebis dasacavad 
didi msxverpli gaiRo, man argveTis mTavrebis, daviT da konstantine 
mxeiZeebisa da qristeSi qarTvelTa uryeobis simbolos, wminda mowame 
arCil qarTlis erismTavris (718) martvilobaze gaiara.12 am gzis uryev 
gagrZelebad is Tvlis daviT aRmaSeneblis mier urwmunoebze gamarjve­
bas, ris Sedegad saqarTvelo „...didi xnis ganmavlobaSi sruli simSvi­
diT tkbeboda...“.13 roties miaCnia, rom daviTs, srulad samarTlianad 
uwodeben „...eklesiebis aRmdgenels...“, radgan yvela „...aseTi Senobe­
bis (igulisxmeba eklesiebis – m.p.) umetes nawils misi mefobis TariRi 
azis...“.14 aqedan gamomdinareobs avtoris daskvna, rom mxolod daviTis 
dros „...sruliad gauqmda cecxlis Tayvaniscema,15 xolo qristianulma 
religiam mTlianad upiratesoba moipova.“16 is aqve wuxils gamoTqvams 
da daaskvnis: „samwuxarod, saZagelma seqtam (igulisxmeba 1054 wlis 
sqizma– m.p.) ukve daasnebovna qarTveli samRvdeloeba da, rogorc 
qarTvelebis, aseve berZnebisa da rusebis gonebaSi saZirkveli Cauyara 
ganxeTqilebis im marcvals, romelsac erT dRes laTinebisagan maTi 
gamoyofa unda mohyoloda.“17 Tumca misTvis ucnobia, warmoiSva Tu ara 
mcxeTasa da roms Soris ganxeTqileba sqizmisTanave, anu 1054 wels, da 
arc imas miuTiTebs, Tu rodis moxda aRniSnul eklesiaTa gayofa. mo­
tanili faqtebidan imis Tqma SeiZleba, rom 1054 wlis sqizmam, romel­
Sic igi calmxrivad konstantinopolis eklesias sdebs brals, roties 
azriT, qarTvelebisa da rusebis samRvdeloeba daasneula da, Sesabami­
sad, eklesiaTa ganyofac moxda. imis gaTvaliswinebiT, rom roties sa­
qarTvelo-romis religiuri kavSiris sawyis etapad miaCnia XIII saukune, 
roca SavizRvispireTSi axalSenebi daaarses genuelebma da or mxares 
Soris damyarda sulieri kavSirebi misionerebis meSveobiT, SeiZleba 
vivaraudoT, rom avtori eklesiaTa erTobis darRvevis konkretul 

11	 ASPF., SC-Georgia, vol. 5, ff. 396-197.
12	 Ibid., f.398.
13	 Ibid.
14	 Ibid., f.399.
15	 avtoris es azri, ra Tqma unda, mcdaria.
16	 Ibid.
17	 Ibid.
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monakveTad 1054 wels miiCnevs.18 misi azriT, qarTulma samRvdeloebam 

swored amis Semdeg gaiziara berZnuli sqizmis „Secdomebi“, romelTa 

aRmosafxvrelad moevlinen kaTolike misionerebi saqarTvelos, razec 

qvemoT iqneba saubari. erTi sityviT, avtori wminda ninos mier daarse­

bul eklesias romis eklesiasTan erTobaSi did sqizmamde moiazrebs, 

magram arsad miuTiTebs, Tu oficialurad rodis moxda maTi gayofa. 

rotie qarTvelTa gonebaSi sqizmis marcvlis aRmocenebis mizezad 

asaxelebs sagareo faqtors, anu mudmiv omebs, romelTac saqarTvelos 

jer bizantia, xolo Semdeg – sparseTi da osmaleTi atexda Tavs. „am 

qveyanas (saqarTvelos – m.p.), – wers avtori, – pirveli saukuneebidan 

dRemde arasodes hqonia ormocdaaTi wlis mudmivi simSvide, ramac 

ara marto didad Seaferxa progresi, aramed aseve xeli Seuwyo imas, 
rom misi (qarTvelebis – m.p.) da somxebis samRvdeloeba darCa Rrma 
umecrebaSi,19 romelSic isini dRemde imyofebian da amis gamo arian 
mgrZnobiareni im „Secdomebis mimarT“, romlebic aSorebs maT WeSma­
riti (kaTolikuri – m.p.) religiisa da eklesiisagan.“20 cxadia, dasav­
leTisagan, ufro swored, romisagan mowyvetam, ramac progresis miRma 

datova saqarTvelo, misi azriT, ganapiroba is, rom sqizmis gaazreba 

da aRmofxvra qarTvelebisa da somxebis cnobierebaSi ver moxerxda. 

amis mizezs is xedavs imaSi, rom eklesiebis gayofis Semdeg saqarTve­

losTan wminda taxtis kontaqti iyo sporaduli da or eklesias Soris 

oficialuri komunikacia Sewyda.

marTalia, Tavad rotie ar asaxelebs, magram aSkarad igrZnoba, rom 

„Rrma umecrebaSi“ qarTvelTa mier berZnuli sqizmisadmi, anu bizan­

tiuri tradiciisadmi, mimdevroba igulisxmeba. misi azriT, es proce­

si ufro gaaRrmava istoriulma movlenebma, kerZod, sparselebisa da 

Turqebis mudmivma Semosevebma, „...romlebic dRemde ar wyveten am qvey­

nis (saqarTvelos – m.p.) ngrevasa da mosaxleobis xocvas, rac am xalxs 

didi xnis ganmavlobaSi mwyemsis gareSe stovebda.“21 cxadia, avtoris 

mier moxmobili procesis fonze, qarTuli eklesia misi pirveli 

mRvdelmTavris gareSe arasodes darCenila, magram, Cveni azriT, rotie 

zemoxsenebulze yuradRebas amaxvilebs imisTvis, rom aCvenos, Tu ro­

gor Seavses es sicariele kaTolike misionerebma. amis dedaazri isaa, 

18	 amis Sesaxeb dawvr. ix: murman papaSvili. saqarTvelo dasavleTis aRmosavlu­
ri politikisa da eklesiaTa uniis konteqstSi (XIII-XIV saukunis 30-iani wle­
bi). Tbilisi, 2019, gv. 129-164.

19	 rotie gulisxmobs sqizmaSi darCenas.
20	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, f.399.
21	 Ibid.
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rom sparselebisa da Turqebisagan mudmiv ngrevaSi myof saqarTvelos 

damcvelebad da rwmenaSi ganmamtkiceblad wminda taxtis warmomadgen­

lebi moevlinen. axla movusminoT TviT wyaros: „aman (sparselebisa da 

Turqebis ganuwyvetelma Semosevebma da ngrevam – m.p.) misi (qarTve­

lebis – m.p.) nawili kerpTayvanismcemlebad (unda gavigoT muslimebad 

– m.p.) aqcia da is mcirericxovani morwmuneebi (qristianebi – m.p.), 

romlebic darCnen laTinur eklesiasTan gaerTianebulni, TavianT 

ucvlel Seupovrobas rwmenisadmi umadlodnen im saero pirTa miTiTe­

bebs, romlebic mudam maTTan iyvnen ise, rom xandaxan kaTolike mRvde­

li arc hyavdaT, raTa rwmenaSi ganemtkicebina isini.“22 amis argumentad 

mas mohyavs XIII saukunis bolos Crdilo-aRmosavleT SavizRvispireT­

Si genuelTa mier axalSenebis daarsebis faqti.23 relaciones avtorma 

icis, rom kaTolikobam gza saqarTveloSi XIII saukunis Sua wlebidan 

gaikvlia, rasac akavSirebs genuelebis zemoxsenebul koloniebTan, ro­

melTa samxreT-aRmosavleTi sazRvari afxazeTiT ifargleboda.24 mo­

vusminoT TviT wyaros: „mxolod XIII saukuneSi, rodesac vaWrobam mii­

zida genuelebi Sav zRvaze, im morwmuneebma (marTlmadideblebma – m.p.) 

miiRes sulieri daxmareba, romelsac amdeni xnis ganmavlobaSi mokle­

bulni iyvnen. mRvdlebma (kaTolike misionerebma – m.p.) ara mxolod 

saqarTveloSi miaRwies, aramed SeaRwies kavkasiaSic, sadac aaRorZines 

religia (kaTolikuri sarwmunoeba – m.p.)“.25 amasTan kavSirSi avtori ag­

rZelebs: „miiCneven, rom im adgilas26 iyo kaTolikuri eklesia, romel­

sac genueli mRvdlebi emsaxurebodnen da romelic Turqebma mTlianad 

gaanadgures. mTebSi SegiZliaT naxoT mravali motovebuli eklesia da 

samlocvelo, romelTagan zogierTi jer kidev SemorCenilia. mcxovre­

blebi maT uyureben, rogorc wmidaTawmidas da amtkiceben, rom zo­

gierT am eklesiaSi pergamentze dawerili laTinuri ritis wignebis 

naxva SeiZleba. meore mxriv, ueWvelia, abaSis (igulisxmeba afxazeTis 

– m.p.) mosaxleoba inaxavs am wignebs da maT ucxoelebs uCveneben, ro­

melTac SeuZliaT SeaRwion maT Soris. amboben, rom es maTi winapre­

bis wignebia da Tu iq mRvdeli (igulisxmeba kaTolike mRvdeli – m.p.) 

miva, vinc icis maTi wakiTxva, misgan isini (afxazebi – m.p.) miiReben 

22	 ASPF., SC-Georgia, vol. 5, f.400.
23	 papaSvili m., saqarTvelo-romis urTierToba, Tbilisi, 1995, gv. 90-91.
24	 Соина Н. С. (2019). Историография Генуезских средневековых оборонительных соору

жений Азово-Черноморского Бассейна. Вестник БГТУ им. В.Г. Шухова, №11, с. 73.
25	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, f. 400.
26	 konteqstis mixedviT unda iyos afxazeTi.
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katexizmos“.27 sagulisxmoa da sayuradRebo imis aRniSvnac, Tu rogor 

iyenebdnen afzaxebi am wignebs TavianTi qristianobis damadasturebel 

dokumentad. „erT dRes gamoCnda Turqi mola, – wers avtori, – da 

aCvenes mas isini (laTinur enaze dawerili wignebi – m.p.), magram roca 

gaxsna isini, ver SeZlo maTi wakiTxva da amis Sesaxeb mere daaskvnes, 

rom maTi winaprebi arasodes yofilan mahmadianebi da ar miiRebdnen 

maT yurans. ra Tqma unda, Turqebi yvelafers akeTeben, raTa miizidon 
isini da irwmunon islami, magram raime mniSvnelovan warmatebebs ver 
aRweven.“28 imis sapirispirod, rom afxazebi qristianobas arCevdnen 
muslimobas, mas moaqvs Semdegi faqti: „maT Soris (afxazebs Soris – m.p.) 
jer kidev cnobilia genuelebis saxeli da mosCans ramdenime dangreu­
li cixe, romelic maT mTebSi ekavaT. tituliT aristokratma genuelma 
rafael skasim29 (Raffaele Scassi), ruseTis samefo samsaxuris mrCevelma, 
1814 wels SeaRwia maT Soris da ramdenime xnis unaxavebma mas hkiTxes: 
ra daemarTaT genuelebs”.30 amis iqiT avtoris saubari ar midis. mota­
nili faqtidan ki im daskvnis gakeTeba SeiZleba, rom miuxedavad kavSi­
ris gawyvetisa, afxazebi Tavs miakuTvnebdnen genuelTa religias, anu 
kaTolikobas. es Tvalsazrisi, Cveni azriT, ufro axlosaa avtoris 
ideasTan, vidre sinamdvilesTan. 

imis naTelsayofad, Tu ram gamoiwvia saqarTvelosa da wminda taxts 
Soris kavSiris gawyveta, avtors faqtis saxiT moaqvs osmalebis mier 
konstantinopolis dapyrobis Semdeg genuelebis gandevna SavizRvis­
pireTis samxreTis mimarTulebidan (1461 w.). mis Tanaxmad, amis Semdeg 
osmalebma aiRes trapizoni, sadac mosaxleobis didi nawili kaTolike 
iyo.31 „...mTeli lazeTi iZulebuli gaxda, – wers rotie, – kavkasionis 
kalTebamde gandgomoda [qristianul] sarwmunoebas. ase rom, dReis­
dReobiT ver ipoviT iZulebiTi renegatebis STamomavlebs Soris qris­
tianobis veraviTar kvals. am qalaqSi (igulisxmeba trapizoni – m.p.) 
mxolod konstantinopolidan kavkasiamde SegiZliaT naxoT WeSmariti 
religiis didmSvenierebis naSTebi.“32 roties ZiriTadi aqcenti gadaaqvs 

kaTolikeebis devnaze, romelsac Turqebis kvaldakval SurisZiebiT 

27	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, f. 400.
28	 Ibid.
29	 am pirovnebis Sesaxeb jerjerobiT sxva damatebiTi informaciis mopoveba 

ver SevZeliT.
30	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, f. 401.
31	 Ibid.
32	 ASPF, SC-Georgia, vol. 5, f. 402.
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aRvsili grigoriani somxebic axorcielebdnen33 da xazs usvams Semdeg 

faqts: „...ar arsebobs Seviwroebis saxeebi, romelic maT (Turqebma da 

grigorianma somxebma – m.p.) ar ganaxorcieles am qalaqis (trapizonis 

– m.p.) kaTolikeebis mimarT, romelTac bolo xanebSi Turqebma waar­

Tves sami eklesia da monasteri.“34 miuxedavad amisa, avtoris Tanaxmad, 

trapizonis kaTolikeebs SeunarCunebiaT erTi eklesia, romelic maTT­

vis jer ver waurTmeviaT grigorian somxebs.35 aqve dazustebulia, Tu 

sad mdebareobs es eklesia, rom mas uWiravs adgili maTi „...uZvelesi 

sasaflaos SuaSi, sadac mravali mowame ganisvenebs, romlebic sxva­

dasxva dros dakrZales, razec mowmobs mravali warwera.“36 am eklesias 

axla winamZRolobas uwevda veneciis wminda lazares Temis mRvdeli 

don minasi (Minas Medies), romelic osmaleTSi safrangeTis konsulis 

mfarvelobis qveS warmatebiT ganagrZobda saqmianobas. amasTan dakav­

SirebiT yuradRebas iqcevs is faqti, rom sakuTriv am Temis uSualo 

mfarveloba safrangeTis mefem ineba, raTa daecva kaTolikuri sarwmu­

noeba. rac sagulisxmoa, aq morwmuneebi ufro meti mgznebarebiT aRniS­

navdnen lui wmindas dResaswauls, vidre safrangeTSi.37 yovelive es im 

konteqstSia warmodgenili, rom adresatebs Seaxsenos, saqarTvelos es 

ZirZveli teritoriis mosaxleni „...romis wminda saydris erTgulebi...“ 
38 iyvnen da romTan kavSiri niadag surdaT.

am movlenaze xazgasmas logikurad mosdevs subieqturi azri, Tu 

ra mizniT gadawyvita 1626 wels propagandam, pap urban VIII-is (1623-

1644) TaosnobiT gaegzavna kaTolike misionerebi saqarTveloSi, ker­

Zod, qarTlis samefoSi, odiSis samTavrosa da axalcixeSi. sruliad 

marTebulia azri, rom misionerebis gamogzavnis iniciativa qarTuli 

mxaridan momdinareobda. amasTan dakavSirebiT avtoris azri aseTia: 

„es momdinareobda Tavad macxovreblebis gulmodginebidan, romleb­

mac ar daiviwyes, rom maT winaprebs hyavdaT mRvdlebi evropidan da 

isini didi xnis ganmavlobaSi evedrebodnen romis kars gamoegzavnaT 

mRvdlebi, radgan maTi somexi mRvdlebi xSirad rjulgandgomilebi iy­

vnen da ufro metic, daqorwinebulebic.“39 amasTan kavSirSi yuradRebas 

iqcevs is aspeqti, Tu ratom surdaT qarTvelebs kaTolike misionerTa 

33	 ASPF, SC-Georgia, vol. 5, f. 402.
34	 Ibid.
35	 Ibid.
36	 Ibid.
37	 Ibid. 
38	 Ibid.
39	 Ibid.



72

mowveva. „eseni (qarTvelebi – m.p.), – wers avtori, – saWiroeben ganaT­

lebul da Tavisi saxelmwifosadmi sruliad TavSewirul adamianebs, 

romelTac, TavianTi samwysos xsnisa da keTildReobis garda, sxva in­

teresi ar eqnebaT, rogorc im misionerebs, romelTac maTi daJinebuli 

TxovniT daaxloebiT ori saukunis manZilze romis kari agzavnida...“.40 

aqedan irkveva, rom rotiem kargad icis Teatineli misionerebis saqar­

TveloSi (1632-1701 ww.) saqmianobis Sesaxeb. da rac metad mniSvnelo­

vania, avtori sruliad marTebulad usvams xazs Teatinel misionerTa 

maRali ganaTlebis dones imJamad saqarTveloSi moRvawe kapucin ma­

mebTan SedarebiT. es informacia faseulia imdenad, ramdenadac war­

modgenas gvaZlevs, Tu ra imeds aRviZebda saqarTveloSi kaTolike mi­

sionerebis uangaro moRvaweoba ganaTlebis, qveynis keTildReobisa da 

qarTuli kaTolikuri Temis ganviTarebisaTvis. metic – avtori aniWebs 

ra kaTolikur samyaros upiratesobas, aqve iribad migvaniSnebs, rom 

qarTvelebis, ufro zustad, qarTveli kaTolikeebis mier misionerebis 

mowveva gaaCenda im sayrdens, romelzec daSendeboda qarTul-evropu­

li identoba. am mizniT 1628-1752 wlebs Soris kaTolike misionerebis 

saqmianobas saqarTveloSi is yvelaze warmatebul drod miiCnevs. amis 

argumentad moaqvs sxvadasxva dros TbilisSi, gorsa da quTaisSi ka­

Tolikuri eklesiebis ageba, romelTa Soris umSvenieresad italiuri 

arqiteqturiT agebul Tbilisis eklesias miiCnevda.41

agrZelebs ra am sakiTxze msjelobas, avtors saqarTvelo-wminda 

taxts Soris urTierTobaSi im bzarze gadaaqvs aqcenti, romlis Se­

degad 1752 wels kaTolikeebs TbilisSi eklesia CamoarTves da aqedan 

misionerebi axalcixeSi gandevnes. amis ZiriTad mizezad is miiCnevs sa­

qarTvelos patriarq anton I-is (1744-1755; 1764-1788) farul kaToliko­

bas42 da mis Sedegad ganviTarebul movlenebs, romlis Sesaxeb gvawvdis 

vrcel informacias. ramdenadac igi Seicavs faqtobriv siaxleebs da 

avtoriseul Sefasebas, mas srulad movitanT. is wers: „am avantiuris 

mizezi is iyo, rom saqarTvelos patriarqi farulad iyo moqceuli 

kaTolikur sarwmunoebaze. es saxelganTqmuli winamZRvari, saxelad 

antoni,43 mefe ieses vaJi da mefe Teimurazis44 naTesavi, iSviaTi niWis 

40	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, f. 405.
41	 Ibid.
42	 dawvr. ix: murman papaSvili, eldar mamisTvaliSvili, zurab gamezardaSvili, 

xaTuna CafiCaZe, saqarTvelo evropul samyaroSi (XVII s-is 70-iani wlebi – 
XVIII s.), Tbilisi, 2020, gv.202-216.

43	 saqarTvelos kaTolikosi anton I bagrationi (1744-1755; 1764-1788).
44	 qarTlis mefis Teimuraz II (1744-1762).



73

adamiani iyo, romelic mravali wlis ganmavlobaSi mudam musaifobda 

[kaTolike] mamebTan da romelmac Tavis samRvdeloebas Segnebulad 

gaacno ra saxelovani prefeqtis jirolamo da norCas magaliTi, dau­

faravad qadagebda uqorwinlobis moZRvrebas, romelic maTi wminda 

funqciebis Sesatyvisi iyo. magram wamxdari beri, mefis moZRvari, iyo 

mizezi imisa, rom qarTvelebi ar SeerTebodnen isev TavianTi mamebis 

pirvandel sarwmunoebas.“45 rogorc vxedavT, avtori qarTvelTa Tav­

dapirvel aRmsareblobad kaTolikobas miiCnevda, magram ufro sworia 

vTqvaT, rom mas mxedvelobaSi aqvs sqizmamdeli eklesiaTa erToba, 

roca romis papis primati saciloblad ar miiCneoda. 

erTi sityviT, avtorisaTvis qarTvelTa mier kaTolikobis miReba 

aRiqmeboda, rogorc winaparTa sarwmunoebasTan dabruneba. swored am 

konteqstSi warmoaCina man saqarTvelos kaTolikos anton I-is roli. 

rotie masSi xedavs prokaTolike qarTvelTa suls da didi adgilob­

rivi masStabis sasuliero mesveurs, romelic dasavleTis mimarTule­

biT moZraobda. avtori sakmaod vrclad aRwers, Tu ra Sedegi mohyva 

yovelive amas: pirveli, kaTolikeebs waarTves eklesia da monasteri 

Tbilissa da gorSi; meore, Tbilissa da gorSi moRvawe kaTolke mamebi 

gaaZeves axalcixeSi; mesame, patriarqi anton I, romlis winaaRmdeg “…

eniT uTqmeli saSinelebebi gamoigones…”, ruseTSi gadaasaxles, xolo 

mravali episkoposi gadaayenes; meoTxe, anton kaTolikosis mier kaTo­

likobaze gadasvlam mTeli antikaTolikuri Zalebi gaaerTiana sqizma­

ti berZeni da somexi grigorianebis TaosnobiT; mexuTe, kaTolike mama 

jirolamo da norCa, romelic sajarod amxelda berZen sqizmatikos da 

somex grigorianel sasuliero pirTa uxamsi cxovrebis wesebs, axal­

cixeSi gandevnes da iq mis winaaRmdeg sxvadasxva saxis xrikebs awyob­

dnen, raTa Turqebis risxva dastyomoda Tavs.46

yovelive amas avtori iseTi eqspresiiT aRwers, rom mkiTxvelSi 

aRZravs udides TanagrZnobas prokaTolikuri ganwyobis anton kaTo­

likosis mimarT. es ukanaskneli avtors miaCnda im pirovnebad, romel­

sac SeeZlo daeaxloebina da gaeerTianebina orive eklesia. regresulma 

Zalebma es CaSales, ris gamoc ufalma Suri iZia da, avtoris mixed­

viT, 1752 wels aRmosavleT saqarTvelos Savi Wiris ubedureba daate­

xa Tavs. am providencialur axsnas is amgvarad gadmogvcems: „am wels 

(igulisxmeba 1752 weli – m.p.) Savma Wirma ise gaanadgura saqarTvelo, 

rac RvTis risxvis cxadi niSani iyo, mcxovrebTa mesamedi daixoca da 

mefis veragi mRvdeli-moZRvari (albaT, igulisxmeba zaqaria gabaSvili 

45	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, f. 406.
46	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, ff. 406-407.
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– m.p.) erT-erTi pirveli msxverpli gaxda.“47 uniati anton kaTalikosi 

amis Semdegac ar aviwydeba roties da mas sabolood aseT Sefasebas 

aZlevs: „rvawliani gadasaxlebis Semdeg patriarqi moixmes da Tavis 

Tanamdebobaze aRadgines. is ramdenime wlis Semdeg gardaicvala da 

yovelTvis araorazrovnad amowmebda romis eklesiasTan Tavis SeerTe­

bas, sinanuls imis gamo, rom ver miaRwia warmatebas Tavis sasuliero 

pirebTan da Tavis xalxTan erTad...“.48

antonis amgvari warmosaxva, rac vatikanis arqivSi daculi sxva ma­

salebis informaciebTan TiTqmis srul TanxmobaSia,49 avtors sWirdeba 

imisaTvis, rom aCvenos, Tu regresuli Zalebis mizeziT ra pespeqtiva 

iqna xelidan gaSvebuli eklesiaTa uniisa da qarTul-dasavluri iden­

tobis gzaze. ver SeZlo ra kritikulad efiqra da realurad aReqva 

am yovelives mizezi, avtori pasuxs ufals miandobs. sakuTriv ki gu­

listkiviliT wers, rom rusebma SemosvlisTanave Tbilisis kaTolikeTa 

eklesia, romelic am ukanasknelT 1752 wels waarTves, furaJis sawyo­

bad aqcies, rac TbilisSi mis yofnamde (1818 w.) grZeldeboda.50 am ekle­

sias gumbaTi da ornamentebi moaciles, raTa igi sruliad Sesatyvisi 

yofiliyo sawyobis daniSnulebasTan.51 „...am samarcxvino avantiurisa...“ 

da anton kaTalikosis faruli kaTolikobisadmi damokidebulebis gamo 

ufalma, avtoris azriT, „...gadawyvita qarTuli samefo taxti moespo. 

samudamod ganedevna am qveynidan mefis STamomavlebi, romelic aq ori 

aTas welze meti xnis ganmavlobaSi mbrZaneblobdnen. roca rusuli 

jarebi saqarTveloSi Semovidnen devnis mizniT, maTi samefo brwyin­

valeba TandaTan Caqra, rogorc Tovli dneba mzeze. 1783 wels qveyana 

sabolood damorCilda ruseTs, xolo samefo ojaxi pensiebiT peter­

burgSi gagzavnes, raTa daudevar umizno cxovrebas [isini] Seeyvana 

rigiT pirTa kategoriaSi, romlebic dedamiwaze milionobiT arian.“52

movlenebis amgvari motivaciis Semdeg, rotie erTmaneTs adarebs ka­

Tolikuri misiebis mdgomareobas saqarTveloSi 1811-1815 wlebSi, raTa 

warmoaCinos maT mier miRweuli warmatebebi. pirvel rigSi ganixilavs 

kaTolikeTa mdgomareobas axalcixeSi da xazs usvams, rom aq kaTolike 

47	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, f. 407.
48	 Ibid.
49	 evropuli wyaroebi saqarTvelos Sesaxeb (XVIII saukune), italiuri da laTin­

uri teqstebi Targmnes, Sesavali da SeniSvnebi daurTes murman papaSvilma, 
eldar mamisTvaliSvilma da zurab gamezardaSvilma, Tbilisi, 2020, gv. 79-82.

50	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, f. 408.
51	 Ibid.
52	 Ibid.
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misionerebi „...yovelTvis sargeblobdnen pativiTa da yuradRebiT, 

rogorc TiToeuli klasis, zogadad, mTeli xalxis qomagebi“.53 axali 

detalebiT amdidrebs qarTveli kaTolike mamis anton TumaniSvilis 

saqmianobas axalcixesa da kavkasiis xalxebSi; Tbilisis kaTolikeTa 

eklesias misi morTulobis gamo unikalurad miiCnevs; dominikeli mamis 

– onofrios, warmoSobiT qarTvelis, moRvaweobas gorSi saetapo mniSv­

nelobas aniWebs; aZlevs ra maRal Sefasebas Tbilisis misionis prefeq­

tis, filipe da foranos (foranoelis) saqmianobas, rotie wers, rom 

erT-erTi ceremoniis dros is „..daayenes saqarTvelos mTavarepisko­

posis gverdiT...“.54 es metad mniSvnelovani faqtia ruseTis saokupacio 

xelisuflebis mier qarTul saSinao diplomatiaSi gamoyenebuli xerxis 

amosacnobad. ufro vfiqrobT, rom aseTi „keTilismyofeli“ damokide­

buleba kaTolike mamebisadmi, aseve Tavdapirveli sxva faqtebis (Tbi­

lisSi, gorsa da quTaisSi kaTolikuri eklesiis aSenebisadmi finansuri 

mxardaWera, skolis gamarTva TbilisSi, Tbilisis, gorisa da quTaisis 

eklesiebisaTvis wliuri pensiis daniSvna)55 gaTvaliswinebiT, miznad 

isaxavda qarTvel kaTolikeTa mogilevis konsistoriisadmi daqvemde­

barebisaTvis momzadebas. amas garda, vfiqrobT, ruseTis adgilobriv 

mmarTvelobas saokupacio jarSi momsaxure kaTolike jariskacebisa­

Tvis ar surda Tavisi antikaTolikurad ganwyobili saxe gamoeCina. 

am azrs roties Semdegi informacia gvkarnaxobs. is wers: kaTolike 

mamebisagan „...materialuri da sulieri daxmareba miiRo ruseTis, po­

loneTisa da sxva provinciebis yvela kaTolike jariskacma, romlebic 

saqarTvelos jarSi msaxuroben, rasac am misionis gareSe isini didxans 

moklebulni iqnebodnen...“.56

avtori calke da SedarebiT vrclad ganxilavs quTaisSi kaTolikeTa 

misionis saqmianobas. xSir SemTxvevaSi gvaZlevs dRemde ucnob faqtebs, 

romelTa safuZvelze axdens ama Tu im movlenis Sefasebas. sayuradRe­

boa is faqti, rom imereTis mefem solomon II-m (1772-1815), romelsac 

gansakuTrebiT uyvarda kapucini mamebi, „Tavisi mefobis bolo peri­

odSi kaTolikeTa eklesias aCuqa qalaqidan ori milis daSorebiT mde­

bare patara daba geguTi...“.57 am faqtSi is ikiTxeba, rom solomon me­

fe, romelic mefobis bolo wlebSi ruseTis sapirispirod kaTolikur 

dasavleTSi ikvalavda gzas, aq maT sulier warmomadgenlebs SesaZlo 

53	 ASPF, SC-Georgia, vol. 5, f. 409.
54	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, f. 411.
55	 papaSvili m., saqarTvelo-romis urTierToba, Tbilisi, 1995, gv. 305-308.
56	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, 412.
57	 Ibid., f. 411.
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daxmarebas uwevda, rac misi evropuli diplomatiis nawilad unda mi­

viCnioT. „am misions, – wers rotie, – Rirseulad uvlis 1815 wels ro­

midan Camosuli mama juzepe dala kola (Giuseppe dalla Colla), romelmac 

mokle droSi iswavla qarTuli ena im donemde, rom srulyofilad 

qadagebs am enaze da asrulebs sxva funqciebs didi mondomebiTa da 

gznebiT da mas exmareba Zma bernardino Civita da kastelana (kaste­

laneli)“.58 

avtori gansakuTrebulad afasebs mama filipe da foranos (fora­

noelis) moRvaweobas Tbilisis misionSi. ramdenadac es Sefaseba Cve­

ni daskvnisaTvis mniSvnelovania, igi mTlianad mogvyavs: „[misions] 

gansakuTrebiT brZnulad da windaxedulebiT marTavda maTi Rir­

seuli mecxramete prefeqti mama filipo da forano, sanimuSo mi­

sioneri, uflisagan amaRlebuli sikeTiT dajildoebuli. Tu vinmes 

unda dawvrilebiT yvelafris erTmaneTTan Sedareba, rac am iSviaTma 

adamianma gaakeTa kerZod saqarTvelos misiebisa da zogadad yvela ka­

Tolikes sasikeTod, es yovelgvar rwmenas gadaaWarbebs. aSkaraa, rom 

yovlisSemZle uflis daxmarebis gareSe amdeni winsvla SeuZlebeli 

iqneboda im xalxs Soris, romelic araTu ar aris kaTolike, aramed 

eklesiis mtrebic SeiZleba ewodos. man icoda, Tu rogor daewynare­

bina misi bunebrivi SarisTavebi da mdevnelic Seecvala, rom hqonoda 

mowiweba da pativiscema imaT mimarT, vinc aRmsareblobda WeSmarit 

religiaze. ramdeni miwieri da sulieri daxmareba miiRes im berebi­

sagan ruseTis, poloneTisa da sxva provinciebSi dabadebulma yvela 

gvardiis kaTolike jariskacebma, romlebic msaxuroben saqarTvelos 

jarSi. isini am misionis gareSe amas didxans moklebuli iqnebodnen. 

mama filipem gaacnobiera franguli enis codnis upiratesoba da 

iswavla is, raTa Tavad SeZlos saqmeebis warmoeba, romelic zogjer 

saWiroeben mTavrobis xelmZRvanelebTan ganxilvas. am saqmis udidesi 

saWiroebaa da axla ukve aucilebeli gaxda, rom yvela maTganma, vinc 

momavalSi dainiSneba prefeqtebad, icodes franguli ena da cota ram 

msoflios Sesaxeb, raTa nebismier garemoebaSi SeZlon TavianTi wminda 

misiis miznis miRweva”.59

rogorc motanili wyarodan vxedavT, ruseTis mier saqarTvelos 

aneqsiis Semdeg (1801 wlis 12 seqtemberi) wminda taxti yuradRebis 

gareSe ar tovebda saqarTvelos problemas da niadag zrunavda aq mi­

sionis gaZlierebaze. Cveni Rrma rwmeniT, ruseTis saokupacio mmarT­

velobam naxa ra qarTveli xalxisa da maRali wreebis gansakuTrebuli 

58	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, f. 412.
59	 Ibid., f. 413.
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pativiscema, keTili ganwyoba kaTolikeebis mimarT da romTan kavSi­

ris dauokebeli survili, Secvala Tavisi Tavdapirveli mkacri kursi 

da xelsayreli periodis dadgomamde loialuri politikis gatarebas 

Seudga. amaSi gamoikveTa is aspeqtic, rom rusi mmarTvelebi qarTvel 

inteleqtualTa Soris ufro naklebi ndobiT sargeblobdnen, vidre 

wminda taxtis warmomadgeneli kaTolike mesveurebi.

yovelive zemoTqmulis Sedegad davaskvniT: rva wlis ganmavlobaSi 

saqarTveloSi ruseTis saokupacio jarSi mosamsaxure roties hqonda 

saSualeba, gascnoboda Cveni qveynis qristianobis istorias da dakvir­

veboda kaTolike mamebis saqmianobas mis Tanamadrove saqarTveloSi. 

aqedan gamomdinare, avtoris mier motanili cnobebi did ndobas im­

saxurebs. man sxvadasxva istoriuli periodis konteqstSi warmoadgina, 

Tu ra ZiriTadi etapebi ganvlo qristianobam saqarTveloSi 1818 wlis 

CaTvliT. avtoris swori dakvirvebiT, saqarTvelo qristianobis miRebas 

sakuTari kulturuli da saxelmwifoebrivi elementebis safuZvelze 

Sexvda da qarTuli eklesia „did sqizmamde“ (1054) romaul-kaToliku­

ri eklesiis erTian organizms warmoadgenda. dasavleTisagan mowyvetam 

(1453 wlis Semdeg) progresis miRma datova saqarTvelo, rasac ufro 

aRrmavebda sparseTisagan da osmaleTisagan momdinare ganuwyveteli 

safrTxeebi. miuxedavad amisa, saqarTveloSi qristianoba ganagrZob­

da ganviTarebas. igi iyo is maorganizebeli Zala, romelmac sagareo 

mtrebis winaaRmdeg sakmarisi Sinagani Zala gamonaskva. mis dasacavad 

qveyanam didi msxverpli gaiRo da gareSe mtrebisagan mudmiv ngrevaSi 

myof saqarTvelos damcvelebad da rwmenaSi gansamtkiceblad wminda 

taxtis warmomadgeneli kaTolike misionerebi moevlinen. es, avtoris 

gagebiT, warmoadgenda erTianobis Ziebis axal etaps, radgan qarTvele­

bi kaTolikeebTan Sexvedrebs ara ucxos aRiarebiT ekidebodnen, ara­

med warsuli erTianobis SegrZnebiT. qarTveli progresistebisaTvis 

(anton I-isa da misi mimdevrebis magaliTiT) ar iyo damaxiaiaTebeli ka­

Tolikobisagan gariyva, aseve qsenofobia, rac faruli identobis saxed 

SeiZleba miviCnioT. swored amitom miecaT kaTolike misionerebs sa­

qarTveloSi Tavisufali moRvaweobis arena. sakuTriv qarTvelTa mier 

kaTolikobis miReba rotiesTvis mama-papaTa sarwmunoebasTan dabrune­

bas niSnavda. es movlena ruseTis mier saqarTvelos okupaciis (1801) 

Semdeg ufro reliefurad gamoCnda, radgan qarTvelebs gansakuTrebiT 

surdaT romTan kavSiris SenarCuneba da rus mmarTvelebs ufro nakle­

bi ndobiT ekidebodnen. miuxedavad amisa, roties kaTolikeTa momavali 

warmatebebi saqarTveloSi ruseTis mmarTvelobis qveS daculad miaCn­

da. amis dasturia misi Semdegi sityvebi: saqarTvelos misionis ayvave­
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ba ar daaxanebs, „...Tu prupaganda ar daayovnebs mravali bermonazvnis 

gagzavnas, romelTac igi esoden metad saWiroebs, ris gareSec, mas ar 

SeuZlia gaagrZelos is warmatebebi, romlebic man ase gonivrulad 

daafuZna uflis eklesiis sadideblad.“60 bunebrivia, kaTolike patre­

bis mimarT im mozomili diplomatiuri moqmedebis CarCoSi, romelsac 

Tavidanve daadga ruseTis xelisufleba, bernar rotiem ver amoicno 

momavali veraguli gegma, romelic praqtikulad ganxorcielda 1845 

wels, roca ruseTis imperatoris dekretiT kapucini mamebi saqarTve­

lodan gaaZeves.61

murman papaSvili
istoriis mecnierebaTa doqtori, profesori

60	 ASPF. SC-Georgia, vol. 5, f. 412.
61	 miqel TamaraSvili, istoria kaTolikobisa qarTvelTa Soris, tfilisi, 1902, 

gv. 525.
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propaganda fides saistorio arqivi (ASPF)

fondi SC-Giorgia, tomi 5, furc. 387-4131

f. 387r:

qristianuli religis Sesaxeb saqarTvelosa da mis mezobel 

qveynebSi

f. 388r:

vidre iberTa Soris qristianuli religiis Semosvlis droze gada­

valT, aucilebelia Soreul saukuneebSi am barbarosi xalxebisa da 

kultis warmoSobas mivuZRvnaT mokle narkvevi, rac iZleva antikuro­

bis gulmodgine gagebis saSualebas. saqarTvelos istoria iuwyeba, rom 

misi damaarsebeli iyo qarTlosi2 da rom amisi winaprebi momdinareoben 

semisa da iafetisagan, ris gamo isini naxevrad somxuri da naxevrad 

ebrauli warmoSobisani iyvnen. iafetis vaJiSvilebidan erTs, saxelad 

avenans,3 hyavda vaJiSvili, saxelad fangisi,4 romelic iyo Torgamosis 

mama, romlisgan momdinareoben somxebi da sxva xalxebi, rogoricaa qar­

Tvelebi, mokavanebi,5 erienebi,6 lekebi,7 megrelebi8 da kavkasiis sxva 

xalxebi. roca noes Svilebi gaiyarnen, raTa TavianTi ojaxebisTvis 

eZiaT dasaxlebebi, Targamoss 

f. 388v:

araratsa da imave qedis patara mTas Soris mdebare massisad9 wodebuli 

patara teritoria ekava. roca misi ojaxi iq gamravlda, man gadalaxa 

[mdinare] araqsi Tavisi [ojaxis] didi nawiliT da gaemarTa Crdiloe­

Tisaken. aq man daikava kavkasiis samxreTiT mdebare yvela adgili da 

misi gardacvalebis Semdeg mis vaJiSvilebs Soris uTanxmoebis Tavidan 

acilebis mizniT, teritoria maT Soris gaanawila. isini rvani iyvnen. 

1	 ASPF, SC-Georgia, vol. 5, ff. 387r- 413v.
2	 qarTvelTa legendaruli winapari, bibliuri noes Zis, iafetis STamomavali, 

Targamosis Ze, ZmaTa Soris uxucesi da mTavari.
3	 unda iyos „avanani“.
4	 albaT, TarSi, radgan qarTlis cxovrebis mixedviT Targamosi aris TarSis Ze.
5	 unda iyos „movakanebi“.
6	 albaT, herosi.
7	 unda iyos „lekosi“.
8	 unda iyos „egrosi“.
9	 didi araratis somxuri saxelwodeba. Turqulad – buiuq-aRri-daRi.
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ufross, saxelad haoss, somxebi TavianT mesaZirkvled miiCneven da 

misgan miiRes maT haisis10 saxeli, rac jer kidev mexsierebaSi CarCaT.

rogorc iTqva, meore vaJi iyo qarTlosi, qarTvelTa mesaZirkvle.

Targamosma haoss, rogorc Tavis ufros vaJiSvils, misca samxre­

TiT mdebare Tavisi samflobeloebis naxevari, teritoria, romelmac 

SemdgomSi metwilad somxeTis samefo Seqmna, xolo qarTloss Sexvda 

mxare, romelsac axla saqarTvelo ewodeba da mdebareobs am samefo­

sa da kavkasias Soris. danarCen eqvs vaJs, saxelad bardoss, movakas,11 

lekkoss, heross, 

f. 389r:

kavkassa12 da lugross13 wilad xvdaT mezobeli mxareebi, romelTa aq 

aRwera zedmetia. saWiroa mxolod damateba, rom qarTul enaze [arse­

buli] xelnaweri istoria mogviTxrobs, rom maTi STamomavlebisa da 

vasalebis gasabedniereblad isini yvelaferSi misdevdnen ufrosi Zmis, 

haosis magaliTs da nemrod14 asurelis vasalebic iyvnen. am istoriaSi 

aseve saubaria, rom surdaT ra [vasalebs] nemrodis mZime uRlisagan Ta­

vis daRweva, am ukanasknelis Zalebi SeiWrnen maT qveyanaSi da sisxlian 

brZolaSi nemrodi mokvda haosis mier nasroli isriT. am gamarjvebis 

Semdeg maT gandevnes mtrebi qveynidan da haosma Tavad gamoacxada 

somxeTis mamad an uxucesad Tavi da misi Zmebi misi vasalebi gaxdnen.

qarTlosis STamomavlebi Tayvans scemdnen mzes, mTvares, cecxls da 

misi saflavic male gaxda Tayvaniscemis obieqti da roca saqme maT 

Soris ficis dadebas exeboda, isini qarTlosis akldamis saxeliT deb­

dnen fics.

yvelaze Soreul saukuneebSi isini zedmiwevniT icavdnen

f. 389v:

mxolod erTi colis yolis uflebas. am sakiTxTan dakavSirebiT momde­

vno ramdenime saukunis ganmavlobaSi moadunes yuradReba manam, sanam 

ar gaecnen qristianul religias. im pirvelyofil droSi isini anTro­

pofagebi iyvnen da xSirad TavianT RvTaebebs bavSvebsa da monebs swi­

ravdnen. mxolod ax. w. meore saukunis miwurulis mefe raefma,15 ro­

10	 sworia: haosi. somxebis legendaruli eTnarqi da eponimi. qarTvelTa eTnar­
qis qarTlosis Zma.

11	 unda iyos „movakani“.
12	 unda iyos „kavkazosi“.
13	 unda iyos „egrosi“.
14	 nimrodi / nebroTi / nimrudi / nimvrodi – bibliuri gmiri, qamis Zis xu­

sis miTiuri Svili. mas miewereba babilonis samefos daarseba. man mTeli 
qveyniereba daipyro.

15	 saubaria rev I marTalze. qarTlis (iberiis) mefe III saukunis II naxevar­



83

melic samefos didi sikeTiT ganagebda, akrZala bavSvebisa da monebis 

Semdgomi msxverplSewirva da brZana, rom momavalSi maT magivrad cxo­

velebi SeewiraT: Cveulebriv, am xalxebSi daculi iyo mzis, mTvarisa 

da cecxlis Tayvaniscema da aseTma kultma aleqsandre makedonelis16 

gardacvalebamde gaZlo. am droidan maT [axali] kerpebi daemata.

igive istoria17 iuwyeba, rom sparselebis damarcxebisa da ekbatanas18 

(axlandeli hamadanis) aRebis Semdeg ramdenime makedonuri kohorta,19 

saxelad vinme azos20 meTaurobiT, gaigzavna iberebis dasadevnad, ro­

melTa winamZRoli qarTlosiani samara21 da 

f. 390r:

misi Zma22 mokles dario kodomanos23 jarSi damxmares saxiT msaxurebi­

sas. iberTa Zalebis ganadgurebis Semdeg azonma Tavisi ZalebiT SeaRwia 

kavkasiis Ziramde da SeinarCuna es qveyana, xolo ymawvili almazi (Al-
maz), romelic mogvianebiT cnobili iyo farnaozis24 (Pharnaos) saxeliT, 

samaras Zmiswuli da memkvidre, Tavis dedasTan, ramdenime razmTan da 

qveynis meTaurebTan erTad mTebSi gaiqca. azonma, romelsac [xelSi] 

Cauvarda iberia, rogorc Cans, Tavis mxriv aleqsandres gardacvalebis 

Semdeg, Tavi aarCevina meTaurad da brZana iq ori kerpi aRemarTaT, 

Si. leonti mrovelis mixedviT, revi mfarvelobda qristianobas. man akrZala 
zogierTi warmarTuli Cveuleba, gansakuTrebiT, adamianTa msxverplSewirva. 
amis gamo mas „rev marTali“ uwodes.

16	 aleqsandre III didi, makedoneli (Zv.w. 356-323). makedoniis mefe, gamoCeni­
li mxedarTmTavari, msoflio saxelmwifos Semqmneli, romelic misi gar­
dacvalebis Semdeg daiSala.

17	 albaT, gulisxmobs zemoxsenebul qarTul enaze arsebul xelnawer isto­
rias.

18	 ekbatana – Tanamedrove hamadanis ZvelberZnuli saxelia. igi odesRac Zli­
eri midiis imperiis dedaqalaqi iyo.

19	 kohorta – qveiTi jaris razmi Zvel romSi.
20	 azo / azoni – legendaruli piri. `moqceva¡ qarTlisa¡-s~ Tanaxmad, azo ari­

an-qarTlis mefis Svili iyo. leonti mrovelis „cxovreba qarTvelTa mefe­
Tas“ mixedviT, azoni berZenia, romelic aleqsandre makedonels mmarTvelad 
dauyenebia mcxeTaSi.

21	 Zv. w. IV-III ss. mijnaze mcxeTis mamasaxlisi, aRmosavleT saqarTvelos mmarT­
veli. istorikosTa erTi nawilis azriT, aleqsandre makedonelma daipyro 
qarTli da mokla samara mamasaxlisi.

22	 albaT, igulisxmeba mefe farnavazis mama, romelic iyo samaras Zma.
23	 igulisxmeba darios III (kodomani), aqemenianTa dinastiis sparseTis mefe Zv. 

w. 336-330 ww. is aleqsandre makedonelma daamarcxa sam did brZolaSi da 
baqtriaSi (aRmosavleTi sparseTi) gaqceuli Tavisma satrapma mokla.

24	 qarTlis (iberiis) pirveli mefe, Zv. w.IV-III saukunis I naxevari. farnavazian­
Ta dinastiis damaarsebeli.
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romelTagan erTi oqrosgan iyo damzadebuli da erqva galci,25 xolo 

meore – vercxlisagan da ewodeboda gaimi. [azonma] ubrZana xalxs, 

Tayvani ecaT am cru RvTaebebisaTvis da maTTvis amieridan Sesawi­

ravi SeewiraT. male azoni mokla farnaozma, romelsac istoria ibe­

rielTa pirvel mefes uwodebs. aqamde maT mmarTvelebs sxva tituli 

ar hqondaT, garda mamasaxlisisa, anu saxlis ufrosisa. farnaozi iyo 

uiRblo dariosis naTesavi dedis mxridan, romelmac malulad gazarda 

is kavkasiaSi 

f. 390v:

ekbatanas damarcxebis Semdeg da saxeli almazi Seucvala farnaoziT, 

romelic Semdeg samudamod daitova da Tavisi mtrebis yvela faruli 

Ziebisagan ifaravda. am didi warmatebiT Zlier Sepyrobilma pativad 

miiCnia sakuTari xsovnis ukvdavsayofad kerpis Seqmna, romelsac man 

Tavisi Zveli saxeli almazi26 daarqva da igi gacsa da gaims Soris qarT­

losis saflavze aRmarTa. iberTa es pirvel mefed aRiarebuli farnao­

zi qristes Sobamde 299 wels27 gardaicvala. man Tavis samefoSi kargi 

kanonebi SemoiRo, Tavisi qveSevrdomebi klasebad dayo da gaaumjobesa 

damwerloba, romliTac qarTveli mRvdlebi dResac sargebloben.

siriis mefis antioqes28 ebraelTa winaaRmdeg omebis dros am ukanask­

nelTa didma nawilma Tavi Seafara saqarTvelos da aq dasaxlda.29 maTi 

STamomavlebi aqamde mimofantulni arian qveynis sxvadasxva provincia­

Si. isini amboben, rom metwilad rubenis30 modgmidan [tomidan – m.p.] 

arian. Zvel berZnul xelnawerSi, romelic napovnia raWis maxloblad, 

25	 unda iyos „gaci“. `moqceva¡ qarTlisa¡-s” Tanaxmad, kerpebi `gaci da gaimi” 
aRmarTuli iyo armazis mTaze. gacis kerpi damzadebuli iyo oqrosagan, 
xolo gaimi ki – vercxlisagan. amave wyaros mixedviT, maT Cvil sefewulebs 
swiravdnen.

26	 unda iyos „armazi“. igi warmoadgenda samefos mTavar RvTaebas.
27	 mefe farnavazis mefobis zusti wlebi ucnobia. miRebuli daTariRebaa Zv. 

w. IV saukunis miwuruli da III saukunis I naxevari. saxeldeba konkretuli 
TariRebic: Zv. w. 302-237; Zv. w. 299-234; Zv. w. 284-219; Zv. w. 272-206.

28	 albaT, igulisxmeba antioqe IV epifane (Zv. w. 175-164), romelmac Zv. w.170 
wels ilaSqra ierusalimSi da Seuracxyo ebrauli religia, rasac mohyva iu­
deaSi didi ajanyeba makabelTa meTaurobiT (Zv.w. 165). igi didxans gagrZelda 
da sabolood iudevelTa gamarjvebiT damTavrda.

29	 Cans, avtors mxedvelobaSi aqvs ebraelTa gadmosaxleba saqarTveloSi 
Zv.w. 169 wels. saerTod, ebrauli Temi saqarTvelos teritoriaze Zv. w. VII 
saukunidan arsebobda.

30	 unda iyos „reubeni“, romelic iyo israelTa modgmis erT-erTi patriarqis 
iakobis vaJi.
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kavkasiis mTis ZirSi, sityvasityviT naTqvamia, rom longino,31 romel­

mac SubiT daWra ieso qriste, iyo msxetidan32 (Mschett) 
f. 391r:

saqarTvelos uZvelesi dedaqalaqidan, rogorc mere iqneba naCvenebi. 

ieso qristes mociquli wminda andria, romelic ewvia aziis mraval 

provincias, sadac iqadaga saxareba, kapadokiis gavliT samegreloSi 

Cavida, ufro swored Zvel kolxeTSi, sadac garkveuli dro dahyo 

sarwmunoebis qadagebaSi. tradicia miiCnevs, rom am metismetad gu­

lmodgine mociqulma aqedan kavkasiis gavliT miaRwia donis (tanais) 

napirebze, sadac mowamebrivad aResrula sarmatebisagan, skviTi xalxi­

sagan, romelTaganac momdinareoben axlandeli kozakebi.33

rogorc Cans, sarwmunoebis am pirvel Canasaxs iberebi [andria mo­

ciqulisagan] ar ziarebian da RmerTma masze mzrunveloba miando 

wminda ninos da mis Tanmxleb wminda rifsimesa da gaianes, romlebic 

IV saukunis dasawyisSi daiqsaqsnen, roca kerpTayvanismcemloba, qris­

tianobis mudmivi mteri, bolo Rones mimarTavda mis gasaqrobad da 

daasrula misi damkvidreba. imperatorma galeriusma,34 bolo devnis 

mTavarma mamoZravebelma, aiZula Tavisi kolega diokletiane,35 gamoeca 

sisxliani gankarguleba, romliTac man aiZula ufro sastikad 

f. 391v:

edevna ieso qristes mimdevrebi, vidre odesme. kidev erT imperatorsa 

da winamorbedis kolegas maqsimianes,36 romelsac uyvarda magistrate­

31	 unda iyos „longinusi“. warmoSobiT kapadokieli, wminda mowame longinusi 
iyo romaeli centurioni. saeklesio gadmocemiT, man jvarze gakrul da ukve 
aRsrulebul ieso qristes ferdSi Subi ugmira da Wrilobidan gardamosul­
ma sisxlma da wyalma misi sneuli Tvalebi gankurna.

32	 cxadia, igulisxmeba mcxeTa. avtori cdeba, rogorc iTqva, longinusi iyo 
kapadokieli.

33	 unda iyos „kazakebi“.
34	 romis imperatori galeriusi (305-311) sastikad devnida qristianebs, magram 

uSedegod. sasikvdilo sarecelze man 311 wels gamosca brZaneba, romliTac 
Sewyda yovelgvari devna.

35	 romis imperators dioklitianes (285-305) Tavisma siZem, aRmosavleTis 
mmarTvelma, galerius umcrosma ubiZga, daewyo qristianebis devna. 303 wels 
imperatorma ismina Tavisi TanaSemwis daJinebuli Txovna da Tanamdebobidan 
gaaTavisufla yvela qristiani jarsa da xelisuflebaSi. 303 wlis Tebervl­
idan 304 wlis ianvramde xelisuflebam gamosca oTxi brZaneba qristianebis 
winaaRmdeg, rasac „didi devnis“ dros uwodeben. 

36	 imperator dioklitianes TanammarTveli maqsimiane (285-305), romelic 
mmarTvelobda dasavleTSi, cdilobda, ar CamorCenoda galeriussa da dio­
klitianes qristianebis devnaSi.



86

bi37 da jalaTebi, sZulda eklesia da arasodes Seuwyvetia misi wameba. 

es mtarvalebi38 gulis mosagebad yoveldRe axal azrebs igonebdnen: 

qalwulTa morcxvoba aranakleb idevneboda, vidre maTi rwmena da am 

dros wminda nino, daaxloebiT 312 wels39 movida mcxeTaSi. es qalaqi 

maSin iyo saqarTvelos dedaqalaqi, romelic mdebareobs md. koursa 

(kirusi)40 da araguas (aragus)41 SesarTavTan. eweoda ra wminda da mkacr 

cxovrebas, wminda nino avadmyofTa daxmarebis samsaxurSi Cadga. man 

saswaulebriv gankurna mravali, maT Soris iberTa mefis mirianos42 

meuRle, saxelad nana43 d’oulistraponte44 (d’oulistraponte), romelsac ga­

nukurnebeli seni Seeyara. TiTqmis amave dros mas uxmo mefis45 moxucma 

satrapma,46 romelic msaxurobda samefo karze da mZimed iyo sneuli. 

nino iq wavida da 

f. 392r:

ieso qristes rwmenisadmi ufro gmiruli gulmodginebiT SeiaraRebul­

ma gabedulad uTxra momakvdavs, rom Tu ar irwmunebda ieso qristes, 

yovelgvari wamali usargeblo iqneboda. misi SegonebebiT Sepyrobil­

ma satrapma masTan erTad gaimeora sityvebi da pirjvari gadaiwera – 

saxeliTa mamisaTa, ZisaTa, suliwmindisaTa, adga loginidan sruliad 

gankurnebuli da umalve wavida mefis sanaxavad. am ukanasknelma ukve 

icoda misi meuRlisa da mraval sxvaTa gankurnebis, aseve saswaulebis 

Sesaxeb, romlebic aRasrules wmindanis Tanamgzavrebma somxeTis samefo 

karze, sadac Tavad mefe da samefos mravali didebuli saswaulebrivad 

gankurnes. saswauli iyo moxuci kacis47 danaxva, romlis gankurnebas 

aravin eloda da mirianma, radganac surda gaego, ase warmatebiT ro­

37	 Zvel romSi umaRlesi saxelmwifo Tanamdebobis mqone pirebi.
38	 igulisxmebian magistratebi da jalaTebi.
39	 wminda nino 318 wels Semovida javaxeTSi. aqedan gamomdinare, avtori uSvebs 

Secdomas.
40	 cxadia, igulisxmeba mdinare mtkvari.
41	 cxadia, igulisxmeba mdinare aragvi.
42	 cxadia, igulisxmeba qarTlis (iberiis) mefe mirian III (daaxl. 284/5-360/1).
43	 nana dedofali (daaxl. 285-335). saqarTvelos marTlmadidebeli eklesiis 

wmindani.
44	 leonti mrovelis „cxovreba qarTuelTa mefeTas“ mixedviT, dedofali nana 

aris oliRotosisis asuli. vaxuSti batoniSvili mas moixseniebs Semdegi 
formiT – „asuli uliotorisa pontodan“. vfiqrobT, am formebis damaxin­
jebul versiasTan unda gvqondes saqme.

45	 igulisxmeba mirian mefis.
46	 despoti mmarTveli.
47	 igulisxmeba moxuci satrapi.
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gor kurnavda nino sneulebs, TavisTan mouxmo mas. rodesac [nino mefis 

winaSe] warsdga da gamohkiTxes, man upasuxa, rom es xdeboda saxarebis 

rwmeniTa da ieso qristes saxeliT, romelic jvars ecva

f. 392v:

yvela adamianisTvis da ara wamlebis saSualebiT, da rom isini, visi 

darwmuneba man amaSi SeZlo, ueWvelad ganikurnebian. gangebas surda, 

rom mefes, romelic erT dRes sanadirod wavida, cicabo da Znelad 

misadgom adgilebSi gza abneoda. ucbad dabnelda da TiTqos dRe 

sibneleSi daikarga. am sibnelis, romelsac is erT dRes WeSmarit si­

naTlemde unda mieyvana, Tavidan mefes SeeSinda, magram gaixsena, ra 

daemarTa mefe tiridats48 nadirobis dros da masac igive ubedureba 

rom ar damarTnoda, mxurvaled mouxmo RmerTs, romlis saxeliT ninom 

mravali saswauli moaxdina da piroba dado, rom miatovebda kerpTay­

vanismcemlobas, raTa momavalSi misTvis eca Tayvani. maSinve ca ganaT­

da da is gamovida im labirinTidan, romelSic imyofeboda. saxarebis 

WeSmaritebaSi darwmunebuli miriani dabrunda Tavis saxlSi da miiRo 

qristianuli religia. istoria dasZens, rom ramdenime xnis Semdeg man 

bizantiaSi gagzavna [warmomadgeneli] imperatorTan TxovniT, 

f. 393r:

gamoegzavna episkoposi, romelic saTaveSi Caudgeboda religias, gaa­

Zlerebda da ganavrcobda mas. [imperatorma] konstantinem mas gaugzavna 

eustakio (Eustachio) antioqeli49 mravali sasuliero piris TanxlebiT. 

im siyvarulisa da mowonebis niSnad, romelic imperatorma SeigrZno 

[mefe] mirianis moqcevis gamo, am episkoposs daevala, mietana misTvis 

wminda jvris erTi lursmani50 da mravali relikvia. amaTgan zogierTis 

xilva jer kidev SeiZleba qarTlSi ruisis eklesiaSi, saqarTvelos pro­

vinciaSi. man51 aseve mas52 gaugzavna misi vaJi bakasi53 (Bakas), romelic 

kapadokiaSi ajanyebis dros daapatimres da mZevlad iyo konstantino­

48	 albaT, igulisxmeba somexTa mefe Trdati (tiridate) III (298-330), romelmac 
somex didkacobasTan erTad miiRo qristianoba 301 wels da igi saxelmwifo 
religiad gamoacxada.

49	 cxadia, saubaria antioqiis patriarq evstaTi antioqelze (280-360). is iyo 
antioqiis patriarqi 324-330 wlebSi.

50	 mxedvelobaSia lursmani, riTac qriste milursmuli hqonda xelebi.
51	 imperatorma konstantine I didma (324-337).	
52	 mirian mefes.
53	 unda iyos baqari. leonti mrovelis „cxovreba qarTuelTa mefeTas“ Tanax­

mad, baqar mirianis Ze romis imperators konstantine I dids mZevlad hyavda 
wayvanili. rodesac mirianma qristianoba miiRo da Tavisi sabrZanebeli axal 
sarwmunoebaze ganamtkica, imperatorma qarTveli ufliswuli samSobloSi 
daabruna. baqar I qarTlis (iberiis) mefe iyo IV saukunis 50-60-ian wlebSi.
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polSi. wminda jvris lursmani, romelic mudam saqarTveloSi wmindad 

inaxeboda, Semdeg moskovSi gadaasvenes, rodesac es qveyana 1802 wels 

ZaliT SeuerTda ruseTs da amJamad am qalaqis sakaTedro taZarSia das­

venebuli. mefe miriani Tavis ojaxTan erTad da iberielebi, romlebic 

ukve ninom qristianul sarwmunoebaze daayena, didxans darCnen kaTak­

mevlebad da mxolod episkoposis eustaxios (Eustachio)54 da misi samR­

vdeloebis 

f. 393v:

mosvlis Semdeg Cveulebriv aRsrulda naTlobis saidumlo wyalSi 

STaflviT. ninom ramdenime morwmune gagzavna wminda grigolTan,55 

romelic maSin valaziaparSi [Valaziapar] dakavebuli iyo monastris age­

biT, romelsac dRes eCmiaZini ewodeba, raTa euwyebina misTvis Tavisi 

pirveli warmatebebis Sesaxeb da moexsenebina, rom iberTa umetesoba 

midrekili iyo mieRo qristianoba da Txovda mas gankargulebebsa da 

rCevebs. wminda grigolma ubrZana, rom daemxo kerpebi, rogorc man es 

TviTon gaakeTa da maT adgilas jvris sapatio niSani daedo. istoria 

mogviTxrobs, rom man56 swrafad daamxo aramazdes57 (Aramazdes) Weqa-qu­

xilis qandakeba, romelsac qalaqidan aRmosavleTiT hqonda taZari 

goraze im adgilas, romelsac [qalaqisagan mdinare] aragua58 (Aragua) 

gamoyofda. da [aqaur] macxovreblebs wesad hqondaT, yovel diliT 

maTi saxlebis saxuravebidan misTvis Tayvani ecaT. Tu vinmes surda am 

kerpisaTvis msxverplis Sewirva, is gadadioda mdinareze da msxverpls 

swiravda. es adgili mogvianebiT monastrad iqca, magram amJamad aRar 

arsebobs. iq didebulebma Tavidanve gamoacxades 

f. 394r:

TavianTi ukmayofileba da male xalxi Riad drtvinavda amis gamo da 

kiTxulobdnen, TavianTi kerpis nacvlad risTvis ecaT Tayvani. maT 

ninom upasuxa, rom qristes jvars unda miagon pativi. Cans, isini das­

Tanxmdnen da ninom im adgilas, sadac kerpi daangries, jvris aRmarTva 

brZana. xalxi mas yovel diliT saxlis saxuravebidan pativs miagebda. 

54	 igulisxmeba evstaTi antioqeli.
55	 igulisxmeba grigol ganmanaTlebeli (daaxl. 239-326), somxeTis qristianuli 

eklesiis fuZemdebeli da pirveli episkoposi. zogjer misi saxelis mixedviT 
somxur eklesias grigorianulsac uwodeben. avtori wm. ninosa da wm. grigo­
lis kavSiris Sesaxeb, cxadia, eyrdnoba somxur tradicias, rasac qarTuli 
tradicia ar aRiarebs.

56	 e.i. ninom.
57	 cxadia, armazi – qarTlis (iberiis) samefos uzenaesi warmarTuli RvTaeba. 

misi kerpi mcxeTis samxreTiT mTaze idga.
58	 cxadia, md. aragvi.



89

Semdeg, roca wavidnen gorakis sanaxavad, veraferi ipoves, garda cu­

dad, ornamentebis gareSe gakeTebuli xis jvrisa. zogierTi mas uce­

remoniod abuCad igdebda da ambobda, rom tye savsea aseTi xeebiT 

da isini ise wavidnen, [rom xis jvarisTvis Tayvani ar uciaT]. Tumca 

mudam mowyale RmerTma, naxa ra maTi upativcemuloba, raTa isini moe­

qcia Tavis rwmenaze, zecidan CamouSva sveti naTeli, romelmac goraki 

saamo surnelebiT aavso. amavdroulad gaisma mravali xmis harmonia, 

romelic galobda himnebsa da fsalmunebs da gamoCnda jvris formis 

kaSkaSa Suqi, rogorc es konstantines eCvena varskvlavebiT garemocul 

borcvze daSvebisas. am saswaulisaTvis Tayvans

f. 394v:

scemdnen jvars. [sarwmunoebaze] moqcevam didi winsvla ganicada da 

jvrisadmi vedrebiT mravali ganikurna. wminda ninom bevrjer moinaxu­

la saqarTvelosa da kavkasiis provinciebi,59 sadac iqadaga saxareba da 

SeinarCuna, rogorc naTqvamia istoriaSi, Tavisi sufTa ena da mxo­

lod jvars mindobilma yovelgvari morTulobis, amqveyniuri da misi 

wvrilmanebis gareSe icxovra. man Tavisi cxovreba RmerTs uZRvna da 

samarTlianad iwodeba iberiis mociqulad60, radgan yovelgvari eWvis 

gareSe daawesa qristianuli religia im qveynebSi, sadac eklesia dar­

Ca erTiani berZnuli ganxeTqilebis sabediswero epoqamde. iberielebi 

advilad gamoeyvnen [erTian eklesias] maTi mefeebis konstantinopolis 

imperatorebTan mWidro kavSiris gamo, sulieri da miwieri interesebi­

dan gamomdinare da rogorc Sedegi, misdevdnen maT rogorc kargis, ise 

cudis mxriv. sxvaTa Soris, vxedavT, rom saqarTvelos mefe vatrango I 
(Watrango I)61 Tavisi meuRlis62 gardacvalebis Semdeg meored daqorwinda 

eleneze,63 leonis asulze da am 

f. 395r:

imperatoris mibaZviT „carebs“64 an saqarTvelos mefeebs yovelTvis 

akurTxebdnen TavianTi patriarqebi taxtze asvlis dros. wminda nino 

59	 albaT, igulisxmeba mTiuleTi.
60	 etyoba, avtori icnobs Zvel qarTul koncefcias, romlis Tanaxmad wminda 

nino mociqulTa sworia (ix. mitropoliti anania jafariZe, saqarTvelos 
samociqulo eklesiis istoria, Tbilisi, 2019, gv. 185).

61	 cxadia, igulisxmeba qarTlis mefe vaxtang gorgasali, romelic V saukunis 
meore naxevarSi mefobda.

62	 avtors mxedvelobaSi hyavs vaxtang gorgaslis pirveli meuRle – dedofali 
balenduxti, sparseTis Sahis hormizd III-is asuli.

63	 vaxtang gorgaslis meore meuRle iyo dedofali elene, romelic bizantiis 
imperatoris leon I-is (457-474) asuli iyo.

64	 cxadia, rusuli `Царь“, e.i. mefe.
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gardaicvala Cveni welTaRricxviT 315 wels,65 berZnuli stiliT 14 

ianvars, romelic axali stiliT Seesabameba meore Tvis 2 ricxvs, qal­

Ta monasterSi, romelic man daaarsa siRnaRidan erT milze da dRes 

ninowminda ewodeba. aq, samlocvelos mTavari sakurTxevlis marjvniv, 

aris misi saflavi, romelsac adevs wiTeli laqebis mqone TeTri mar­

marilos didi qva da cnobilia rogorc Lapis Sancti Stephani (wminda ste­

fanes qva). igi miwidan aTi duimis simaRlisaa. zogierT adgilas qva 

qristianebis muxlmoyrisagan gacveTilia, radgan mravali saukunis 

ganmavlobaSi dRemde, gansakuTrebiT misi gardacvalebis wlisTavze, 

aq ikribeba yvela klasis adamiani. barbarosebis Semosevis gamo mi­

tovebul monasters emsaxurebodnen wminda basilis ordenis sqizmati 

berZeni mRvdelTmsaxurebi. 

f. 395v:

iq rezidencia aqvs provinciis mTavarepiskoposs. mravali eklesiis 

garda, dRemde naxavT or monasters, romlebic am wmindanma daaarsa, 

erTs – kavkasiaSi qaSausTan (Kashaous)66 axlos, xolo meores – sagare­

josTan axlos, Tbilisidan Tormet lieze. pirveli, Zveli droidan 

Semonaxulia vazis gaSlili lerwebisagan gakeTebuli jvari, romli­

Tac wmindani qadagebda qristianul sarwmunoebas da romlis nawilebi 

Sekruli iyo TmiT, romelic, rogorc amtkiceben, uwmindes RvTismSo­

bels ekuTvnis. kavkasiis barbarosebis Semosevebis gamo es monasteri 

mitovebuli iqna. es jvari vercxlis yuTSi inaxeba da daculia tfili­

sis samitropolito eklesiaSi, misi sigrZe SeiZleba iyos or-naxevari 

futi, sigane ki – or futze meti. 

saqarTveloSi uZvelesi locva, romelSic am wmindans evedrebian, 

Soreuli saukuneebidan moyolebuli yovelTvis ikiTxeboda qarTul 

eklesiebSi RvTismsaxurebis dros, romelic sityvasityviT laTinurad 

Semdegnairad iTargmneba: „Servorum verbi Dei socia, et praedicationis Sancti 
Andreae propagatrix, Iberorumque illuminatrix, atque Tuba Sancti spiritus, Nino, roga 

Christum Deum ut te rogantium animarum misereatur. Amen.“67 

65	 wminda ninos gardacvalebis ramdenime gansxvavebuli TariRi saxeldeba. 
ufro gaziarebulia, rom mociqulTaswori nino gardaicvala 338 wels.

66	 dazusteba ver xerxdeba. SeiZleba iyos sofeli „xoSuri“, romelic kavkasiis 
samxreT kalTaze mdebareobs.

67	 RvTis sityvis msaxurTa Tanamoazreo, wminda andrias qadagebis ganmavrce­
lebelo, iberTa ganmanaTlebelo da sayviro suliwmindisa, nino, evedre 
qriste RmerTs, Seiwyalos Sendami mavedrebelTa sulebi („sityvisa RvTisa 
msaxurTa Tanamosagreo da andrias qadagebisa warmarTebao, qarTvelTa gan­
manaTlebelo da sulisa wmidisa qnaro dedao nino, evedre qristesa RmerTsa 
Sewyalebad sulTa CvenTaTvis“).



91

f. 396r:

zogierTi qarTveli da somexi avtori, romelic am wmindanis msxet­

Si68 mosvlaze saubrobs, ambobs, rom mas hyavda Tanamgzavri, saxelad 

mania, romelic mis msgavsad saswaulebs axdenda iberebis qristianoba­

ze moqcevisas; sxvebi amboben, rom mas [ninos– m.p.] Tan axlda misi wmin­

da da sidonia69 da wminda kaci saxelad abrata.70 magram arc tfilisSi 

aRmoCenil xelnawer istoriasa da arc sxva saeklesio tradiciebSi ar 

aris naxsenebi, rom mas axlda vinme sxva piri.

berZnuli xelnaweri, romelzedac iTqva, adasturebs imas, rac tra­

diciebSi gvxvdeba am wmindanis warmoSobis Sesaxeb, saxeldobr, mama­

misi iyo vinme zabuloni,71 romaelTa jarSi msaxuri mxedarTmTavari, 

romelic daibada kapadokiaSi da espaneTSi moinaTla romaelTa jarSi 

msaxurobis dros.

IV saukunis manZilze qristianulma religiam saqarTveloSi did war­

matebebs miaRwia da sparselebi, am religiis mudmivi mtrebi, awyobdnen 

mraval eqspedicias 

f. 396v:

am qveynis dasapyrobad, magram ver SeZles [qristianobis] warxocva. 

Tumca, aq [iberiaSi – m.p.] cecxlis Tayvaniscema yovelTvis xdeboda, 

magram farulad. daaxloebiT mexuTe saukunis dasawyisSi72 aRmosavleT 

saqarTveloSi, kaxelias73 (Cachelia) provinciaSi moaRwia wminda kacma sa­

xelad juzepem74 (e. i. ioane – m.p.), ramdenime anaqoretis TanxlebiT, 

ricxviT 12, romlebic movidnen asureTidan. isini didi gulmodgine­

biT qadagebdnen qristianul religias da moaqcies mravali barbaro­

si banestanis75 (Bagnestan) mTebSi, sadac wminda ninom ver SeaRwia da 

juzepes76 (ioanes – m.p.) akldamas vxedavT alaverdis mTavarepiskopo­

sis eklesiaSi. sqizmatikosi qarTvelebi mas didad eTayvanebian, rac 

68	 cxadia, mcxeTaSi.
69	 wminda sidonia iyo ebraeli mRvdelis abiaTaris asuli.
70	 unda iyos „abiaTaris“ damaxinjebuli forma.
71	 wminda ninos mama zabuloni da deda sosana qarTuli marTlmadidebeli ek­

lesiis wmindanebia.
72	 miCneulia, rom 12 Tu 13 asurel mamaTa jgufi saqarTveloSi movida VI 

saukuneSi.
73	 e. i. kaxeTis.
74	 igulisxmeba asurel mamaTagan erT-erTi, ioseb alaverdeli.
75	 cxadia, daRestnis.
76	 e.i. asureli mama ioseb alaverdeli.
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gvaeWvebs, rom maTi moZRvreba cotaTi dasnebovnebuli iyo imdroin­

deli ganxeTqilebiT.77

imperator iustinianes78 saWurisi, saxelad frumento (Frumento), ase­

ve movida kolxeTis provincia emeritiaSi79 (Emeritia) da iq iqadaga qris­

tianuli sarwmunoeba, romelic barbarosebis mravalricxovani Semose­

vebis gamo TiTqmis Camqrali iyo.

ramdenime wlis manZilze saqarTvelos xSirad ipyrobdnen sparsele­

bi, romlebmac 

f. 397r:

bevri ziani da boroteba miayenes gansakuTrebiT religias, romel­

sac isini yovelTvis sastikad devnidnen da mxolod 642 wels stefane 

I-ma80 (Stefano I) gaaZeva isini. Tumca simSvide didxans ar gagrZelebu­

la, radgan imave saukunis Sua xanebSi muhamedis memkvidreebma miiRes 

ra xalifas, muhamedis didi vikaris saxeli, yvela mxareSi TavianTi 

iaraRis SiSi gaavrceles. saqarTveloc maTi ambiciis obieqti gaxda, 

radgan sparseTi, romelic WeSmarit religias aseTi mrisxanebiT dev­

nida, ganxeTqilebis gamo maTTvis Ria darCa, winaaRmdegobis gareSe 

daeuflnen am did samefos da aqedan gagzavnes saqarTveloSi muhame­

dis SviliSvili saxelad mirvani,81 cnobili rogorc yru. aman sxvada­

sxva saCuqriT SeZlo samefo ojaxis ori mTavris, saxelad daviTi da 

konstantine,82 gadabireba da aiZula isini, uari eTqvaT qristianoba­

ze, magram naxa ra, rom maT mxolod moCvenebiT Tqves uari Tavis re­

ligiaze, misi muqarisagan Tavis daRwevis mizniT, man isini nel-nela, 

sastiki wamebiT mokla. man Caidina

f. 397v:

uTvalavi saSinelebani, gaanadgura eklesiebi da daxoca yvela, vinc 

qristianis saxels atarebda. mefe mirma,83 romelic im dros mefobda, 

ver SeZlo aseTi mrisxane Zalisa da fanatikosi meomrebisadmi winaaR­

mdegobis gaweva da Tavis samRvdeloebasTan, qveynis didebulebTan da 

77	 vfiqrobT, gulisxmobs qristologiur uTanxmoebebs nestoris swavlebis 
gamo, romelic 431 wels efesos III msoflio saeklesio krebam dagmo.

78	 igulisxmeba bizantiis imperatori iustiniane I didi (527-565).
79	 e. i. imereTSi.
80	 unda iyos stefanoz I, qarTlis erismTavari (daaxl. 590/591-604/605).
81	 arabTa sardali 735-737 ww. marvan II ibn muhamedi. is, qarTuli wyaroebiT 

cnobilia, rogorc murvan yru. 
82	 saubaria argveTis mTavrebze daviT da konstantine mxeiZeebze, romlebic gmi­

rulad ibrZodnen argveTSi SeWrili arabi sardlis murvan yrus winaaRmdeg.
83	 saubaria VIII s-is I naxevarSi qarTlis erismTavar miri stefanozis Zeze 

(gard. 738).
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xalxis nawilTan erTad daixia kavkasiaSi, daikava Sesasvleli Tavisi 

laSqriT, romelic Zlier poziciebze ganalaga. is manamde darCa iq, 

sanam sarCo-sabadebels moklebuli mteri iZulebuli ar gaxda, ukan 

daexia da saqarTvelo daetovebina. Semdeg mefe miri dabrunda msxet­

Si84 (Mschett), maleve gardaicvala da taxtze avida stefanes85 (Stefano) 

vaJi arCil II.86 saqarTveloSi garkveuli drois ganmavlobaSi simSvidem 

daisadgura, magram danakargebisagan Zlivs aRdgenils, axali Semosevis 

safrTxe daemuqra. VIII saukunis dasawyisSi gam gam asimma,87 muhamedis 

kidev erTma naTesavma da STamomavalma, ganaxorciela morigi Semose­

va da najaxiT xelSi yvela aiZula, rom [qristianul] religiaze uari 

eTqva. man arCili eSmakurad igdo xelT, muqara ar dauzogavs, arc da­

pireba dauklia, raTa ebiZgebina, muslimoba 

f. 398r:

mieRo, magram mefe erTguli darCa da 718 wels88 sazareli wamebiT 

sikvdili amjobina. mas qarTuli da somxuri eklesia pativs miagebs, 

rogorc martvils. amave saukunis miwuruls sarkinozi, saxelad abul 

kasimi, dabrunda saqarTvelos gasanadgureblad, asze meti tyve waiy­

vana, maT Soris Tavadebi da didebulebi da gagzavna sparseTis SahTan, 

romelic amaod cdilobda, maT uari eTqvaT [qristianul] religiaze. 

samefo ojaxis Tavadma, saxelad gobronma,89 maT misca simtkicisa da 

uryeobis magaliTi da fanatikosma tiranma yvelas Tavi culiT gaag­

debina.

saqarTvelo didi xnis ganmavlobaSi sruli simSvidiT tkbeboda 

berZeni imperatorebis daxmarebiTa da mfarvelobiT, romlebmac or 

saukuneze meti xnis ganmavlobaSi didi wvlili Seitanes imaSi, rom 

urwmunoTa [saomar] wamowyebebs amaod Caevlo.

meTerTmete saukunis bolos da meTormete saukunis dasawyisSi 

urwmunoebma mravaljer scades sastiki Semosevebi, magram, sabednie­

84	 e. i. mcxeTaSi.
85	 unda iyos stefanozi.
86	 qarTlis erismTavari arCil stefanozis Ze (668-718; 719-745; 748-760).
87	 am saxelis qveS unda vigulisxmoT armeniis amira asim ibn numan al-bahili, 

romelic armeniis amirad ijda 712-720 wlebSi.
88	 arCil mefis cxovrebisa da misi mowameobrivi aRsasrulis Sesaxeb zusti 

TariRi ar gagvaCnia. asaxeleben 718, 745, 761, 784, 787 wlebs. avtori, rogorc 
Cans, vaxuSti batoniSvilis mier miTiTebul 718 wels emyareba.

89	 qarTveli aznauri, romelic abul kasimis saqarTveloSi laSqrobisas xelmZ­
Rvanelobda yveliscixis dacvas. 914 wels abul kasimma is 133 mxedarTan er­
Tad sikvdiliT dasaja qristianuli sarwmunoebis ardaTmobis gamo.
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rod, mefe daviT II-m90 maT daaswro da daamarcxa, maT Soris, durbezi 

(Dourbez), arabi ufliswuli, romelic mis saxelmwifos Tavs 

f. 398v:

daesxa sarkinozTa jariT. am mefis xsovnas saqarTveloSi pativs scemen 

da mas eklesiebis aRaSenebels uwodeben da ara usafuZvlod, radgan 

aseTi Senobebis umetes nawils misi mefobis TariRi azis da mxolod ma­

Sin moeRo sruliad bolo cecxlis Tayvaniscemas, xolo qristianulma 

religiam saerTo upiratesoba moipova. samwuxarod, saZagelma fotios­

ma91 ukve daasnebovna qarTveli samRvdeloeba da rogorc qarTvelebis, 

aseve berZnebisa da rusebis gonebaSi saZirkveli Cauyara ganxeTqilebis 

im marcvals, romelsac erT dRes laTinebisgan maTi gamoyofa unda 

mohyoloda.

daviT II gardaicvala 113092 wels da dakrZales gelaTis ulamazes 

monasterSi kotaisTan (Cotais)93 axlos, romelic man daaarsa. misi safla­

vis gverdiT axlac Cans darubandis cnobili rkinis karis erTi nawili, 

romelic man aq moitana, roca es qalaqi urwmunoebis xelidan daixsna.

aq movitaneT mxolod is Semosevebi, romlebic ZiriTadad miznad 

isaxavdnen qristianul religiaze Setevas da SemoTavazebuli miznidan 

gadaxveva iqneboda mravali sxva omisa da Tavdasxmis Txroba, romlebic 

f. 399r:

Tavad berZenma imperatorebmac ganaxorcieles sxvadasxva dros. sakma­

risi iqneba mkiTxvelisTvis aRvniSno, rom am qveyanas, romlis mokle 

istoriuli narkvevis gadmocemas mxolod religiasTan dakavSirebiT 

SevecadeT, pirveli saukuneebidan dRemde, arasodes hqonia ormocdaa­

Ti wlis mudmivi simSvide, ramac aramarto didad Seaferxa progresi, 

aramed aseve xeli Seuwyo imas, rom misi da somxebis samRvdeloeba dar­

Ca Rrma umecrebaSi, romelSic isini dRemde imyofebian da midrekilni 

arian im Scdomebisadmi, romlebic aSorebs maT WeSmariti religiisa 

da eklesiisgan.

daaxloebiT gasuli saukunis Sua xanebSi94 RmerTma maT gamoug­

zavna patriarqi, romelic kaTolikur eklesiasTan maTi gaerTianebis 

winadRes warmoadgenda. mizezebi, romlebmac xeli SeuSala aseTi sa­

sargeblo samuSaos aRsrulebas, qvemoT iqneba aRwerili.

90	 saubaria daviT IV aRmaSenebelze (1089-1125).
91	 igulisxmeba konstantinopolis patriarqis fotiosis (858-867 da 877-886) 867 

wlis sqizma.
92	 es Secdomaa. unda iyos 1125 weli.
93	 cxadia, quTaisi.
94	 igulisxmeba XVIII saukunis Sua xanebi.
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jer kerpTayvanismcemeli sparselebis, Semdeg muhamedis mimdevri 

sparselebisa da Turqebis araerTgzisi Semosevebi, romlebic dRemde 

ar wyveten am qveynebis ngrevasa da maTi mosaxleobis xocvas, xSirad 

tovebdnen am xalxebs didi xnis ganmavlobaSi sulieri mwyemsis gareSe. 

aman misi nawili 

f. 399v:

TiTqmis kerpTayvanismcemlad aqcia da is mcirericxovani morwmunee­

bi, romlebic darCnen laTinur eklesiasTan gaerTianebulni, TavianT 

ucvlel Seupovrobas rwmenisadmi umadlodnen im saero pirTa miTiTe­

bebs, romlebic mudam maTTan iyvnen ise, rom xandaxan kaTolike mRv­

deli arc hyavdaT, raTa rwmenaSi ganemtkicebina isini.

mxolod XIII saukuneSi, rodesac vaWrobam miizida genuelebi Sav 

zRvaze, im morwmuneebma (e.i. marTlmadideblebma– m.p.) miiRes sulie­

ri daxmareba, romelsac amdeni xnis ganmavlobaSi moklebuli iyvnen. 

mRvdlebi ara mxolod saqarTveloSi Cavidnen, aramed SeaRwies kavka­

siaSic, sadac aaRorZines [qristianuli] sarwmunoeba. Tavad arabebma,95 

romlebic dRes isev kerpTayvanismcemlobaSi CaeSvnen, isini Tavazianad 

miiRes. 

gorSi inaxeba XV saukuniT daTariRebuli saxlebis nasyidobis 

ramdenime aqti,96 romelTa Soris SeiZleba aRniSvna imisa, rom tifli­

sis quCas im dros frankebis quCa erqva da amJamad cota Sors vxe­

davT wisqvilis nangrevebs, romelTa Soris ganirCeva didi qva, sadac 

mcxovrebni midian, sanTlebs anTeben da 

f. 400r:

RmerTs evedrebian, roca maT cieb-cxeleba ewyebaT. amboben, rom am ad­

gilas kaTolikuri eklesia iyo, romelsac genueli mRvdlebi emsaxure­

bodnen da romelic Turqebma mTlianad gaanadgures. mTebSi SegiZliaT 

naxoT mravali mitovebuli eklesia da samlocvelo, romelTagan zo­

gierTi jer kidev Semonaxulia: macxovreblebi maT uyureben, rogorc 

95	 frangul teqstSi weria: „Ovubes”, anu „ovubezi“, rac rusuli saxeldebis 
„obezis“ odnav damaxinjebuli formaa. teqstis Sinaarsidan gamomdinarec, 
ueWvelad, afxazebTan igivdeba.

96	 Cven, yvela xelSsaxebi wyaroebis mixedviT, dazustebiT viciT, rom kaTo­
like misionerebma gorSi moRvaweoba daiwyes 1628 wels (ix. mamisTvaliSvili 
e. goris istoria I, Tbilisi, 2018, gv. 406-408). manamde gorSi kaTolike mis­
ionerebis moRvaweobis Sesaxeb sxva informacia ucnobi iyo. Tu motanili wy­
aros cnoba sworia, maSin unda vifiqroT, rom aq unda emoRvawaT franciskel 
an dominikel misionerebs. es ukanasknelni ki saqarTveloSi moRvaweobdnen 
1233-1370 wlebSi (dawvr. ix: papaSvili m. saqarTvelo romis urTierToba VI-
XX ss. Tbilisi, 1995, gv. 83-111).
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wmidaTawmidas da amtkiceben, rom zogierT am eklesiaSi pergamentze 

dawerili laTinuri ritis wignebis naxva SeiZleba.

meore mxriv, ueWvelia, abaSis (Abasci)97 mosaxleoba inaxavs amgvar 

wignebs98 da uCveneben maT ucxoelebs, romelTac SeuZliaT SeaRwion 

maT Soris, amboben, rom es maTi winaprebis wignebia da Tu iq [kaTolike] 

mRvdeli mova, vinc icis maTi wakiTxva, isini miiReben mis moZRvrebas. 

erT dRes [maTTan] gamoCnda Turqi mola da aCvenes mas isini,99 magram 

roca gaxsna, ver SeZlo maTi wakiTxva da amis Sesaxeb Semdeg daaskvnes, 

rom maTi winaprebi arasodes yofilan mahmadianebi da ar miiRebdnen 

maT yurans. ra Tqma unda, Turqebi didi xania akeTeben yvelafers, raTa 

gadaibiron isini TavianT sarwmunoebaze, magram raime mniSvnelovan 

warmatebas ver miaRwies.

f. 400v:

maT Soris jer kidev cnobilia genuelebis saxeli da mTebSi Se­

giZliaT naxoT ramdenime dangreuli cixe, romelic maT ekavaT. senio­

ris tituliT rafael skasi (Raffaele Scassi) genuelma, ruseTis samefo 

karis samsaxuris mrCevelma, SeaRwia maT Soris 1814 wels da ramdenime 

xnis unaxavebma hkiTxes: „ra daemarTaT genuelebs?“.

kavkasiis mravalricxovan xalxTa Soris osebi, romlebic cxovroben 

am veeba mTiani masis centris mxares, Zvel droSi qristianebi iyvnen 

da maT soflebSi vxedavT mraval eklesias, romlisadmi jer kidev aqvT 

didi Tayvaniscema. da rodesac saqme exeba rame sityvis micemas an raime 

sazeimo dapirebas, raki maT arc wera ician da arc kiTxva, isini midian 

erT-erT am eklesiaSi da TiToeuli kontrahenti100 karSi Sehyofs xe­

lebs da amgvarad dapireba xdeba wminda da xelSeuxebeli. 

imperator ekaterine II-is mefobis101 dros rusi samRvdeloeba cdi­

lobda am xalxis moqcevasa da gaqristianebas. magram es misionerebi102 

ise cudad iqceodnen da imdenad mcire windaxedulobiT, 

f. 401r:

rom zogierTi maTgani mxecurad mokles, danarCeni ki gaaZeves ukan 

moxmobis uimedobiT. am xalxebSi yvelafers pirveli STabeWdileba 

axdens da aseTma movlenam Tavisufali veli dautova Turq molebs, 

romlebmac iq oci wlis manZilze udides warmatebebs miaRwies. Tavian­

97	 cxadia, igulisxmebian afxazebi.
98	 igulisxmeba laTinuri ritis wignebi, anu sworad rom vTqvaT, katexizmo.
99	 igulisxmeba laTinuri ritis wignebi, anu katexizmo.
100	 xelSekrulebis damdebi piri.
101	 ruseTis imperatori ekaterine II didi (1762-1796).
102	 igulisxmeba marTlmadidebeli rusi misionerebi.
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Ti manerebiTa da beladebisTvis mirTmeuli saCuqrebiT maT miaRwies, 

rom TavianTi sarwmunoeba TiTqmis yvela urdosa da Savi zRvidan kas­

piis zRvamde mosaxleobaSi daemkvidrebinaT. isini gadmosxdnen anapSi, 

raTa TareSi ganexorcielebinaT im vrcel qedebze, romelTa mobi­

nadreni dRemde ucnobia.

axla davubrundeT im dros, rodesac Tavis gansjaSi miuwvdomelma 

RmerTma urwmunoebs neba darTo, rom daepyro qristianobis dedaqa­

laqi konstantinopoli, ramac Tan moitana genuelTa dacema Sav zRvaze 

da maTi simagreebi da cixeebi, romlebic ganlagebuli iyo samxreT sa­

napiroze, erTmaneTis miyolebiT aRebul iqna. TurqomanTa meTaurma 

maomet II-m,103 tiranma da barbarosma dampyrobelma, gadalaxa anato­

liis mxare, aiRo trapizoni, sadac mosaxleobis didi nawili

f. 401v:

kaTolike iyo da maxviliT xelSi aiZula TiTqmis mTeli lazistani 

kavkasionis kalTebamde gandgomoda [qristianul] religias. ase, rom 

dResdReobiT ver ipoviT iZulebiTi renegatebis STamomavlebs Soris 

amis [qristianobis– m.p.] veraviTar kvals. jer kidev am qalaqSi mxolod, 

konstantinopolidan kavkasiamde, SegiZliaT naxoT WeSmariti religiis 

didmSvenierebis naSTebi, miuxedavad yvela saxis devnisa da Seviwroebi­

sa, romelsac ganicdidnen iq ara marto Turqebisagan, aramed somxebis­

ganac, umecari da uzenaesis mier dasjili erisgan, romelic didi xnis 

ganmavlobaSi iyo misi SurisZiebis iaraRi marTalTa gamosacdelad. ar 

arsebobs Seviwroebis saxeebi, romlebic maT ar ganaxorcieles am qa­

laqis kaTolikeebis mimarT, romlebsac bolo xanebSi waarTves sami 

eklesia da monasteri iq mmarTveli Turqebis mosyidviT. kaTolikeebi 

jer kidev inarCuneben eklesias, romelic saZagelma da Surianma mdev­

nelebma maT jer ver waarTves. igi mdebareobs maTi didi da uZvelesi 

sasaflaos SuaSi, sadac ganisvenebs mravali mowame, 

f. 402r:

romlebmac sxvadasxva dros Tavi gaswires, razec mravali warwera 

mowmobs. sxvaTa Soris eklesiis Sesasvleli karis win dadgmul qvaze 

somxur enaze amokveTilia [warwera]: `es aris umanko ymawvilis karabe­

lis [Karabelh]104 saflavi, romelic oci wlis asakSi etanja da ewama 

ieso qristesTvis. mas RmerTma satusaRoSi didi gamZleoba uboZa da 

mowameobrivad aResrula 1698 wels.~

103	 saubaria osmaleTis sulTan mehmed II-ze (1451-1481).
104	 albaT, karapetis.
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es eklesia, romelsac ganagebs veneciaSi san-lazaris friad pativ­

cemuli beri minas mediesi (Minas Medies)105 warmoadgens qristianobis 

didebas im barbarosul qveynebSi, sadac amJamad igi marto da izo­

lirebulad xarobs urRvev simSvideSi, safrangeTis konsulis uSualo 

mfarvelobis qveS, romlis SenarCuneba, albaT, misma qristianulma 

udidebulesobam106 moisurva, raTa daicvan amave dros WeSmariti re­

ligia. lui wmindas107 dResaswauli safrangeTSi SuZlebeli iyo meti 

aRfrTovanebiT ezeimaT, [vidre aq] da amas Sesaferisi dideba mianiWa 

safrangeTis pativcemulma konsulma batonma du grem. am sazeimo 

f. 402v:

dRes yvelani, patara bavSvidan Rrmad moxucamde, pirqve emxobian 

sakurTxevlis winaSe da uzenaess evedrebian misi udidebulesobis108 

sicocxlis dacvas, romelic maTi erTaderTi mfarvelia urwmunoTa 

Soris. aqve marTebulia davamatoT, rom raRac drois manZilze somexi 

sqizmatikosebi Zalian dauaxlovdnen imaT, romlebic devnis miuxe­

davad romis wminda saydris erTgulebi darCnen da arsebobs imedi, 

rom maTi gaerTianeba Sors ar aris da aseve SeiZleba darwmunebuli 

viyoT, rom maT mRvdelTmTavrebs es mgznebared surT. Tumca xalxi 

gaafrTxiles, rom maTi mRvdlebi umecrebi da religiuri kultis ni­

vTebiT movaWreebi arian da amitom isini metad ar andoben maT Svilebis 

aRzrdas. did saswavlo oTaxSi, romelic aris trapizonis kaTolike 

mRvdlebis saxlSi da ufro kolejia, vidre skola, sqizmati somxebis 

Svilebs gadasaxadis gareSe iReben. misi gaxsnidan am pativcemuli don 

minasis xelmZRvanelobiT, mosalodnelia didi warmatebebi eklesiis sa­

dideblad, 

f. 403r:

radgan swavlebis maneram, romelic am Rirseulma winamZRvarma daner­

ga, daatyveva yvela suli ise, rom axla kaTolike mRvdlebis mimarT, 

romelTac odesRac sqizmatikosebi sajarod lanZRavdnen, [am ukanask­

nelTa] damokidebuleba Rrma da gulwrfeli pativiscemiT Seicvala. 

zogjer, rodesac vxedavT suliwmindis Zalas, romelic moqmedebs mis 

mwyemsebze, ar SegviZlia ar gamoviyenoT saxarebis sityvebi da ar Sev­

105	 ver xerxdeba gvarisa da vinaobis dadgena.
106	 igulisxmeba safrangeTis mefe, Tumca Znelia iTqvas, romel mefezea sauba­

ri.
107	 saubaria safrangeTis mefe lui IX wmindaze (1214-1270). misi xsenebis dRea 

25 agvisto.
108	 igulisxmeba safrangeTis mefe.
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ZaxoT: „Qualis est hic, quia ventus et mare obediunt ei“ („vin aris igi, rameTu 

qari da zRva emorCilebian mas“). 

mkiTxvelis RvTismosavi cnobismoyvareobis srulad dakmayofilebis 

mizniT, mizanSewonilad miviCnieT ramdenime cnobis damateba uZvelesi 

Zeglebis Sesaxeb, romelTac saukunebia, dRemde pativs scemdnen. tra­

pizonSi jer kidev naxavT bevr Zegls, rac miuTiTebs am qalaqSi qris­

tianuli religiis uZveles brwyinvalebaze. maT Soris SemogarenSi aris 

lamazi da sakmaod didi eklesia, romelic agebulia imperator iusti­

nianes dros da eZRvneba wminda sofios. am didebuli eklesiis nawili 

1461 wels Turqebis mier qalaqis aRebis Semdeg meCeTad gadakeTda.

f. 403v:

qalaqis SuagulSi mdebare wminda RvTismSoblisadmi miZRvnili uZve­

lesi sakaTedro taZari, sadac jer kidev naxavT TvalSi sacemi la­

mazi mozaikis naSTebs, romlebic gamosaxaven RvTismSobels Tormet 

mociqulTan erTad, esec meCeTad gadakeTda.

wminda grigolisadmi miZRvnili berZnuli samitropolito eklesiis 

gverdiT napovnia solomon II emeriselis (Salomone II d’Emerisia)109 [safla­

vi], romelic gardaicvala 1815 wlis 19 Tebervals da romlis Sesaxeb 

qvemoT visaubrebT. wm. basilis berZnuli eklesia, am qalaqis mkvidris 

kardinal besarionis110 daJinebuli TxovniT, ioane paleologosis111 

dros aSenda. qvaSi gamokveTili berZnuli eklesia saxelwodebiT Teos­

kepasto (Theoskepasto) maRlidan gadahyurebs trapizons da amtkice­

ben, rom iq dakrZalulia aleqsi komnenosi. aq aris mravali uZvelesi 

eklesia, romelic darCa berZenTa mflobelobaSi, aseve oTxi uZvelesi 

eklesia da somxuri ritis monasteri, romelzec saubari iyo zemoT. 

Zveli akveduki, romelsac odesRac erqva evgeni martvilis akveduki 

da romelic kveTs xeobas TaRurad, gamoyofs 

f. 404r: 

qalaqs soflebisgan. es [akveduki] aRadgina kardinalma besarionma da 

seriozulad unda mis Rirsebas moxsenieba. igi Cinebulad aris Semo­

naxuli da amtkiceben, rom pirvelad im dromde mis adgilas iyo mxo­

lod xis arxi.

109	 saubaria imereTis mefe solomon II-ze (1789-1810), romelic gardaicvala 1815 
wlis 20 Tebervals da dakrZales trapizonSi wm. giorgis saxelobis berZnu­
li eklesiis galavanSi.

110	 besarioni (1403-1472) daibada trapizonSi. iyo nikeis mitropoliti (1437-
1439). ferara-florenciis krebaze (1439) gamovida marTlmadidebeli da ka­
Tolikuri eklesiis uniis iniciatorad. papma evgenius IV kardinalis rangze 
aiyvana. iyo konstantinopolis laTinTa titularuli patriarqi (1463-1472).

111	 cxadia, bizantiis imperatori ioane VIII paleologosi (1425-1448).
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didebiT mosagonebeli urban VIII-is112 pontifikobis dros propa­

gandam gagzavna misionerebi saqarTveloSi,113 samegrelosa da axal­

cixis safaSoSi. es momdinareobda TviT macxovreblTa mzrunvelobi­

dan, romlebmac ar daiviwyes, rom maT winaprebs hyavdaT mRvdlebi 

evropidan da isini didi xnis ganmavlobaSi evedrebodnen romis kars 

[gamoegzavnaT mRvdlebi], radgan maTi somexi mRvdlebi xSirad rjul­

gandgomilebi da ufro metic, daqorwinebulebi iyvnen. metadre, maT 

ar SeeZloT CaenergaT iseTi aucilebeli mtkice rwmena qristianebSi, 

romlebic cxovroben urwmunoTa Soris da romlebic, garda sulieri 

daxmarebisa, elian maTgan rCevasa da materialur daxmarebas. eseni 

saWiroeben ganaTlebul da Tavisi statusisadmi sruliad TavSewirul 

adamianebs, romelTac TavianTi samwysos xsnisa da keTildReobis garda 

sxva interesi ar eqnebaT, rogorc im misionerebs,

f. 404v:

romelTac maTi daJinebuli TxovniT daaxloebiT ori saukunis manZil­

ze romis kari agzavnida am izolirebul da barbarosul114 qveynebSi. 

pirveli [misionerebi] saqarTveloSi115 Camovidnen daaxloebiT 1626116 

wels axalcixeSi117 ramdenime bermonazvnis datovebis Semdeg, romel­

Tac iq aaSenes monasteri da eqvsma118 [misionerma] CaaRwia gaiSi (Gai)119 

espaneli don pietro avitabiles winamZRolobiT da yvela beri Teati­

neli iyo. isini iq Teimuraz-xanis,120 samefo ojaxis ufliswulisa da am 

provinciis gubernatoris uSualo mfarvelobiT dabinavdnen, rogorc 

112	 papi urban VIII (1623-1644).
113	 igulisxmeba qarTlis samefoSi.
114	 am periodisaTvis am cnebis qveS igulisxmeba dasavleT evropis qveynebTan 

SedarebiT CamorCenili qveyana.
115	 unda iyos qarTlis samefoSi.
116	 avtori aq cdeba. pirveli Teatineli misionerebi saqarTveloSi, qarTlis 

samefoSi, kerZod, q. gorSi 1628 wlis 14 dekembers Camovidnen (ix. tabaRua 
i. saqarTvelo evropis arqivebsa da wignsacavebSi, t. III, Tbilisi, 1987, gv. 
80).

117	 vfiqrobT, avtori aq cdeba, radgan Teatinel misionerebs axalcixeSi mi­
sioni ar dauarsebiaT da arc isaa cnobili, maT iq daarses Tu ara monas­
teri. Tumca kaTolike mamebi xSirad guriidan da samegrelodan axalcixeSi 
midiodnen, sadac mZime mdgomareobaSi Cavardnil qristianebs amxnevebdnen. 
aq mxolod 1732 wels dafuZndnen kapucini misionerebi (dawvr. ix: murman 
papaSvili. saqarTvelo romis urTierToba VI-XX ss. Tbilisi, 1995, gv. 281-
298).

118	 ara eqvsi, aramed ori misioneri Camovida gorSi (ix. tabaRua i. saqarTvelo 
evropis arqivebsa da wignsacavebSi, t. III, Tbilisi, 1987, gv. 80).

119	 unda iyos gorSi.
120	 cxadia, igulisxmeba qarTl-kaxeTis mefe Teimuraz I (1625-1632).
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eqimebi. es wodeba, romelic, rogorc wm. ninos, sruliad Seefereba maT, 

romelTac sulebis gankurneba evalebaT. aseve devnis dros maT ZaluZT 

moZebnon mfarvelebi TavianTi wminda ideis mowinaaRmdegeebs Soris. 

maT [iq] aages eklesia da xis monasteri.

imave wels mama-prefeqtma gagzavna ori mama morCili Zmis Tanxle­

biT kotaisSi,121 sadac emeriziis122 mefem maT qalaqis SuagulSi gamouyo 

miwis nakveTi rionis (fazisis) napirze, 

f. 405r:

sadac aages eklesia da aseve xis monasteri qvis saZirkvelebiT, romlis 

naxvac dResac SeiZleba.

1648 wels123 Teatineli mamebi Secvales wminda franciskis ordenis 

kapucinebma da maTi pirveli prefeqti iyo mama bonaventura da ser­

viento.124 1661 wels maT TbilisSi damkvidrebis nebarTva miiRes, sadac 

1678 wels maT hqondaT erTi eklesia da monasteri, romelic Sedgeboda 

cxra mamisa da sami morCilisagan. magram gaizarda ra mniSvnelovnad 

kaTolikeTa ricxvi, mama klaudio da rejom, meTormete prefeqtma, 

romelmac 1741 wels mefisgan miwis nakveTis gadidebis [nebarTva] moi­

pova, aq aago italiuri arqiteqturis mSvenieri eklesia gumbaTiT da 

monasteri mTlianad qvisgan. maTi sasaflao gadatanili iqna qalaqis 

Crdilo-dasavleTiT mTis ferdobze, romelic maT misca Teimuraz125 

mefem. igi dRemde arsebobs. 

saqarTvelos kaTolikeebs didxans ar dascaldaT aseTi mSvenieri 

eklesiiT tkboba, radgan daaxloebiT 1752 wels mefem126 monasterTan 

erTad ukan waarTva igi maT da 

f. 405v:

sanam is127 gorSi imyofeboda, gandevna saqarTvelodan128 es mamebi, rom­

lebic aqedan ukan axalcixis monasterSi dabrundnen. 

121	 unda iyos quTaisSi.
122	 e.i. imereTis.
123	 es Secdomaa. Teatineli misionerebi kapucinebma Secvales 1661 wels.
124	 unda iyos bonaventura sorentoeli. am ukanasknels arc ki dascalda 

prefeqtoba. is samegrelodan qarTlis samefosken momaval gzaze erT-erTi 
mdinaris gadalaxvisas wyalSi Cavarda da daixrCo (ix. papaSvili m. saqarT­
velo romis urTierToba VI-XX ss. Tbilisi, 1995, gv. 201).

125	 igulisxmeba mefe Teimuraz II (1733-1762).
126	 igulisxmeba mefe Teimuraz II (1733-1762).
127	 cxadia, prefeqti klaudio da rejo.
128	 igulisxmeba qarTlis samefodan.
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am avanturis mizezi gaxda is, rom saqarTvelos patriarqma129 faru­

lad miiRo romaul-kaTolikur sarwmunoeba. es saxelganTqmuli wi­

namZRvari saxelad antoni, mefe ieses130 vaJi da Teimuraz131 mefis 

naTesavi, iSviaTi niWis mqone adamiani iyo, romelic mravali wlis gan­

mavlobaSi niadag musaifobda [kaTolike] mamebTan da romelmac Segne­

bulad Tavis samRvdeloebas gaacno saxelovani prefeqtis jirolamo 

da norCas magaliTi, daufaravad qadagebda uqorwinlobis swavlebas, 

romelic maTi wminda funqciebis Sesatyvisi iyo. magram erTi ukeTuri 

beri,132 mefis moZRvari, iyo mizezi imisa, rom qarTvelebi ar SeuerT­

dnen isev TavianTi mamebis pirvandel sarwmunoebas. igi patriarqTan 

aRsarebis survilis sababiT mivida, aRsarebaSi ki mas [antonma] gaumxi­

la samomavlod misi cvlilebis survili da amiT SeZlo patriarqisa­

gan gamoeglija misi saidumlo. is dauyovlebliv wavida mefesTan amis 

mosaxseneblad, romelmac, am ambis gagebiT gaSmagebulma, brZana, rom

f. 406r:

misi saxeliT eklesia da monasteri [kaTolikeebisaTvis] waerTmiaT, 

imaves gakeTeba brZana gorSi da skandalurad gaaZeva iq mcxovre­

bi berebi. maSin kaTolikeebis devna sayovelTao gaxda, magram isini 

uryevni darCnen, arc dapirebebsa da arc damuqrebebs aranairi Sede­

gi ar mohyolia. patriarqi ruseTSi gadaasaxles, mravali episkoposi 

gadaayenes. orive sqesis bevrma didebulma, maT Soris mefis asulma, 

farulad uaryves sqizmaturi dogmebi. saboloo jamSi, yvelaferi, rac 

aklda, iyo xelsayreli momenti, rom mefec misuliyo imave Sexedule­

bamde, romelic misTvis da Tavisi xalxisaTvis sasargeblo iqneboda, 

magram sazizRarma mRvdelma yvelaferi gaafuWa. patriarqi antoni ise­

Ti iSviaTi damsaxurebis kaci iyo, rom qarTvelTa Soris didis saxeli 

daimkvidra. ar moiZebneba iseTi saZagloba, rogoric ar gamoigones am 

keTili mamebisa da, gansakuTrebiT, am gulmodgine prefeqtis133 winaaR­

mdeg. somxebma isargebles am SesaZleblobiT, raTa kaTolikeebis wi­

naaRmdeg TavianTi ulmobeli

129	 igulisxmeba saqarTvelos kaTolikos-patriarqi anton I didi bagrationi 
(1744-1756; 1763-1788).

130	 qarTlis mefe iese, ali yuli-xani (1714-1716; 1724-1727).
131	 igulisxmeba mefe Teimuraz II.
132	 albaT, igulisxmeba mefe Teimuraz II-is moZRvari erasti (ix. murman papaS­

vili, eldar mamisTvaliSvili, zurab gamezardaSvili, xaTuna CafiCaZe, saqa­
rTelo evropul samyaroSi (XVII s-is 70-iani wlebi- XVIII s.), Tbilisi, 2020, 
gv. 206).

133	 saubaria gorSi kapucinTa misionis prefeqt jirolamo da norCaze.
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f. 406v:

siZulvili gadmoefrqviaT da aranaklebad Seuwyves xeli, rom devna 

skandalamde daeyvanaT. maT irwmunes, rom es iyo momenti Rirsi pre­

feqtis mama jirolamo da norCas mimarT javris amosayrelad, romelic 

didi xnis ganmavlobaSi Riad qadagebda uxamsi cxovrebis winaaRmdeg, 

romelsac berZeni da somexi sqizmatikosi samRvdeloeba eweoda. maT 

gadawyvites da mzakvrobac Caidines, axalcixis monasterSi gagzavnes 

kaci, romelsac daavales, iq waredgina biWuna da eTqva, rom is iyo ma­

maTa prefeqti. man naTqvams daamata, rom mas ukan abrunebdnen, radgan 

aRar surdaT metad misi Senaxva. mis Sesaxeb mravali sxva imave juris 

ukmexi sityvebiT cdilobdnen Turqebis gaafTrebas mis winaaRmdeg. 

berebma, piriqiT, Rrma simSvide SeinarCunes da moTminebiT itandnen 

yvela Seuracxyofas, morCildnen RmerTs siyvaruliT, ris gamoc itan­

jebodnen.

am wels134 Savma Wirma isev gaanadgura saqarTvelo, rac RvTis risxvis 

cxadi niSani iyo. mcxovrebTa mesamedi daixoca da mefis veragi mRvde­

li-moZRvari erT-erTi pirveli msxverpli iyo. bevrma kaTolikem Tavi 

daaRwia mZvinvare devnas da yvelam Tavi axalcixes Seafara.

f. 407r:

rvawliani135 gadasaxlebis Semdeg patriarqi136 moixmes da Tavis Tanam­

debobaze aRadgines. is ramdenime wlis Semdeg gardaicvala da yo­

velTvis araorazrovnad amowmebda romis eklesiasTan Tavis SeerTe­

bas. sinanuli imis gamo, rom ver miaRwia warmatebas Tavis sasuliero 

pirebTan da Tavis xalxTan erTad, erTaderTi mwuxareba iyo, romelsac 

ganicdida sicocxlis bolo wlebSi. patriarqTan mowveuli [kaTolike] 

berebi, romlebic, rogorc Cans, moCvenebiTi eqimebi iyvnen, mas agonia­

Si yofnisas exmarebodnen. drois am SualedSi gardaicvala mama jiro­

lamo da norCa,137 romelmac miiRo jildo Tavisi gulmodginebisTvis, 

erTgulebisTvis, romelic gamoavlina man devnisas da im damcirebisas, 

romlis gadatanac mouxda.

“Beati estis cum maledixerint vobis, et persequiti vos fuerint, et dixerunt omne 

malum adversum vos mentientes propter me. Gaudete et exultate, quoniam merces 

134	 unda vigulisxmoT 1755 weli, roca gorsa da TbilisSi kapucin mamebs wa­
arTves eklesia, monasteri da qoneba.

135	 saqarTvelos kaTolikos-patriarqi anton I ruseTSi gaemgzavra 1756 wels. 
1757-1762 wlebSi iyo vladimiris mTavarepiskoposi. 1763 wels mefe erekle 
II-m daabruna saqarTveloSi.

136	 igulisxmeba saqarTvelos kaTolikos-patriarqi anton I.
137	 am cnobis Tanaxmad, jirolamo da norCa saqarTveloSi gardaicvala 1788 

wels.
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vestra copiosa est in coelis. Sic enim persecuti sunt Prophetas qui fuerunt ante vos. 

Math. C.V.” („netarni xarT Tqven, roca dagiwyeben gmobas, devnas da 

crumetyvelni dagwameben yovelgvar borots Cemi gulisTvis. gixaro­

deT da ilxendeT, vinaidan didia Tqveni sazRauri caSi, radgan aseve 

sdevnidnen winaswarmetyvelTac, romelnic Tqvenze uwinares iyvnen.” 

maTe 5, 11-12).

berebi mSvidad daubrundnen TavianTi movaleobis Sesrulebas, Tum­

ca maT eklesia da tfilisis monasteri ar daubrunes da 

f. 407v:

iZulebulni gaxdnen, ecxovraT kerZo saxlSi da iq SeesrulebinaT Rv­

Tismsaxureba. rodesac [saqarTveloSi] pirveli rusuli jarebi Semo­

vidnen, [ruseTis] mTavrobam es eklesia sxvadasxva marcvleulis sawy­

obad gamoiyena, rac dRemde grZeldeba.

rogorc Cans, Tavis gansjaSi miuwvdomelma RmerTma am samarcxvino 

avantiuris Semdeg138 gadawyvita, moespo qarTuli samefo skiptra, dam­

cirebuli qarTvelebi uzarmazari imperiis ganuyrel nawilad eqcia da 

samudamod gandevna am qveynebidan mefis STamomavlebi, romlebic aq 

ori aTas welze meti xnis ganmavlobaSi mbrZaneblobdnen. sanam rusuli 

jarebi saqarTveloSi miaRwevdnen, maTi samefo brwyinvaleba TandaTan 

ise Caqra, rogorc Tovli dneba mzeze. 1783 wels qveyana sabolood 

damorCilda ruseTs, xolo samefo ojaxi pensiiT peterburgSi gag­

zavnes, raTa daudevar umizno cxovrebas [isini] Seeyvana rigiT pirTa 

kategoriaSi, romlebic dedamiwaze sakmarisze metia: “Deposuit potentes 
de sede” (`daamxo taxtTagan Zlierni~). Semdeg qarTveli samRvdeloeba 

SeuerTda da daemorCila ruseTis samRvdeloebas.

f. 408r:

qarTveli Tavadi cicianovi,139 berebis140 Zveli megobari, ruseTis 

samefo karidan gagzavnes general-gubernatorad da saqarTveloSi 

jarebis mTavarsardlad; man samarTlianobis miRweva ar dayovna, magram 

eklesiis dabruneba SeuZlebeli iyo, radgan [igi] didi xnis ganmavlo­

baSi sawyobad gamoiyeneboda, misi gumbaTi ganadgurebuli iyo, yvela 

ornamenti – Camoxsnili da igi srulad Seesatyviseboda sawyobis da­

niSnulebas. daakmayofiles berebis survili, gamouyves maT kargi miwis 

138	 meti albaTobiT, avtors mxedvelobaSi aqvs is faqti, rom mefe erekle II-m 
kaTolike mamebs ar daubruna 1755 wels Teimuraz II-is mier CamorTmeuli 
eklesiebi gorsa da TbilisSi. es Cans, avtors didad swyinda da movlenas 
providencialuri axsna mouZebna.

139	 mxedvelobaSia 1802-1806 ww. saqarTvelos gubernatori da mTavarsardali 
pavle cicianovi (ciciSvili).

140	 igulisxmeba – kaTolike mamebis.
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nakveTi Zveli eklesiidan arc Tu ise Sors, sadac ruseTis mTavrobis 

xarjze aages monasteri da yvelaze lamazi eklesia TbilisSi: “Et exal-
tavit Humiles” („da amaRlda mdabalni“).

axla saWiroa ganvixiloT saqarTveloSi misiebis dRevandeli mdgo­

mareoba da warmatebebi, romlebic miRweul iqna uflis gangebulebiT. 

Cven daviwyebT axalcixidan, radgan igi saqarTvelos141 sazRvrebs ga­

reTaa da yovelTvis iyo pirveli adgili, saiTac evropidan igzavne­

bodnen berebi, sadac maT wvrTnidnen im movaleobebSi, romlebic unda 

aResrulebinaT. warsulSi isini aq142 swavlobdnen qveynis enas143, rac

f. 408v:

misionerebisTvis saqarTveloSi144 gadasvlamde aucilebli iyo. mo­

nasteri da eklesia, mtkiced nagebi galavniT, qalaqis SuagulSi mde­

bareobs. monasteri sakmaod didia da eklesia, romelic didi xani 

araa, rac gaizarda, uzarmazaria. mTavari sakurTxevlis suraTi, ro­

melic warmoadgens netari RvTismSoblis miZinebas, pativs miagebs Zma 

lorenco da piaCencas145 mogonebas, romelic gardaicvala tfilisSi 

daaxloebiT 1759 wels. im areulobebis dros, romlebic xSirad arye­

vda TurqeTis am nawils, berebi iq yovelTvis sargeblobdnen pativi­

Ta da yuradRebiT, rogorc TiToeuli klasisa da, zogadad, mTeli 

xalxis qomagebi. yvelas Soris daikvexnida mama antonio da nonio,146 

romelsac iseTi moraluri gavlena hqonda faSaze, rom [mas] xSirad 

aRukveTia sisxliani sikvdiliT dasja. swored man moipova 1773 wels 

firmani eklesiis gasadideblad. ramdenime wlis ganmavlobaSi es mo­

nasteri imyofeboda mama nikola da rosilianos147 mzrunvelobis qveS, 

141	 igulisxmeba qarTlis samefos sazRvrebs gareT.
142	 e.i. axalcixeSi.
143	 e.i. qarTul enas.
144	 igulisxmeba – qarTlis samefoSi.
145	 am misioneris saqarTveloSi moRvaweoba aqamde cnobili ar iyo.
146	 antonio da nonios saqarTveloSi moRvaweobis Sesaxeb cnobebi praqtiku­

lad ar mogvepoveba. misioneri moxseniebulia Cven mier fond SC-Giorgia-s 
me-3 tomSi mikvleul erT werilSi (268r-269v).

147	 igulisxmeba kapucini misioneri nikola da rutiliano, romelic saqarTve­
loSi Camovida 1792 wels. is iyo cnobili dastaqari da qarTvelTagan di­
dad pativdebuli piri. saqarTveloSi CamosvlisTanave patri nikola dauax­
lovda mefe erekle II-s, giorgi XII-s, solomon II-sa da samefo karis sxva 
wevrebs. saqarTvelos interesebis damcveli patri CaerTo saqarTvelos 
sagareo politikur ambebSi. patri qarTvel politikosebs mouwodebda, 
rom xeli aeRoT ruseTis mfarvelobaze, radgan amas saqarTvelos damou­
kideblobis dakargva mohyveboda. sagulisxmoa, rom imereTis mefe solomon 
II-m is diplomatiuri misiiT gaagzavna parizSi (dawvr. ix: murman papaSvili. 
patri nikola da rutiliano qarTuli diplomatiis samsaxurSi. saqarTve­
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romelic iq Savi WiriT gardaicvala 1813 wels, [rogorc] Rirsi Zma 

karlo da vivaro; magram amJamad igi mitovebulia sxvadasxva intrigis 

gamo, romlebic 

f. 409r:

saboloo jamSi daakninebs da Searcxvens [kaTolike] qristianis saxels, 

Tuki ar daCqardeba am qalaqebidan intriganis148 gaZeveba, romelic sa­

Tnoebis niRbis qveS ukve didi xania angrevs saqarTvelos misions, am­

cirebs mis niSan-Tvisebas da sakuTari miznebis misaRwevad Cveulebriv 

ganasxvavebs berebs eriskacebisagan.

Tval-yuri geWiroT kargad: “latet anguis in herba” („gveli balaxSi 

imaleba“). is, sapatriarqo vikaris, konstantinopolis arqiepiskoposis 

SeuTanxmeblad, cru cnobebs awvdis roms, elamuneba rus generlebs 

quTaisSi, raTa moipovos momavalSi maTi keTilganwyoba, evedreboda 

peterburgis arqiepiskoposis (monsinior JinhuviCis) gacnobas... is am­

bobs, rom saqarTvelos kaTolikeebs unda hyavdeT episkoposi, magram 

aseTi xarisxi ar Seefereba ucxoel kapucinebs da am eklesiebis marT­

visaTvis saWiroa qveynis adgilobrivi mRvdlebi. gvindoda pirovneba­

ze, romelzec saubaria, am Seuracxmyofeli nawilis gamotoveba, magram 

mxedvelobaSi gvqonda ra eklesiis upiratesoba da dideba, es saWiro 

informacia mxolod imas unda emsaxurebodes, rom dumili ar gaxdes 

mizezi droulad borotebis Tavidan ver acilebisa. 

f. 409v:

axalcixesa da mis SemogarenSi aris sxva kaTolikuri eklesiebi, ro­

melTac provikaris xelmZRvanelobiT somexi mRvdlebi exmarebian. maT 

Soris Tavi isaxela don antonio toumanom (Antonio Toumano)149 Tavisi 

RvTismosaobiTa da rwmenis gavrcelebisadmi TavdadebiT.

los mecnierebaTa akademia samegrelos samxareo samecniero centri. iv. 
javaxiSvilis sax. Tbilisis saxelmwifo universitetis zugdidis filiali. 
weliwdeuli I, „mecniereba“, Tbilisi, 2005, gv. 71-75).

148	 miqel TamaraSvili marTebulad miiCnevs, rom „es intrigani“ qarTveli ka­
Tolike, 1798 wels axalcixis provikarad daniSnuli pavle Sahyuliania (Wi­
limuzaSvili), romelic 1813 wlis 24 maiss dainiSna kapucinTa misionis pre­
feqtad (ix. miqel TamaraSvili, istoria kaTolikobisa qarTvelTa Soris, 
tfilisi, 1902, gv. 500-501). es energiuli moZRvari daucxromlad ibrZoda, 
xelT egdo mTeli saqarTvelos kaTolikeTa sulieri ufrosoba (murman pa­
paSvili, saqarTvelo romis urTierToba VI-XX ss. Tbilisi, 1995, gv. 303). 
Tumca unda SevniSnoT, rom relaciones arc frangul dedanSi da arc ital­
iur TargmanSi arsadaa naxsenebi saxeli pavle, rogorc es m. TamaraSvilis 
mier motanil Targmanis teqstSia mocemuli (miqel TamaraSvili, istoria 
kaTolikobisa qarTvelTa Soris, tfilisi, 1902, gv. 501).

149	 igulisxmeba anton TumaniSvili (anton Tumanovi). igi Cven mier moZiebul 
bevr dokumentSi figurirebs. mis saxels vxvdebiT SC-Giorgia fondis me-6 
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am wels is150 wavida abgazebSi,151 kavkasiis xalxSi, abaSebis152 maxlob­

lad, raTa ganemtkicebina rwmenaSi ramdenime kaTolike ojaxi, roml­

Tac didi xania ar miuRiaT berebis daxmareba da gaevrcelebina igi 

ramdenadac es SesaZlebeli iqneboda im mxareebSi.

kidev ufro Sors aris arzrumi, aziis erT-erTi yvelaze mniSvnelo­

vani qalaqi, sadac Cagruli da ueklesio kaTolikuri religia sakmaod 

did progress aRwevs. iq, vidre mis SemogarenSi, mosaxleobas Soris 

aTasze met kaTolikes iTvlian. mTeli soflebi udidesi simSvidiT 

aRmsarebloben kaTolikur religias da es upiratesoba umTavresad 

am provinciis Rirseuli provikaris don jovani salvianis zrunvisa 

da keTilgonierebis damsaxurebaa. 

f. 410r:

rogorc zemoT iTqva, monasteri da tfilisis eklesia153 aSenda Ta­

vadi cicianovis general-gubernatorobis dros, Rirsi mama franCesko 

antonios prefeqtobisas, romelTanac axlandeli prefeqti mama fili­

po iyofda misionis gasaWirs misi didi asakis gamo. Tavisi stiliT es 

eklesia dRes unikaluria im morTulobebis gamo, romlebic Semdgom 

iq Sesrulda; maT Sorisaa fasadis mxares, kuTxeebSi ganlagebuli ori 

lamazi koSki, romlebic qalaqs gadahyurebs. miuxedavad imisa, rom is 

didia, Zlivs itevs morwmuneTa ricxvs. mama prefeqtma gaiTvaliswi­

na ra [morwmuneTa ricxvis] mosalodneli zrda, wamoayena winadade­

ba, rom [taZari] SeevsoT Sida galereiT, romliTac mxolod qalebi 

isargeblebdnen da es xerxi metad ganavrcobs mas. monasteri lamazi 

da farToa. igi mTlianad gadaxurulia da naSenia gamZle masalis ked­

liT. Tumca saqarTveloSi misionerebis naklebobaa da monasterSi aris 

mxolod mama prefeqti da beri karlo da vivaro, romelic axalcixe­

Si iyo. maT skolas marTavs don barlami,154 Rirseuli somexi mRvdeli, 

propagandas mowafe, magram is male unda gaemgzavros, radgan mardi­

tomSi dacul ramdenime werilSi, maT Soris, papisadmi miweril erT vrcel 
werilSi (ASPF, vol. 6, 177r-185v), romelSic igi moixsenieba, rogorc „axalcix­
eli somxis rigis mRudeli ter anton Tumanovi, romelsaca Tvisis sulieri 
eqimobiT viTarca jer ars dabrmaveba eris dauZs TviToeulTa asulTa zeda 
brali aRsarebiT.“

150	 igulisxmeba don anton TumaniSvili.
151	 unda iyos „abazgebSi“.
152	 igulisxmeba afxazebi.
153	 es eklesia aSenda 1808 wels.
154	 es unda iyos miqel TamaraSvilTan xsenebuli barlamo gandili (Barlamo Gan-

dil) (ix. miqel TamaraSvili, istoria kaTolikobisa qarTvelTa Soris, tfili­
si, 1902, gv. 502; 829).
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nis155 episkoposad dainiSna. misionerebis garda, saqarTveloSi aris 

koadiutoris156 saxiT dominikeli mama onofrio,157 [im] monastrisa da 

eklesiis damaarsebeli, romelic amJamad gorSi moqmedebs. is warmo­

SobiT qarTvelia da

f. 410v:

poloneTis monasters ekuTvnis. am keTilma berma misions didi sargeb­

loba moutana, gansakuTrebiT Tavisi somxuri eniT, romelsac is 

srulyofilad flobda. berebis mimarT mosaxleobis yvela katego­

rias gansakuTrebuli pativiscema aqvs, aseve -ruseTis xelisuflebas, 

rogorc samoqalaqos, aseve samxedros, saqarTvelos gubernatorebs, 

romlebic maT mimarT yvela SesaZlo pativiscemas avlendnen da igive 

pativi miages mama filipes,158 rogorc prefeqts, romelic ceremoniis 

dRes daayenes saqarTvelos mTavarepiskoposis gverdiT, rac adas­

turebs, rom am gulmodgine adamianebis qceva wundaudebelia. meore 

mxriv, TviT kritika, romelsac sqizmatikosebi yovelTvis mimarTaven, 

maTi saqmianobis winaaRmdeg verafers aRwevs, mxolod aZlierebs maT 

mimarT jerovan qebas. 

goris misias emsaxureba mama mario da kolonia (mario koloniaeli) 

(Mario da Colonia),159 romelic ocdaaTi welia, rac saqarTveloSia da ro­

melic TiTqmis oTxmoci wlisaa, magram mSvenivrad iyenebs Tavis gone­

155	 mardini – qalaqi aRmosavleT TurqeTSi. mas aRmosavluri kulturis samka­
uls uwodeben.

156	 koadiutori – ase ewodeba episkoposis Rirsebis matarebel TanamSromels, 
romelic diocezis episkoposs exmareba samsaxurebrivi movaleobis Sesru­
leebaSi. mas niSnavs wminda taxti.

157	 mama onofrio oanjanovi (Onophrius Ohandzanow) daibada TbilisSi. 17 weli 
dahyo kapucinebTan. ucnobia, romel wlebSi swavlobda propaganda fides 
kolejSi. irkveva, rom poloneTSi Sevida dominikelTa ordenSi. gamosacde­
li drois Semdeg iqve Sedga monazvnad. moRvaweobda saratovis prefeqturis 
kaTolikeTa eklesiaSi. 27 wlis ganSorebis Semdeg dabrunda saqarTveloSi 
(ix. miqel TamaraSvili, istoria kaTolikobisa qarTvelTa Soris, tfilisi, 
1902, gv. 488-489; 823). cxadad Cans, rom misi TaosnobiT daarsda goris mon­
asteri da eklesia, romlis ageba 1820 wlisTvis dasrulda.

158	 udavod es aris patri filipe da forano (foranoeli), romelic 1814 wels 
dainiSna kapucinTa misionis prefeqtad. 1815 wlis 23 ianvars Tbilisidan 
propagandasadmi gagzavnili misi vrceli werili mowmobs, rom is aris kargi 
organizatori da mokle xanSi didi pativiscema da siyvaruli daumsaxurebia 
(ix. miqel TamaraSvili, istoria kaTolikobisa qarTvelTa Soris, tfilisi, 
1902, gv. 501-505). filipe foranoelis werilebi mravlad moiZebneba fond 
SC-Giorgia-s me-6 tomSi.

159	 Cans, mario da kolonia (koloniaeli) gorSi kapucinTa misionis prefeqtic 
iyo (ix. miqel TamaraSvili, istoria kaTolikobisa qarTvelTa Soris, tfi­
lisi, 1902, gv. 508).
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briv SesaZleblobebs. is amJamad dakavebulia Sua qalaqSi, monastris 

gverdiT mdebare ulamazesi eklesiis dasrulebis JiniT, romelsac 

imedovnebs, rom sikvdilamde daagvirgvinebs; magram samuSao xSirad 

yovndeba 

f. 411r:

masalebis SesaZenad fuladi saxsrebis uqonlobisa da muSebisaTvis 

anazRaurebis gadauxdelobis gamo.

gorSi gardacvlil metismetad gulmodgine misionerebs Soris didi 

RvTismosaobiT Tavi isaxela mama fedele da rivaltam (Fedele da Rival-
ta),160 romelic ormoci welia rac gardaicvala, Tumca macxovreblebi 

xSirad midian mis saflavze da uflis sadidebels aRavlenen.

mama Celestino da montasola (Celestino da Montasola)161 am misionis koa­

diutoria.

quTaisSi, rionis napirze mdebare monasteri da eklesia xisganaa age­

buli da radgan isini Zvel droSia aSenebuli, siZvelis gamo, mas mudmi­

vad sWirdeba SekeTeba, magram usaxsrobis problema yovelTvis ayovneb­

da qvisagan misi aSenebis proeqts. rogorc winamorbedebs, imereTis 

ukanasknel mefes solomon II-s, romelic ltolvilobaSi gardaicvala 

trapizonSi 1815 wels, gansakuTrebiT uyvarda mama kapucinebi. Tavisi 

mefobis bolo periodSi man [kaTolikur] eklesias Semoswira qalaqidan 

ori milis moSorebiT mdebare patara daba geguTi.162 aq SeiZleba iyos 

daaxloebiT ocamde momsaxure ojaxi, romelTa ricxvi 1811, 1812 da 

1813 wlebSi Savma Wirma Seamcira. miwa sakmaod 

f. 411v:

didia da Sedgeba tyisa da daumuSavebeli miwebisagan, romlebic dRemde 

mcire mosavals aZlevs monasters. am misions Rirseulad uvlis 1815 

160	 fedele da rivaltas saqarTveloSi moRvaweobis Sesaxeb cnobebi aqamde 
ar mogveZebneboda. mis werilebs proeqtis samuSao jgufma fond SC-Gior-
gia-s me-3 tomSi 2024 wels miakvlia. rogorc wyaroebidan vigebT, misioners 
scodnia qarTuli ena da eweoda pedagogiur saqmianobas gorSi. 1775 wlis 
miwuruls patri fedele gaemgzavra gilanSi (sparseTSi), sadac male avad 
gaxda da gardaicvala.

161	 Celestino da montasolas saqarTvelos misionSi moRvaweoba dasturdeba 
Cven mier moZiebul dokumentebSi: fond SC-Giorgia-s me-6 tomSi daculia 
rogorc masTan dakavSirebuli, ise Tavad misioneris mier propagandaSi 
gagzavnili werilebi. patri Celestino Rrma moxucebulobamde cxovrobda 
saqarTveloSi, ZiriTadad, Tbilissa da quTaisSi. sargeblobda popularobi­
Ta da xalxis siyvaruliT. aqtiurad iyo CarTuli qarTveli axalgazrdebis 
kolejio urbanoSi saswavleblad gagzavnis saqmeSi. 

162	 es faqti dRemde cnobili ar iyo.
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wels romidan Camosuli mama juzepe dala kola (Giuseppe dalla Colla),163 

romelmac mokle droSi iswavla qarTuli ena im donemde, rom srulyo-

filad qadagebs am enaze da asrulebs sxva funqciebs didi mondomebiTa 

da gznebiT da mas exmareba Zma bernardino da Civita kastelana (Bernar-
dino da Civita Castellana).164 da aqve, neba momeciT, aRvniSno, rom evropidan 

Camosul misioners am mxareebSi didi sargeblobis motana ar SeuZlia, 

Tu qarTuli ena ar iswavla. amisTvis kargad gamoiyeneboda axalcixis 

monasteri. Rirsi mama jirolamo da norCa,165 meToTxmete prefeqti, 

romlis Sesaxebac zemoT visaubreT, am enas srulyofilad flobda, 

aseve Seadgina gramatika166 italiurad da qarTulad axali muSakebisa-

Tvis, romelic inaxeba goris monasterSi. cudi ar iqneboda am xelnawe-

ris romSi Catana, raTa aslebi gaekeTebinaT, an daebeWdaT. es Zalian 

didi daxmareba iqneboda am enis Seswavlis procesSi maswavlebelTan, 

romelic gakveTilebs Caatarebda

f. 412r:

axalcixis monasterSi, an Tundac romSi.

es iyo adre, roca Sirovanos (Chirovano)167 [olq] SamagiSi (Chamaghi)168 

Tbilisidan samoc lieze samxreT-aRmosavleTiT, iyo misioni safrange-

163	 am misioneris saqmianoba saqarTveloSi dRemde ucnobi iyo. rogorc SC-Gior-
gia-s me-6 tomSi Cven mier moZiebul masalebSi dasturdeba, kapucini juzepe 
koleli (Giuseppe dalla Colla) 1836-1838 wlebSi saqarTvelos misionis prefeqtis 
Tanamdebobas ikavebda da, savaraudod, saqarTveloSi gardaicvala kidec. 
mis mmarTvelobas araerTgvarovnad afaseben Tavad kaTolike misionerebi. 
aRniSnul tomSi daculia juzepe dala kolas mimowerac sulier ZmebTan da 
wminda saydarTan.

164	 am misioneris saqmianoba saqarTveloSi dRemde ucnobi iyo.
165	 jirolamo maria da norCas (Girolamo Maria da Norcia) Sesaxeb aqamde cnobili 

iyo mxolod is, rom ikavebda gorSi kapucinTa misionis prefeqtis pozicias, 
1763 wels ki axalcixeSi imyofeboda (ix. miqel TamaraSvili, istoria kaTo-
likobisa qarTvelTa Soris, tfilisi, 1902, gv. 380-381). swored mama jirol-
amo da norCas mecadineobiT midrka kaTolikobisken 1757 wels saqarTvelos 
patriarqi anton I bagrationi (ix. murman papaSvili, eldar mamisTvaliSvi-
li, zurab gamezardaSvili, xaTuna CafiCaZe, saqarTelo evropul samyaroSi 
(XVII s-is 70-iani wlebi- XVIII s.), Tbilisi, 2020, gv. 203). 2024 wels Cveni pro-
eqtis samuSao jgufma SC-Giorgia-s fondis me-3 tomSi miakvlia rogorc uSu-
alod jirolamos werilebs, ise masTan dakavSirebul dokumentebs. rogorc 
irkveva, misioneri aqtiurad adevnebda Tvals qveyanaSi mimdinare politi-
kur procesebs da sargeblobda axalcixis mosaxleobis didi siyvaruliTa 
da pativiscemiT. 

166	 es faqti dRemde ucnobi iyo. irkveva, rom rotiem sakuTriv naxa goris mon-
asterSi es xelnaweri gramatika. aucilebelia am mimarTulebiT Zieba vati-
kanis arqivebSi.

167	 cxadia, Sirvanis.
168	 cxadia, Semaxas.



111

Tis kolejidan mama-iezuitebis mzrunvelobis qveS, romelTac hqondaT 

lamazi saxli da eklesia miZRvnili franCesko de rejisadmi.169 maT arse­

boba Sewyvites, rodesac es qalaqi sabolood ganadgurda daaxloebiT 

1755 wels lekebis Semosevis dros. am did mitovebul qalaqSi dResac 

naxavT eklesiis kedlebs da sasaflaoze mravali saflavis qvas, ro­

melTa Soris unda aRiniSnos erTi franguli warwera, romelSic miu­

TiTebulia beris saxeli da misi gardacvalebis dro.

rogorc vnaxeT, is ayvavebuli mdgomareoba, romelSic imyofebod­

nen es misionebi, ganpirobebuli iyo am pativcemuli berebis daucxro­

meli gulmodginebiT, romelTagan zogi xuTi an eqvsi wlis manZilze 

eweoda mZime Sromas, xolo sxvebi Savi WiriT daiRupnen. [misions] gan­

sakuTrebiT brZnulad da windaxedulobiT marTavda maTi Rirseuli 

mecxramete prefeqti mama filipe da forano,170 sanimuSo misioneri, 

uflisagan amaRlebuli da sikeTiT dajildoebuli. Tuki Cven yve­

lafers dawvrilebiT gadmovcemdiT,

f. 412v:

rac am iSviaTma adamianma kerZod gaakeTa saqarTvelos misiebisTvis 

da, zogadad, yvela kaTolikes sasikeTod, es yovelgvar rwmenas ga­

daaWarbebda. aSkaraa, rom yovlisSemZle uflis Semweobis gareSe amdeni 

winsvla SeuZlebeli iqneboda im xalxs Soris, romelic araTu ar aris 

kaTolike, aramed eklesiis mtrebic171 SeiZleba ewodos. man icoda, ro­

gor daemSvidebina sakuTari bunebrivi moZalade da aseve mdevnelic ae­

Zulebina, rom hqonoda mowiweba da pativiscema imaT mimarT, vinc aRm­

sareblobda WeSmarit172 religias. am berebisagan ramdeni materialuri 

da sulieri daxmareba miiRo ruseTis, poloneTisa da sxva provinciebis 

yvela kaTolike jariskacma, romlebic saqarTvelos jarSi msaxuroben, 

rasac am misionis gareSe isini didxans moklebulni iqnebodnen da isev 

am berebisagan iqneba garkveuli daxmareba. 

Rirsma mama filipem173 gaacnobiera franguli enis codnis upirate­

soba da iswavla igi, raTa SeZlos Tavad gauZRves saqmeebs, romlebic 

zogjer saWiroeben mTavrobis xelmZRvanelebTan [ganxilvas]. uaRresad 

saWiroa da axla ukve aucilebeli gaxda, 

169	 Jan fransua reJi (frangi wmindani 1597-1640) ufro cnobilia, rogorc wminda 
ioane francisk reJi. frangi mRvdeli iesos sazogadoebidan.

170	 misi dauRalavi da xangrZlivi energiuli saqmianobis Sesaxeb vrceli 
cnobebi mogvepoveba (dawvr. i: miqel TamaraSvili, istoria kaTolikobisa 
qarTvelTa Soris, tfilisi, 1902, gv. 505-515).

171	 amaSi avtori, udavoa, umTavresad somex grigorianebs gulisxmobs.
172	 igulisxmeba kaTolikuri religia.
173	 saubaria mama filipe da foranoze.
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f. 413r:

rom yvela maTganma, vinc momavalSi dainiSneba prefeqtebad, icodes 

franguli ena da cota ram msoflio praqtikis Sesaxeb, raTa nebismier 

garemoebaSi SeZlon TavianTi wminda misiis bolomde miyvana.

vamTavreb ra am patara narkvevs, gamovTqvam gulwrfel survilebs am 

misionis SenarCunebisa da ayvavebisaTvis im imediT, rom propaganda ar 

daayovnebs mravali bermonazvnis gagzavnas, romelTac igi esoden me­

tad saWiroebs, ris gareSec mas ar SeuZlia gaagrZelos is warmatebebi, 

romlebic man ase gonivrulad daafuZna uflis eklesiis sadideblad. 

am memuaris avtori, romelic cdilobda konstantinopolis mTavare­

piskoposis survilebis asrulebas, dakavebuliyo saqarTvelos xalxeb­

Si kaTolikuri religiis Sesaxeb saTanado ZiebebiT, rasac im mxareebSi 

gatarebuli ramdenime wlis piradi dakvirvebis nayofi daurTo da mas 

sxva mizani ar hqonda am patara naSromis SeqmnaSi, garda RvTisa da misi 

eklesiis didebisa. amitom is imedovnebs, rom uboZeben Sendobas, Tuki 

zedmeti mondomebiT Seexo raRac punqts, romelic, rogorc Cans, mas 

ar exeboda, magram saWirod CaTvala, Seetana imave eklesiis sasikeTod,

f. 413v:

raTa mieRwia wyaromde da gaego WeSmariteba, radgan cdilobda, igi 

mxedvelobidan ar gamorCenoda. vinaidan sagani wminda iyo, WeSmariteba 

da simartive ganuyofeli unda iyos.

Ad majorem Dei Gloriam (RvTis sadideblad)

Finis (dasasruli)
f. 414v:
saqarTvelo
gadaeca arqivs monsinior mdivani pediCinisgan
1 oqtomberi, 1819
qristianuli religiis Sesaxeb saqarTveloSi.
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f. 387r:
Della religione Cristiana nella Giorgia e nei Paesi Circonvicini
f. 388r:

Prima di venire all’Epoca in cui la Religione Cristiana fu introdotta fra gl’Iberie, è 
necessario di dare un cenno  sull’origine e culto di questi popoli barbari ne’ secoli 
remoti, per quanto è permesso  di penetrare  il zelo  dell’antichità. Riporta la storia 
della Giorgia, che Kartlos fu il di lei fondatore, e che gli antenati  di questo dis-
cendevano   da Sem e da Japhet, ond’erano la metà di origine Armena e la metà 
d’origine Ebraica. Uno dei figli di Japhet chiamato Avenan ebbe un figlio per nome 
Phangis, che fu il padre di Thorgamos, da cui discendono gli Armeni e vari altri 
popoli, come i Giorgiani, Mokavani, Erieni, Lekki, Mingreliani, ed altri popoli del 
Caucaso. Allorché li figli di Noè si divisero per cercare stabilimenti alle loro fami-
glie, Thorgamos

f. 388v:
occupava un piccolo paese posto fra lo stesso Ararath ed una piccola Montagna della 
medesima catena detta Massis. Accresciutasi la di lui Famiglia passò l’Araxe con una 
gran parte di essa, e si diresse verso il Nord. Là occupò tutto il tratto  di tratto in 
tratto di Paese al sud del Caucaso, ed affine d’evitare che dopo la di lui morte non 
avessero a nascere differenze fra i suoi figli divise fra loro il Paese. Erano questi in 
numero di otto. 

Il maggiore chiamato Haos dagli Armeni è riguardato come il loro fondatore, e 
da esso traggono il nome di Hais, che ritengono ancora.

Il secondo figlio era Kartlos fondatore de’Giorgiani, come si è detto.
Thargamos diede ad Haos, come figliò maggiore la metà delle sue possessioni poste 

verso il Sud, Paese, che in seguito formò in grand parte il Regno dell’Armenia, e 
Kartlos ebbe il Paese in oggi detto Giorgia situato fra questo Regno ed il Caucaso. 
Gli altri sei figli chiamati Bardos, Movakas, Lekkos, Heros, 

f. 389r:
Kavkas e Lugros ebbero per loro porzione i Paesi vicini, de’quali è inutile di far 
qui la descrizione. È necessario di aggiungere solamente, che  l’Istoria manoscritta 
in lingua Giorgiana racconta, che per rendere felici i loro discendenti, e Vassalli, se-
guirono in tutto l’esempio del loro  fratello maggiore Haos e furono ancora vassalli 
di Nemrod l’Assiro. Dice anche questa storia che avendo voluto scuotere  il giogo 

174	 warmodgenili italiuri teqsti zustad asaxavs xelnaweri dokumentis  
teqsts – avtoriseuli orTografiis, stilistikis, punqtuaciisa Tu uzus­
tobebis gaTvaliswinebiT.
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pesante di Nemrod, le di lui forze invasero il loro Paese, che in un combattimento 
sanguinoso Nemrod fu ucciso con un colpo di freccia da Haos, e che  in seguito 
di tal Vittoria cacciarono  i nemici dal Paese, che Haos si fece proclamare Padre o 
anziano dell’Armenia, e che i di lui Fratelli gli divennero Vassalli. 

Li discendenti di Kartlos adorarono il sole, la luna, ed il Fuoco ed il sepolcro di 
lui divenne ben tosto anch’esso un oggetto di culto, e quando fra loro si trattava di 
fare un giuramento si giurava= Nel nome del sepolcro di Kartlos.

Ne’ secoli più remoti osservarono esattamente la
f. 389v:

legge di non avere che una sola moglie. Quindi  per vari secoli si rallentarono in se-
guito su quest’articolo fino all’epoca in cui fu introdotta fra loro la Religione Cristiana.

Furono  antropofagi in que’ primitivi tempi, e sovente sacrificarono i fanciulli, e 
gli sciavi alle loro Divinità. Verso la fine soltanto del secolo duodecimo  dopo la 
venuta di Gesù Cristo, il Re Raef, il quale governò il Regno con molta bontà, proibi 
di sacrificar più li fanciulli, e gli schiavi, ed ordinò, che in avvenire fossero offerti 
in loro vece  gli animali.

L’adorazione del Sole, della Luna, e del Fuoco fu generalmente osservata da questi 
popoli, ed un tal culto durò  la partita è durata due ore il tempo è bello, speriamo 
che duri  fino alla morte di Alessandro il Macedone. Da quel tempo vi aggiunsero 
gl’Idoli.

  Riportasi nella storia medesima, che dopo la disfatta de Persiani, e la presa 
di Ecbatana (in oggi Hamadan) un certo per nome Ason alla testa di alcune coorti 
Macedone venne spedito ad inseguire gl’Iberi, il capo de’quali Samara Kartlossiani 

f. 390r:
e con esso il di lui fratello furono uccisi servendo in qualità di Ausiliari nell’armata 
di Dario Codomano. Ason dopo aver disperse  le forze degli Iberi, penetrò con le sue 
truppe fino alle falde del Caucaso, e conservò questo Paese mentre, che il giovane 
Almaz, conosciuto dopo sotto il nome di Pharnaos, nipote e successore di Samara 
se n’era fuggito nelle montagne colla sua madre, alcune  Truppe, e coi principali 
del Paese. Ason, a cui ricadde  l’Iberia, come sembra, per sua parte dopo la morte 
d’Alessandro, se ne fece eleggere Capo, e vi fece eriggere due Idoli, uno de’quali 
d’oro chiamato Galzi, e l’altro d’Argento, cui pose il nome di Gaim, ed ordinò al 
popolo di adorare queste false divinità e di far loro per l’avvenire le offerte. Non 
tardò Ason ad esser ucciso da Pharnaos, che la storia cita come il primo Re degl’Iberi. 
I loro capi fin allora non avevano avuto altro titolo che di Mamasaklis, ossia capo 
delle case. Pharnaos era parente dello sventurato Dario per parte della sua madre che 
segretamente l’aveva allevato nel Caucaso dopo la disfatta

f. 390v:
di Ecbatana, ed aveva cambiato il nome d’Almaz in quello di Pharnaos, che dopo 
sempre ritenne, e che l’aveva messo al coperto di tutte le segrete ricerche de’suoi 
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nemici. Colpito vivamente da questa gran fortuna, stimò  suo dovere di perpetuarne 
la memoria facendo fare un Idolo, a cui pose il suo antica nome d’Almaz. e lo fece 
collocare fra Galzi, e Gaim sul sepolcro di Kartlos. Questo Pharnaos riconosciuto per 
il primo Re degl’Iberi mori l’anno 299 avanti Gesù Cristo. Introdusse buone leggi 
nel suo Regno, divise in classi li suoi sudditi, e migliorò la scrittura usata anche al 
giorno d’oggi fra li sacerdoti Giorgiani.

Duranti le guerre d’Antioco Re di Siria contro gli Ebrei, un gran numero di questi 
ultimi venne a rifugiarsi nella Giorgia, ove si stabili. O di loro discendenti sono ancora 
sparsi nelle diverse provincie del Paese. Si dicono per la maggior parte della famiglia 
di Ruben. Un antico manoscritto ritrovato presso Radja a piedi del Caucaso in Greco 
letterale, dice che Longino, il quale ferì colla lancia Gesù Cristo, era di Mschett 

f. 391r:
anticamente Capitale della Giorgia, come si vedrà in appresso. 

L’Apostolo di Gesù Cristo S. Andrea avendo scorso molte provincie dell’Asia, ove 
predicò il Vangelo, venne per la Cappadocia nella Mingrelia, propriamente  la Colchide 
degli Antichi, e v’impiegò qualche tempo a predicar la Fede. Suppone la tradizione, 
che questo zelante Apostolo passasse di la al Caucaso da deve avendo penetrato fino 
alle rive del Don (Tanai), fu martirizzato dai Sarmati, popoli della Scizia dai quali i 
Cosacchi presenti traggono la loro origine.

Questo primo germe della fede pare, che non fosse comunicato agl’Iberi, e che 
Iddio ne lasciasse la cura a Santa Ninona una delle compagne di Santa Ripsima, e 
Gaians, che furono disperse nel principio del quarto secolo, allorche l’Idolatria sempre 
nemica del Cristianesimo fece l’ultimo sforzo per estinguerlo, e terminò di stabilirlo. 
I’Imperatore Galerio motore principale dell’ultima persecuzione, costrinse Diòcletiano 
suo collega a pubblicare un editto sanguinoso, con cui obbligò di perseguitare

f. 391v:
li seguaci di Gesù Cristo più violentemente che mai. Massimiano altro Imperatore, 
e collega de’ precedenti, che odiava anch’esso la chiesa, non aveva cessato mai di 
tormentarla amava li Magistrati, ed i Carnefici. Per compiacere questi mostri, s’in-
ventavano ogni giorno nuovi supplici: Il pudore delle Vergini non veniva perseguitato 
meno della loro fede, ed in questi tempi giunse in Mschett Santa Ninona circa al’anno 
312. Era questa città allora la capitale della Giorgia posta al confluente del Kour 
(Cyrus) e dell’Aragua (Arragus). Menava Santa Ninona una vita santa ed austera, 
e s’impiegava nel soccorrere i malati. Ne guarì molti miracolosamente, fra i quali 
la moglie di Miriano Re degl’Iberi chiamata Nana d’Oulistraponte  attaccata da una 
malattia incurabile. Quasi al tempo stesso venne chiamata da un vecchio Satrapa del 
Re, il quale serviva nella Corte, e che era gravemente infermo. Vi si portò Ninona, ed 

f. 392r:
armata sempre più d’un eroico zelo per la Fede di Gesù Cristo, ebbe il coraggio di 
dire a quel moribondo, che se egli non credeva in Gesù Cristo, sarebbe stato inutile 
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ogni rimedio. Colpito il Satrapa dall’esortazioni di essa, ripetè con lei le parole, e 
si fece il segno della Croce = In nome del Padre, del Figliolo SS ed alzatosi dal 
letto si trovò intieramente guarito, e si portò subito a trovare il Re, il quale era già 
prevenuto in favore per la guarigone della sua moglie, e di molti altri, come ancora 
per le notizie de’ miracoli, che si operavano dalle compagne della Santa nella Corte 
d’Armenia, ove lo stesso Re, e molti Grandi del Regno erano stati miracolosamente 
guariti. Fu commesso dal prodigio di veder comparire quel Vecchio, di cui non si 
attendeva la guarigione, e volendo Miriano sapere come essa cosi felicemente si por-
tasse colli malati, se la fece chiamare. Essendosi presentata, ed interrogata rispose, 
che ciò succedeva per la Fede del Vangelo, e nel nome di Gesù Cristo crocifisso 
per la redenzione 

f. 392v:
di tutti gli Uomini, e non per efetto de’rimedi, e che coloro, i quali essa poteva 
indurre a credere in lui, dovevano senza dubbio guarire. 

Volle la providenza, che il Re andando un giorno alla caccia, si smarrisse in luo-
ghi scoscesi, e  difficili. All’improviso si oscurò l’ aria, e sembrò, che si perdesse 
il giorno fra le tenebre.  Il Re nel mezzo di quest’oscurità, che doveva un giorno 
condurlo al vero lume, si spaventò sul principio, ma ricordandosi di quello, che era 
accaduta al Re Tiridate mentre era alla caccia, e temendo, che non gli accadesse la 
medesima disgrazia, invocò con fervore il Dio, in nome di cui Ninona operava tanti 
prodigi, promettendo di abbandonare l’Idolatria per adorarlo nell’avvenire: Allora il 
Cielo subito si rischiarò, ed esso usci da quella specìe di laberinto, ove si trovava, 
e Miriano ritornato alla sua casa convinto della verità del Vangelo abbracciò del 
Religione Cristiana. Soggiunge la storia, che qualche tempo dopo spedi a Bisanzio 
per pregare l’Imperatore a 

f. 393r:
mandargli un Vescovo per stare alla testa della Religione per fortificarla ed esten-
derla. Costantino gl’inviò Eustachio d’Antiochia accompagnato da molti Ecclesiastici, 
e per testimonianza di affetto, e del piacere, che l’Imperatore aveva provato nella 
conversione di Miriano, fu incaricato questo Vescovo di recargli un Chiodo della S. 
Croce e molte Reliquie, delle quali alcune ancora si vedono nella chiesa di Rouis in 
Cartlerice, provincia della Giorgia. Gli mandò anche il di lui figlio Bakas, che era 
stato preso in una sollevazione nella Cappadocia, ed era ritenuto per ostaggio in Cos-
tantinopoli. Il chiodo della S. Croce conservato sempre religiosamente nella Giorgia, 
venne poi trasportato a Mosca, allorche questo Paese fu unito alla Russia nel 1802 
e presentemente si trova nella Cattedrale di quella Città.

Il Re Miriano colla sua Famiglia, e gl’Iberi, che Ninona aveva già disposto alla 
Religione Cristiana restarono per molto tempo Catecumeni, e solo dopo l’arrivo del 
Vescovo Eustachio, e del di lui clero 
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f. 393v:
vi fu generalmente amministrato il sagramento del Battessimo per immersione. Nino-
na inviò alcuni Fedeli a S. Gregorio, il quale era allora in Valaziapar occupato nella 
fabbrica di un Monastero chiamato in oggi Etmiazin per renderlo inteso de’suoi primi 
successi, ed annunziargli, che gl’Iberi erano generalmente disposti ad abbracciare il 
Cristianesimo, e per domandare i di lui ordini e consigli. Ordinò S. Gregorio di far 
abbatter gl’Idoli, come aveva fatto esso stesso, e di eriggere in luogo loro il segno 
venerabile della Croce. Narra la storia, che essa fece tosto abbattere la statua d’Ara-
mazdes  Tonante, il quale aveva un tempio all’Est della Città su d’un altura, in un 
luogo, che veniva separato dall’Aragua, e che gli abitanti erano soliti d’adorare ogni 
mattina dell’alto delle  loro case; Se qualcuno voleva sagrificare a quell’Idolo, passava 
il fiume ed immolava la vittima. Fu in seguito quel luogo convertito in un Monastero, 
ma presentemente più non esiste. Li Grandi per altro fin da principio fecero conoscere 

f. 394r:
il loro malcontento, e ben presto il popolo ne mormorò apertamente, domandando chi 
dovessero in avvenire adorare in luogo del loro Idolo. Rispose loro Ninona, che doveva 
onorarsi la Croce di Cristo. Parve, che vi acconsentissero, e Ninona nel luogo, ove era 
stato abbattuto l’Idolo, fece inalzare una Croce. L’onorò il popolo ogni mattina dalla 
sommità delle Case. Ma portatosi a veder la collina, ove non ritrovò, che una croce 
di legno fatta malamente, e senza arte alcuni di loro  la disprezzarono dicendo, che 
i  boschi erano pieni di legni simili, e se ne partirono senza prestar alcun esseguio. 
Iddio però sempre misericordioso vedendo questa loro irriverenza, per convertirli fece 
dal cielo scendere una colonna luminosa, che riempi la collina d’un soave odore. 
S’ udi al tempo stesso un armonia d’una moltitudine di Voci, che cantavano Inni, e 
Salmi, e si vide una luce risplendente in forma di croce, come apparve a Costantino, 
discendere sulla Collina circondata di stelle. Per tal prodigio fu

f. 394v:
venerata la Croce, la conversione fece molto progresso, e coll’invocazione della Croce 
si ottennero molte guarigioni.

Santa Ninona fece varie scorse nelle provincie della Giorgia e nel Caucaso, ove 
predicò il Vangelo, e conservò, come dice la istoria, la sua lingua incorrotta, sce-
vra d’ornamenti, lontana dal mondo, e dalle di lui frivolezze, attaccata soltanto alla 
Croce. Essa aveva riposto in Dio la sua vita, e con ragione viene chiamata l’Apos-
tolo d’Iberia, avendo senza alcun dubbio fondata la Religione Cristiana in què Paesi, 
ove la chiesa si è mantenuta unita fino all’epoca fatale dello scisma de’Greci, in cui 
gl’Iberi troppo facilmente si separarono per l’intima unione de’loro Re cogl’Imperatori 
di Costantinopoli negl’interesi spirituali e temporali, e che per conseguenza seguirono 
tanto nel bene, quanto nel male. Fra le altre cose si vede che Watrango  I Re di 
Giorgia dopo la morte della sua moglie sposò in seconde nozze Elena figlia di Leone 
chiamato il Grande, e che in appresso ad imitazione di quell’ 
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f. 395r:
Imperatore li Czar, o siano Re della Giorgia furono sempre consagrati dai loro Pa-
triarchi quando venivano assunti al Trono.

Mori S. Ninona nell’anno del signore 315 ai 14 Gennaro secondo lo stile Greco, 
che nel nuovo stile corrisponde alli 2. del duo mese, in un monastero di Donne, che 
essa aveva fondato una lega distante da Signach chiamato anche al presente Ninos-
minda, ove si vede il di lei sepolcro in una Cappella a destra dell’Altar maggiore 
coperto da una gran Pietra di marmo bianco con macchie rosse noto sotto il nome 
di Lapis Sancti Stephani che sorge da terra all’altezza di dieci pollici. Alcuni luoghi 
nella Pietra sono consumati dalle genuflessioni de’Cristiani, che da tanti secoli visitano 
il di lui sepolcro ed al giorno d’oggi specialmente anniversario della morte, v’è un 
concorso di Persone d’ogni classe. 

Essendo state disperse quelle Religiose per l’invasioni de’barbari, venne il mo-
nastero servito da Religiosi Greci scismatici dell’ordine di S. Basilio. L’Arcivescovo 
della provincia

f. 395v:
vi ha la sua residenza. 

Oltre molte chiese, si vedono due Monasteri, che fondò questa santa uno nel 
Caucaso presso Kashaous  e l’altro dodici leghe distante da Tiflis presso Saggaredjo. 
Nel primo anticamente si conservava la Croce fatta di sarmenti di vite colla quale la 
santa predicavala Fede Cristiana, e la di cui parti sono legate assieme con capelli, che 
si pretendono della santissima Vergine. Le incursioni de’Barbari del Caucaso avendo 
fatto abbandonare questo Convento, si conserva questa Croce in una cassetta d’argento 
nella chiesa Metropolitana di Tiflis, puo avere due piedi e mezzo di longhezza sopra 
due piedi di larghezza.

D’antica orazione, con cui s’invoca in Giorgia questa santa, e che fin dai seco-
li più remoti è stata recitata sempre nelle chiese Giorgiane nel tempo del servizio 
Divino, si da qui appresso tradotta in lingua latina parola per parola come  segue: 
„Servorum verbi Dei socia, et praedicationis Sancti Andreae propagatrix, Iberorumque 
illuminatrix, atque Tuba Sancti spiritus, Nino, roga 

f. 396r:
Christum Deum ut te rogantium animarum misereatur. Amen”.

Alcuni Autori Giorgiani ed Armeni, che parlano della venuta di questa santa in 
Mschett,   dicono, che aveva una compagna per nome Mania, la quale, come essa, 
fece prodigi nella conversione degl’Iberi alla Fede Cristiana, raccontano altri, che era 
accompagnata dalla sua santa sorella Sidonia, e da un sant’uomo chiamato Abrata. Ma 
nè la storia manoscritta, che trovasi a Tiflis, nè altre tradizioni Ecclesiastiche fanno 
menzione alcuna, ch’essa fosse accompagnata da altre persone. 

Il Manoscritto Greco, di cui s’è parlato, si accorda nel confermare quello, che 
si ha nelle tradizioni sull’origine di questa santa, che essa cioè aveva per Padre un 
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certo Zabulone capo militare al servizio di Romani nato in Cappadocia, il quale era 
stato battezzato in Spagna mentre serviva coll’Armata Romana.

Per quattro secoli la Religione Cristiana fece molti progressi nella Giorgia, e li 
Persiani sempre nemici di questa Religione fecero molte spedizioni 

f. 396v:
per invadere quel paese, ma non vi riuscirono. Nondimeno l’adorazione del fuoco vi 
fu sempre fatta ma segretamente.

Circa il principio del Quinto secolo si vide giungere in Cachelia, provincia all’Est 
della Giorgia un sant’Uomo per nome Giuseppe accompagnato da diversi Anacoreti 
in numero di dodici, che venivano dall’Assiria. Predicarono con grande zelo la Re-
ligione Cristiana, e convertirono molti barbari nelle montagne di Bagnestan, ove non 
era penetrata S. Ninona, e si vede il sepolcro di Giuseppe nella chiesa Arcivescovile 
d’Allahvado. Li Giorgiani scismatici hanno avuto per lui molta devozione, lo che fa 
sospettare, che la loro dottrina fosse un poco infetta  dello scisma d’allora.

Un Eunuco dell’Imperatore Giustiniano chiamato  Frumento  venne anch’esso in 
Emeritia  provincia della Colchide, e vi predicò la Religione Cristiana, che per le 
moltiplicate incursioni de Barbari del Caucaso era quasi estinta. 

Per diversi anni la Giorgia fu invasa in parte dalli Persiani, che vi cagionarono 
molti mali 

f. 397r: 
e fecero molto male specialmente alla Religione di cui furono sempre furiosi persecu-
tori, e solo nell’anno 642 Stefano I li discacciò. Nondimeno la tranquillità non fu di 
lunga durata, giacche verso la metà di quel secolo i succesori di Maometto prendendo 
il nome di Califfi Grand Vicarj di Maometto sparsero per tutte le parti il terrore della 
loro armi. La Giorgia divenne anch’essa si oggetto della loro ambizione, giacche la 
Persia, che con tanto furore perseguitava la vera religione, essendo rimasta loro aperta 
per le sue divisioni, s’impadrorirono senza trovare resistenza di quel gran Regno, e di 
la spedirono nella Giorgia un Nipote di Maometto per  nome Mirvan detto il Sordo. 
Questo con vari pretesti seppe trarre a se due Principi della Famiglia Reale chiamati 
David e Constantino, e li costrinse a rinunziare al Cristianesimo, ma vedendo, che essi 
non avevano rinunziato alla loro Religione se non che in apparenza, e per isfuggire 
le sue minaccie, li fece  crudelmente uccidere a poco a poco. Commise una

f. 397v:
infinità di orrori devastando le chiese, e facendo perire tutti coloro, che portavano il 
nome di Cristiani.   Il Re Mir, che in quel tempo regnava non avendo potuto resistere 
a forze si formidabili, e a guerrieri così fanatici, si era ritirato nel Caucaso col suo 
Clero, coi grandi del paese, e con parte del popolo ed aveva fatto occupare l’ingresso 
della sue truppe, che aveva situato nella posizioni forti. Vi restò fino a tanto che il 
nemico mancando di viveri fu obbligato a retrocedere e ad abbandonare la Giorgia. 
Allora il Re Mir ritornato a Mschett morì poco dopo, ed Artchill II figlio di Stefa-
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no salì sul Trone. Restò per qualche tempo tranquilla la Giorgia, ma s’era appena 
riavuta delle sue perdite, che venne minacciata d’una nuova invasione. Sul principio 
del secolo ottavo Gam Gam Assim altro parente e discendente di Maometto, vi fece 
un altra invasione, e colla scure alla mano forzò tutti ad abbandonare la Religione. 
Prese con uno strattagemma Artchill, e non  risparmiò minaccie, o promesse per 
indurlo a farsi Mao-

f. 398r:
mettano, ma quel Re si mantenne fedele, e si scelse piuttosto di morire fra orribili 
tormenti nell’anno del Signore 718, e viene onoriato come Martire dalle Chiese Giorgia-
na, ed Armena. Verso la fine dello stesso secolo un saracino chiamato Abulkassim 
tornò a devastare la Giorgia, vi fece più di cento prigionieri fra principi e nobili, e 
li spedi allo Shah di Persia che tentò invano di fargli abbandonare la Religione. Un 
principe della famiglia Reale chiamato Gobron diede loro l’esempio di fermezza e di 
costanza ed il Tiranno fanatico li fece tutti perire sotto la scure.

Godè per lungo tempo la Giorgia d’una perfetta pace coll’ aiuto e protezione de-
gl’Imperatori Greci i quali per più di due secoli contribuirono molto a tender vane 
le intraprese degl’Infedeli.

Sul finire del secolo undecimo e nel principio del duedecimo, tentarono rigorosa-
mente gl’Infideli molte invasioni, ma furono per fortuna prevenuti dal Re David II 
che disfece fra gli altri Dourbez principe Arabo, il quale era piombato sulli di lui
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stati con un Armata di saracini. La memoria di questo Principe viene onorata in 
Giorgia, ed è chiamato il ristoratore delle chiese, e ciò con molta ragione, poiche la 
maggior parte di tali Edifici portano la data del di lui Regno, ed allora soltanto fu 
del tutto abolita l’adorazione del fuoco, e la Religione Cristiana ebbe generalmente 
la superiorità. Disgraziatamente però l’abominevole Fozio aveva già corrotto il Clero 
Giorgiano, e gettato ne’spiriti de’Giorgiani come ancora de’Greci e Russi quel seme 
di disunione, che doveva un giorno separarli dai Latini. 

David II mori nel 1130, e fu sepolto nel bel Monastero di Gelati presso Cotais, 
ch’esso aveva fondato. Vicina al di lui sepolcro si vede ancora una parte della famosa 
Porta di ferro di Derbent, ch’esso portò via quando tolse dalle mani degl’Infedeli 
questa città.

Non si portano qui, che le sole invasioni, le quali ebbero principalmente lo scopo 
di attaccare da Religione Cristiana, e sarebbe un allontanarsi dal fine  proposto il 
raccontare le altre molte guerre e  scorrerie, che in diversi tempi fecero anche gli 
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stessi Imperatori Greci. Basterà di far osservare al  lettore, che questo paese, di cui 
abbiamo cercato di dare un compendio storico solamente circa la Religione, dai primi 
secoli fino al presente, non ha contato mai cinquant’anni di tranquilità permanente, lo 
che non solo ha molto ritardato i progressi ma ha  contribuito anche assai a mante-
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nere il di lui clero, e quello degli Armeni nella più profonda ignoranza, in cui sono 
ancora presentemente, e a renderli con ciò suscettibili di quelli errori che li separano 
dalla vera Religione e dalla chiesa.

Circa la metà del secolo passato, Iddio gl’inviò un patriarcha il quale fu alla 
vigilia di riunirli alla Chiesa Cattolica. In appresso si descriveranno le ragioni, che 
impedirono l’esecuzione d’un opera cosi salutare.

Tali replicate invasioni de’Persiani Idolatri, e quindi de’seguaci di Maometto tanto 
Persiani che Turchi i quali fino anche ai giorni nostri non cessarono di portare la 
distruzione, e la morte in quelli paesi, lasciarono sovente quelli popoli per longo 
tempo senza Pastore, lo che ne
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rese una parte quasi Idolatra, e quelli pochi fedeli, che si mantennero uniti alla chiesa 
latina furono debitori della loro inalterabile perseveranza alla pura istruzione di persone 
laiche le quali  ritennero con loro senza avere alcune volte per qualche secolo un 
sacerdote Cattolico, che li sostenesse nella Fede.

Solamente circa il secolo Decimo terzo avendo il commercio attirato li Genovesi 
nel Mar nero, ricevettero quelli Fedeli i soccorsi spirituali, de’quali da tanto tempo 
erano privi. Non solo si videro giungere dei sacerdoti nella Giorgia, ma penetrarono 
anche nel Caucaso, ove fecero risorgere la Religione. Gli stessi Arabi, ricaduti in oggi 
nell’ Idolatria li riceverono con premura.

Esistono a Gori alcuni atti vendite di case colla data del secolo Decimoquinto, fra 
le altre cose puo notarsi, che la strada di Tiflis si chiamava in quel tempo strada de’ 
Franchi, e presentemente si vedono poco lungi da un molino alcune rovine, fra le 
quali si distingue una gran Pietra ove gli abitanti vanno ad accendere le candele e 
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a pregare Dio quando sono attaccati dalla febbre.

Si vuole che fosse in quel luogo una chiesa cattolica servita da sacerdoti Geno-
vesi, la quale dai Turchi fu distratta da capo a fondo. Nelle montagne si vede una 
quantità di Chiese, e capelle abbandonate alcune delle quali sono ancora conservate: 
le riguardano gli abitanti come sacre, e si pretende, che in alcune di quelle chiese 
si facciano vedere libri di rito latino scritti in pergamena.

D’altronde è certo, che una popolazione d’Abasci conserva di questi libri e mos-
trandoli a qualche forestiere che puo penetrare fra loro, dicono che sono quelli i libri 
de’loro antenati, e che se vi giungera un Prete, che li sappia legere, abbracceranno la 
di lui dottrina. Essendosi un giorno presentato un Mollah Turco glieli fecero vedere, 
ma avendoli aperti, e non avendo potuto leggerli, ne conclusero quindi, che i loro 
antenati non erano stati mai maomettani, e che non avrebbero ricevuto il di loro 
Corano. Egli è certo, che da gran tempo i Turchi fanno tutto il possibile per tirarli 
alla loro credenza, ma senza alcun successo signi-
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ficante. Il nome de Genovesi è cognito ancora fra di essi, e si vedono alcune fortezze 
rovinate, che quelli occupavano sulle montagne. Con questo titolo il Signore Raffaele 
Scassi di Genova Consigliere al servizio della Corte di Russia penetrò  fra loro nel 
1814, e quando stavano  qualche tempo senza vederlo, facevano domandare: Cosa è 
stata del Genovese.

Fra le numerose popolazioni del Caucaso, gli Osseti, che abitano verso il centro di 
quest’immensa Massa di montagne sono stati anticamente Cristiani, e nelle loro Borgate 
si vedono diverse chiese per le quali hanno ancora gran divozione. Ed allorché si 
tratta di dar qualche parola, o di fare qualche promessa solenne, siccome non sanno 
nè leggere nè scrivere, si portano presso una di queste chiese, e ciascuna delle parti 
contraenti passa le braccia nella porta e così la promessa diviene sacra ed inviolabile.

Sotto il Regno di Caterina II Imperatrice il clero Russo tentò di convertire questi 
popoli, e di condurli alla religione cristiana. Ma li Missionari si portarono così male, 
e con tanto poco di cir-
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cospezione che alcuni di essi furono trucidati, ed il resto discacciato, senza speranza di 
richiamo. Presso questi popoli fa tutto la prima impressione, ed un tale avvenimento 
lasciò un campo libro alli Mollah Turchi i quali da venti anni vi fanno spaventevoli 
progressi, e colle loro maniere, e con alcuni regali fatti alli capi sono giunti a stabi-
lire la loro credenza quasi in tutte le orde e popolazioni dal mar Nero fino al Mar 
Caspio. Sbarcano essi in Anappi per fare le loro scorrerie in quella vasta catena di 
monti che contiene fino delle popolazioni le quali sono ancora incognite.

Ritorniamo ora a quell’epoca in cui Iddio impenetrabile ne’suoi giudizi permise 
che gl’Infedeli s’impadronissero della capitale della cristianità Costantinopoli, che portò 
seco la caduta de’Genovesi nel Mar Nero e le loro fortezze e castelli situati lungo 
la costa meridionale gli vennero l’ uno dopo s’altro levati. Il capo de’Turcomanni 
Maometto II, Tiranno e conquistatore barbaro traversando una parte della Natolia prese 
Trebisonda, in cui una gran parte degli abitanti era 
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cattolica, e colla spada alla mano costrinse in seguito quasi tutto il Lazistan fino alle 
falde del Caucaso ad abiurare la religione, di modo, che al giorno d’oggi non se ne 
trova più alcun vestigio fra que’ discendenti de’Rinegati forzati. In quella città sola-
mente da Costantinopoli fino al Caucaso si vedono ancora gli avanzi dello splendore 
della vera Religione non ostanti le persecuzioni, e le vessazioni d’ogni specie, che 
vi si provano non solo per parte de’ Turchi, ma anche dagli Armeni Nazia ignorante 
e punita dall’altissimo e che da lungo tempo e l’istrumento della di lui vendetta per 
provare i giusti; mentre non vi è sorte di vessazione, che essi non abbiano messo in 
opera contro i cattolici di questa città, ai quali in diversi tempi hanno tolto tre chiese, 
ed un monastero corrompendo li Turchi, che  governavano. Conservano ancora i catto-
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lici una chiesa quel infami e gelosi persecutori non hanno potuto ancora toglier loro. 
Essa è situata nel mezzo del loro vasto ed antico cimiterio, ove riposano tanti Martiri,
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che in diversi tempi furono sagrificati, come viene provato da molte iscrizioni. Fra 
le altre si legge in una pietra collocata avanti alla porta d’ingresso della chiesa, una 
scolpita in lingua Armena. “Questo è il sepolcro dell’innocente giovane Karabelh, il 
quale in età di’venti anni fu martirizzato, e soffri per Gesù Cristo. Gli diede Iddio 
una costanza grande nella prigione e  morì martire nell’anno 1698”.

Questa chiesa amministrata dal venerando di Minas Medies   religioso di S. Laz-
zaro in Venezia forma la gloria della cristianità in quelli barbari paesi ove sola, ed 
isolata prospera al presente in una quiete inalterabile, sotto l’immediata protezione 
del console di Francia che probabilmente sua Maesta Cristianissima si è degnata di 
conservarvi affine di proteggere al tempo stesso la vera religione. La solennità S. 
Luigi non si sarebbe potuta celebrare con più fervore in Francia, ed il rispettabile 
console di Francia Mr. Du Gre’ contribui non poco a darvi tutto il lustro conveniente. 
Si videro in quel solenne
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giorno dal più piccolo ragazzo fino al più vecchio prostrati tutti innanzi all’Altare 
invocare l’altissimo per la conservazione de’giorni di sua Maestà loro unico protettore 
in mezzo agl’Infedeli. 

Giova qui di  aggiungere, che da qualche tempo gli Armeni scismatici si sono molto 
avvicinati a coloro che atraverso delle persecuzioni si sono mantenuti fedeli alla S. 
Sede Romana, e che v’è luogo a sperare, che la loro riunione non sia lontana, e può 
anche assicurarsi, che li primi del loro Clero la desiderano ardentemente. D’altronde il 
popolo è prevenuto che i suoi preti sono ignoranti, e simoniaci, di maniera che non 
gli affida più l’educazione de’figli. Nella gran sala d’istruzione che è nell’abitazione 
de’ preti cattolici di Trebizonda e che sembra esser piuttosto un collegio, che una 
scuola li figli degli Armeni scismatici sono ricevuti gratis. Dalla di lei apertura sotto 
la direzione di questo venerando D. Minas, devono aspettarsi de’grandi successi per 
la gloria della chiesa, 
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giacche la maniera d’istruzione, che vi ha introdotto questo degno prelato ha cattivato 
tutti gli spiriti a segno, che gli insulti, ai quali erano una volta esposti in publico 
li preti cattolici si sono cangiati in un profondo e sincero rispetto verso di loro 
per parte degli  Eretici. Nel vedere alcune volte la virtù dello spirito santo operare 
ne’suoi pastori non si puo fare a meno di far l’applicazione delle parole del Vangelo 
ed esclamare:  „Qualis est hic, quia ventus et mare obediunt ei“.

A fine di soddisfare intieramente la pia curiosità del lettore, si  è creduto bene 
d’aggiungere qualche ragguaglio degli antichi monumenti, che i secoli hanno fino al 
presente rispettato. Si vedono ancora in Trebisonda molti monumenti, che indicano 
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li antico splendore della Religione Cristiana in quella città. Fra gli altri la bella e 
vasta chiesa fuori del di lei recinto fabbricata al tempo dell’Imperatore Giustiniano, 
e dedicata a S. Sofia. Una parte di quella magnifica chiesa fu convertita in Moschea 
dopo la presa della città falta dai Turchi nel 1461. L’antica 
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cattedrale dedicata alla santissima Vergine situata nel mezzo della città, ove si osser-
vano ancora gli avanzi visibili di belli mosaici rappresentanti la Madre di Dio colli 
dodici Apostoli: anche questa è convertita im Moschea. 

La chiesa Metropolitana Greca dedicata a S.Gregorio presso la quale  si è  trovato 
Salomone II d’Emerisia, che mori li 19.Febrais 1815, e di cui si fa menzione qui 
appresso. 

La chiesa Greca di S. Basilio fabbricata in tempo di Giovanni Paleologo ad istanza 
del Cardinale Bessarione, il quale era nativo di questa città. 

La chiesa Greca chiamata TheosKepasto tagliata nel sasso. Domina questa Trebi-
sonda, e si pretende, che vi fosse sepolto Alessio Comneno. 

Vi sono molte chiesa antiche, delle quali sono rimasti in possesso li Greci, come 
pure le quatro antiche chiesa, ed il Convento di rito Armeno, di cui si è parlato sopra.

L’antico  l’Acquedotto, che era una volta chiamato l’Acquedotto d’Eugenio il mar-
tire e che sopra un’arcata traversa la Valle, che divide la 
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città dai borghi. Questo fu ristorato dal Cardinale Bessarione, e seri dovuto far men-
zione per di lui onore. È perfettamente conservato, e si pretende che prima di quel 
tempo non vi fosse in di lui luogo, che un canale di legno.

Nel Pontificato di Urbano VIII di gloriosa memoria la Propaganda spedì Missionari 
nella Giorgia, Mingrelia, e nel Pachalic d’Achalzike. Segui ciò per le premure degli 
stessi abitanti i quali non essendosi dimenticati, che i loro antenati avevano avuto de’ 
Preti Ecclesiastici dell’Europa supplicavano da molto tempo la corte di Roma, giacche i 
loro preti Armeni sovente apostatavano, e d’altronde essendo ammogliati, non potevano 
ispirare una confidenza tanto necessaria specialmente a cristiani, che vivono in mezzo 
agl’Infedeli, e che oltre gli aiuti spirituali  aspettano da essi li consigli, ed i soccorsi 
temporali. Hanno questi bisogno di persone illuminate e consacrate intieramente al 
loro stato, senza aver altro interesse, che la salute, ed il bene del loro gregge, come 
quei missionari che a
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loro istanza gli spedì la Corte di Roma da circa due secoli in quelli Paesi isolati 
e barbari. Li primi  vennero nella Giorgia circa l’anno 1626 dopo aver lassato in 
Achalzike alcuni religiosi, che vi fabbricarono il convento e giunsero in Gai  in 
numero di sei avendo per capo D. Pietro Avitabil spagnolo ed erano tutti religiosi 
Teatini. Vi si stabilirono sotto la protezione immediata di Teimouras Khan principe 
della famiglia Reale e Governatore di quella provincia, in qualità di medici, titolo, 
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che  come a S. Ninona conviene perfettamente a coloro, che essendo incaricati della 
guarigione dell’anime, nel tempo stesso delle persecuzioni sanno ritrovar  protettori 
fra gli stessi avversari de’loro santi proggetti. Fabricarono essi una chiesa ed il 
convento di legno. 

L’anno stesso il P. Prefetto inviò a Cotais due Padri accompagnati da un fratello 
laico, ove il Re d’Emerisia assegnò loro un terreno nel mezzo della città sulla riva 
del Rion (in Fasi) 
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in cui fabbricarono una chiesa ed un Convento parimente di legno con fondamenti 
di pietra, come si vede anche al giorno d’oggi. 

Nel 1648 alli P.P. Teatini vennero sostituiti li Cappuccini dell’Ordine di S. Frances-
co ed il loro primo prefetto fu il P. Bonaventura da Serviento. Ottennero nel 1661 
il permesso di stabilirsi a Tiflis, ove nel 1678 ebbero una Chiesa ed un Convento 
composto allora di nove Padri e tre laici: Essendosi però il numero de’Cattolici molto 
accresciuto, il P. Claudio da Reggio duodecimo prefetto, avendo ottenuto dal Re nel 
1741 un aumento di Terreno, vi fabricò una bellissima chiesa d’Architettura Italiana 
con cuppola, ed un Convento il tutto di Pietra, ed il loro cimiterio fu trasferito in 
una terra, che il Re Teimouraz gli donò fuori della città sul pendiò del monte al 
Nord-Ovest di essa, ove da quel tempo ancora esiste.

Non goderono lungamente li Cattolici della Giorgia di si bella Chiesa, poiche circa 
l’anno 1752 quel Re glie la ritolse insieme col Convento, ed 
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mentre era in Gori discacciò quei Padri dalla Giorgia, i quali di la si ritirarono 
nel Convento d’Achalzike. Il motivo di quest’avventura fu perche il patriarca della 
Giorgia segretamente si era convertito alla religione cattolica Romana. Quest’illustre 
prelato per nome Antonio, figlio del Re Iesse e parente del Re Teimouraz, era un 
uomo di raro talento, che da molti anni conversava sempre coi Padri, e che appos-
tatamente aveva già introdotto nel suo clero le istruzioni perentorie e sull’esempio 
dell’illustre prefetto P. Girolamo da Norcia, apertamente predicava il celibrato de’Pre-
ti, tanto conveniente alle loro sante funzioni; Ma un perverso monaco Confessore del 
Re fu causa, che li Giorgiani non si riunissero alla primitiva religione de’loro Padri. 
Questi si portò dal patriarca col pretesto di volersi confessare, e nella confessione 
fece comparire il suo desiderio per il futuro cambiamento, e così potè strappare al 
patriarca il suo segreto. Immediatamente andò a riferirlo al Re, che furiose nell’ 
udire questa notizia 
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fece prender possesso in nome suo della chiesa e del convento, ordinò che lo stesso 
si facesse a Gori, e con scandalo ne discacciò li religiosi, che l’abitavano. La perse-
cuzione allora divenne generale contro dei cattolici, ma rimasero questi costanti, nè 
le promesse o le minacce produssero in loro alcun efetto. Il Patriarca fu esiliato nella 
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Russia, molti Vescovi vennero deposti. Già molti nobili dell’uno e l’altro sesso, fra i 
quali era anche la figlia del Re avevano segretamente abiurato li Dogmi scismatici. In 
fine non mancava che il momento favorevole per far entrare anche il Re in quelle viste 
salutari per lui, e per il suo popolo; ma un Prete abominevole mandò tutto a vuoto.

Il Patriarca Antonio era un uomo d’un merito si raro, che è conservato fra li 
Giorgiani il nome di Grande. Non o ha sorte di orrori, che non si inventassero contro 
que’ bravi Padri e specialmente contro quel zelante Prefetto. Gli Armeni profittarono 
di quest’ occasione per sfogare il di loro odio implacabile contro li Cattolici, e non 
poco contribuirono a
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porre il colmo alla persecuzione avanzandola fino allo scandalo. Credettero, che fosse 
questa  il momento di vendicarsi del degno Prefetto P. Girolamo da Norcia, il quale 
da  molto tempo apertamente predicava contro la vita scandalosa, che menavano li 
cleri scismatici Greco ed Armeno. Stabilirono ed ebbero anche la perfidia di spedire 
al Convento di Achalzike un uomo incaricato di presentarvi un fanciullo, che doveva 
dire essere de P. Prefetto, soggiungendo, che gli si rimandava perche non si voleva più 
conservare alcuna cosa di lui con molte altre villanie dello stesso genere, colle quali 
procurarono di eccitare li Turci contro di lui. Li religiosi al contrario furono lasciati 
in una profonda pace, e pazientemente sopportarono tutti gl’insulti rassegnandosi a 
Dio, per l’amore di cui soffrivano. 

La peste devastò quest’anno ancora la Giorgia, fu ciò un indizio visibile della 
collera di Dio. Uccise un terzo degli abitanti, ed il perfido sacerdote confessore del 
Re ne fu una delle prime vittime. Molti de’Cattolici si salvarono dalle violenti per-
secuzioni e si rifugiarono tutti in Achalzike. 
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Dopo otto anni d’esilio, il Patriarca fu richiamato, e reintegrato nelle sue funzio-

ni. Morì qualche anno appresso avendo sempre dato prove non equivoche della sua 
riunione alla Chiesa Romana. Il rincrescimento di non esservi riuscito col suo clero, 
e col suo popolo, fu il solo dispiacere, che provò negli ultimi suoi anni. Li religio-
si, che in apparenza erano Medici, l’assisterono nell’agonia: Erano stati richiamati al 
tempo stesso col patriarca in qualità di Medici. In quest’intervallo di tempo era morto 
il Padre Girolamo da Norcia, ricevendo la ricompensa del suo zelo, della costanza, 
che aveva dimostrato nelle persecuzioni, e delle umiliazioni, che aveva dovuto soffrire.

“Beati estis cum maledixerint vobis, et persequiti vos fuerint, et dixerunt omne 
malum adversum vos mentientes propter me. Gaudete et exultate, quoniam merces 
vestra copiosa est in coelis. Sic enim persecuti sunt Prophetas qui fuerunt ante vos. 
Math. C.V.”

Li religiosi rientrarono pacificamente nell’esercizio delle loro funzioni, e solamente 
non gli fu restituita la Chiesa ed il Convento di Tiflis, e furono
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obbligati a vivere in una casa particolare e di farvi il servizio Divino. Al giungere 
delle prima truppe Russe il governo aveva impiegato quella Chiesa in formarvi un 
magazzino di Biada, il che continua anche in oggi. 

Pare, che Iddio impenetrabile ne suoi giudizi risolvesse dopo questa vergognosa 
avventura di distruggere le scettro Giorgiano, e di confondere li Giorgiani facendoli 
divenire porzione inconcludente di un vasto Impero, e discacciando per sempre da 
quelle Terre Li discendenti de’Re, che vi comandavano da più di due mila anni. 
Mentre giunsero inseguito le truppe Russe nella Giorgia e lo splendore Reale si andò 
ad estinguere a poco a poco come si liquefa la neve in faccia al sole fino a tanto, 
che nel 1783 venne definitivamente ceduto il paese alla Russia, e la famiglia Reale 
mandata in Pietroburgo con pensione a  vegetare nella dimenticanza e rientrare nella 
classe de’semplici individui, che abondano sulla terra “Deposuit potentes de sede”. Il 
clero Georgiano poi fu riunito, e sottoposto a quello della Russia. 
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Il principe Tsitsianoff Giorgiano antico amico de’religiosi fu spedito dalla corte di 

Russia in qualità di Governatore generale e comandante in capo delle truppe nella 
Giorgia; non si tardò di ottenerne giustizia, ma siccome non poteva più restituirsi la 
Chiesa, servendo da molto tempo per magazzino, essendole stata demolita la cupola 
e tolti tutti gli ornamenti per renderla in tutto adattata a quell’uso, furono sodisfatti.

Li desideri dei religiosi, assegnando loro un buon terreno non lungi dell’antica 
chiesa, ove fabbricarono parte à spese del governo Russo un convento e la più bella 
Chiesa, che sia a Tiflis „Et exaltavit humiles“.

Conviene ora fare il ragguaglio dello stato attuale delle missioni della Giorgia, e 
de’progressi fatti coll’aiuto della divina providenza. 

S’incomincierà da quella d’Achalzikè per esser al di fuori delle frontiere della 
Giorgia, ed essendo sempre stato il primo luogo in cui facevano capo li religiosi 
provenienti dall’Europa, ove si formavano alli doveri, che erano per adempire. V’im-
paravano per l’addietro la lingua del paese, cosa indispen-
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sabile per li missionari prima di portarsi nella Giorgia. Il Convento e la chiesa fab-
bricati solidamente di muro sono situati nel mezzo della città. Il Convento è vasto 
e la Chiesa, che è stata da poco tempo ingrandita è grandiosa. Il Quadro dell’Altare 
maggiore rappresentate l’Assunzione della Beatissima Vergine fa onore alla memoria 
di fra Lorenzo da Piacenza morto in Tiflis circa l’anno 1759. 

Nelle turbolenze, che spesso agitano questa parte della Turchia, li religiosi vi 
sono stati sempre rispettati, e riguardati come li protettori d’ogni classe del popolo 
in generale. Fra tutti portava il vanto il Padre Antonio da Nonio, il quale prese tale 
ascendente sul Pachà, che prevenne  sovente alcune sanguinose esecuzioni. Esso fu, 
che nel 1773 fece ottenere il Firmano per ingrandire la Chiesa. 
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Per più anni questo Convento fu affidato alla cura del Padre Nicola da Rossigliano, 
il quale vi mori di peste nel 1813, e del degno Fra Carlo da Vivaro; ma presente-
mente è abbandonato per vari intrighi 

f. 409r:
che giungeranno a degradare il nome Cristiano se non si sollecita ad allontanare da 
quelle città un intrigante, che sotto la maschera della virtù da gran tempo rovina la 
missione della Giorgia degradando quel carattere, che generalmente distingue li religiosi 
delle persone laiche per giungere ai suoi fini. 

Si badi bene “latet anguis in herba”. Esso fa de’ falsi rapporti a Roma senza 
l’intesa del suo Arcivescovo Vicario Patriarcale di Constantinopoli, accarezza li Ge-
nerali Russi in Cotais per conciliarsi la loro benevolenza nell’avvenire, ha pregato, 
che si faccia  conoscere all’Arcivescovo di Pietroburgo (M.r Zhinhuvisch)....Dice che 
vi vorrebbe un vescovo negli stati cattolici della Giorgia, ma che tale dignità poco 
converrebbe ai cappuccini stranieri e sarebbero necessari sacerdoti nativi del paese per 
amministrare quelle chiese. Si sarebbe voluto omettere questo paragrafo mortificante 
per la persona che ne è l’oggetto, ma si è con ciò avuto in mira il vantaggiò, e la 
gloria della chiesa e deve solo servire d’informazione necessaria affinche il silenzio 
non sia la causa, che non possa più prevenirsi il male.

f. 409v:
In Achalzike e ne contorni vi sono altre Chiese Cattoliche, assistite tutte da’sa-

cerdoti Armeni sotto la direzione d’un Provicario. Fra questi D. Antonio Toumano si 
distingue colla sua pietà, e col suo zelo per la propagazione della fede. Quest’anno 
si è recato fra gli Abgazi, popolo del Caucaso vicino agli Abasci per confermare 
nella fede alcune famiglie cattoliche, le quali da gran tempo non avevano ricevuto 
gli aiuti della religione e per estenderla in quelle contrade per quanto sarà possibile.

Più lontano vi è Arzerum una delle più ragguardevoli città dell’Asia, ove la reli-
gione cattolica oppressa e senza chiesa fa considerabili progressi. Vi si contano fra gli 
abitanti più migliaia di cattolici oltre quelli de’contorni. Villaggi intieri professano la 
religione cattolica colla massima quiete; e questo vantaggio si deve specialmente alle 
cure ed alla saviezza del degno Don Giovanni Salviani Provicario di quella provincia, 
uomo di gran merito.

Il Convento, e la chiesa di Tiflis furono fabricati, come si disse di sopra, sotto 
il Governo generale del 

f. 410r:
Principe Tsitsianoff in tempo della Prefettura del degno Padre Francesco Antonio, con 
cui il Padre Filippo Prefetto attuale divideva allora le fatiche della missione attesa la 
di lui grave età. Questa chiesa in oggi è unica nel suo genere per gli abbellimenti 
che in seguito vi sono stati fatti;  fra gli altri due belle torri ai fianchi della facciata 
che guarda la città. Benche sia grande, appena puo contenere il numero dei fedeli 
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atteso l’accrescimento che si è fatto, in maniera che il P. Prefetto si è proposto di 
supplirvi con una galleria interna per uso delle sole donne e quest’espediente le darà 
molto d’estensione. Il Convento è bello e spazioso, è tutto coperto e fabbricato di 
muro e di materiali solidi. Mancano però missionari nella Giorgia e nel Convento 
non v’è che il Padre Prefetto con Fr. Carlo da Vivaro, che stava in Achalzike. La 
loro scuola è retta da D. Barlam degno sacerdote Armeno alunno della Propaganda, 
ma questo deve partire presto, essendo stato destinato Vescovo a Mardin. Oltre li 
missionari v’è nella Giorgia in qualità di Coadiutore il P. Onofrio Domenicano fonda-
tore del Convento e della chiesa, che presentemente si attivano in Gori. È di nascita 
Giorgiano ed appartiene ad un Convento

f. 410v:
della Polonia. Questo buon religioso è stato di molto vantaggio alla missione, spe-
cialmente per la lingua Armena che possiede a perfezione. 

La specie di venerazione, che hanno per li religiosi tutte le classi degli abitanti, 
le autorità Russe tanto civili, che militari ed anche li Governatori della Giorgia, i 
quali usano con loro tutti i riguardi possibili, e l’onore stesso reso al P. Filippo come 
prefetto col porlo in giorno di cerimonia al fianco dell’Arcivescovo della Giorgia, 
provano, che la condotta di questi Uomini zelanti è al coperto d’ogni rimprovero. 
D’altra parte la censura stessa che gli scismatici pongono sempre in opera contro di 
loro non fa, che accrescere gli elogi, che gli sono dovuti. 

La missione di Gori è servita dal P. Mario da Colonia, che da trent’anni si trova 
nella Giorgia, e che sebbene quasi ottuagenario gode perfettamente di tutte le facoltà 
intellettuali. Si occupa presentemente con ardore in terminare la bella chiesa nel mezzo 
della città accanto al convento, la quale spera d’ultimare prima della sua morte; ma 
spesso l’opera si va rallentando per mancanza de’mezzi pecuniari 

f. 411r:
onde comprare li materiali e pagare gli operai. 

Fra li zelanti missionari morti in Gori, si distingue il P. Fedele da Rivalta rimar-
chevole per la sua gran pietà e sebbene sia morto da quarant’ anni a questa parte, 
vanno spesso gli abitanti a visitare il di lui sepolcro, e a pregarvi Dio. 

Il P. Celestino da Montasola è coadiutore in questa missione. 
Il Convento e la chiesa in Cotais posti sulla riva del Rion sono di legno, come 

furono anticamente fabbricati. Hanno bisogno di continue riparazioni a motivo della 
loro antichità e la mancanza de’fondi ha fatto sempre differire il proggetto di fabbricarli 
di pietra. L’ultimo Re di Emerentia Salomone II, che morì fuggitivo a Trebizonde 
nel 1815, amava particolarmente i P.P. cappuccini come si suoi antecessori. Nell’ul-
timo tempo del suo Regno fece donazione alla chiesa d’un piccolo Borgo chiamato 
Gegoutti due leghe distante dalla città. Vi possono essere  circa venti famiglie serve, 
la peste ne ha diminuito il numero negli anni 1811, 1812 e 1813. Il terreno è consi-
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f. 411v:
derabile, e consiste in Boschi, e terre non coltivate, che fino ad ora poco fruttano al 
convento. È assistita degnamente questa missione dal P. Giuseppe dalla Colla giuntovi 
da Roma nel 1815, il quale in poco tempo ha appreso il Giorgiano a segno da poter 
perfettamente predicare in quella lingua, ed esercitar le altre funzioni con molto zelo 
e fervore, ed e aiutato dal laico F. Bernardino da Civita Castellana. E qui sia per-
messo di far osservare, che un missionario venendo dall’Europa non potrebbe essere 
di molto vantaggio in quelle parti senza aver prima imparato a parlar Giorgiano. Il 
Convento d’Achalzikè era molto adattato per questo. Il degno P. Girolamo da Norcia 
decimoquarto Prefetto, di cui s’è parlato di sopra, possedeva questa lingua all’ultima 
perfezzione, ha composto ancora una grammatica per uso de’nuovi operari scritta in 
Italiano, e Giorgiano, che si conserva nel convento di Gori. Non sarebbe male di far 
venire in Roma questo manoscritto per farne delle copie, o per stamparla, e sarebbe 
di molto aiuto per studiare quella lingua con un maestro che dasse le lezioni nel 

f. 412r:
convento di Achalzike, o anche in Roma.

V’era prima in  Chamaghi  nel Chirovano sessanta leghe  al Sud Est distante da 
Tiflis una missione in cura de’Padre Gesuiti de’collegi di Francia, i quali vi avevano 
una bella casa ed una Chiesa dedicata a S. Francesco de Regis. terminò di asistere 
allorche quella città fu in ultimo devastata circa l’ anno 1755 in un invasione che 
vi fecero i Lesgui. Si vedono ancora in questa gran città abbandonata le mura della 
chiesa e molte pietre sepolcrali nel cemeterio fra le quali è da notarsene una con un 
iscrizione Francese, che indica il nome del religioso, e l’epoca della di lui morte. 

Lo stata florido, in cui si trovano queste missioni, come si è veduto, si deve 
all’instancabile zelo di quelli venerabili religiosi, alcuni de’quali da cinque, o sei anni 
hanno dovuto soccombere sotto il peso delle loro fatiche ed altri morti per la peste, 
ma soprattutto alla savia, e prudente  condotta del loro degno superiore e decimo 
nono prefetto P. Filippo da Forano, modello de’missionari, del quale essa Iddio ri-
compensare le eminenti virtù. Se si dovesse entrare in minuto ragguaglio di tutto ciò,

f. 412v:
che quest’uomo raro ha fatto in particolare per le missioni della Giorgia, e in generale 
per il bene di tutti li cattolici, oltrepasserebbe ogni credenza. È cosa evidente, che 
senza l’aiuto dell’Altissimo tanti progressi sarebbero stati impossibili nel mezzo di 
un popolo, che non solo non è cattolico, ma che puo anche chiamarsi inimico della 
Chiesa. Ha saputo render tranquillo il di lui naturale cavillatore ed anche persecutore 
facendolo cambiare in rispetto, e venerazione verso chi professa la vera religione. 
Quanti soccorsi temporali, e spirituali hanno ricevuto da quelli Religiosi tutti li militari 
cattolici d’ogni guardia nati nella provincie Russe, Polacche ed altrove, che servono 
nell’armata della Giorgia, i quali senza questa missione sarebbero da molto tempo 
rimasti privi, e rimarrebbero ancora degli aiuti della religione. 
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Il P. Filippo ha riconosciuto il vantaggio di sapere la lingua Francese e l’ha im-
parata per potere da se stesso condurre gli affari, che qualche volta occorrono coi 
capi del governo. È cosa della  maggior necessità, ed ora divenuta indispensabile 

f. 413r:
che tutti coloro, i quali nell’avvenire verranno nominati Prefetti, sappiano la lingua 
Francese, e conoscano un poco gli usi del mondo per poter in qualunque circostanza 
giungere al fine della loro S. Missione.

Porrò fine a questo piccolo saggio facendo voti sinceri per la conservazione, e 
prosperità di questa missione nella speranza, che la Propaganda non tarderà a spedirvi 
molti religiosi, de quali ha si gran bisogno, senza di che non portà essa continuare 
con quel successo, che cosi saggiamente ha stabilito a gloria della chiesa di Diò.

L’autore di questa memoria, che ha cercato di adempire li desideri dell’Arcivescovo 
di Costantinopoli, occupandosi in raccogliere istruzioni relative alla religione cattolica 
fra i popoli della Giorgia, aggiungendovi il frutto delle sue osservazioni personali di 
più anni, che ha passati in quelle parti, non ha avuto altro scopo nel fare quest’ope-
retta, che la grandezza di Diò, e della di lui chiesa. Spera dunque, che si avra per 
lui dell’indulgenza, se per un eccesso di zelo ha toccato qualche punto, che sembra 
non appartenergli, ma che ha creduto dovervi inserire per il bene di questa stessa 
chiesa, affinche

f. 413v:
possa andarsi alla sorgente, e riconoscere la verità, che si è fatto ogni scrupolo di 
non perdere mai di vista. Essendo sacro il soggetto, la verità e la semplicità dove-
vano essere inseparabili.

Ad Majorem Dei Gloriam
Finis

f. 414v:
Giorgia
Passato in Archivio
Da Mons.e Pedicini Segretario
il 1o Ottobre 1819
Della Religione Cristiana nella Giorgia





bernar eJen antuan rotie

qristianuli religiis Sesaxeb 

saqarTvelosa da mezobel qveynebSi

DE LA RELIGION CHRÉTIENNE EN GÉORGIE 

ET DANS LES PAYS CIRCONVOISINS

franguli teqsti gaSifra da Targmna irina sanaSvilma

komentarebi daurTes  

murman papaSvilma da eldar mamisTvaliSvilma
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propaganda fides saistorio arqivi (ASPF)

fondi SC-Giorgia, tomi 5, furc. 369-3841

f. 369r:
qristianuli religiis Sesaxeb saqarTvelosa da mimdebare 

qveynebSi 
f. 370r:

sanam iberebSi qristianuli religiis Semosvlis epoqaze gadavalT, au­

cilebelia, mimovixiloT am barbarosi xalxebis warmoSobisa da kultis 

Zveli istoria imdenad, ramdenadac antikurobis gageba masSi SeRwevis 

saSualebas mogvcems. 

saqarTvelos istoria mogviTxrobs, rom misi damaarsebeli iyo qarT­

losi,2 romlis winaprebi semisa da iafetisagan momdinareoben. amde­

nad, isini naxevrad somxuri, naxevrad ebrauli warmoSobisani iyvnen. 

iafetis erT-erT Zes, saxelad avanans, hyavda vaJi, saxelad TarSisi, 

romelic iyo mama Targamosisa, romlisganac momdinareoben somxebi  da 

sxvadasxva xalxebi, rogoricaa qarTvelebi, movakanebi, erienebi,3 leke­

bi, megrelebi da kavkasiis sxva xalxebi. 

im dros, rodesac noes Svilebi erTmaneTs gaeyarnen, sakuTari 

ojaxebisTvis samosaxlo adgilis moZiebis mizniT, Torgamoss ekava 

patara teritoria, romelic mdebareobda TviT araratis mTasa da ma­

sisis saxelis mqone mTaTa jaWvis erT patara mTas Soris. roca misi 

ojaxi iq Zalian gamravlda, man gadaiara [mdinare] araqsi ojaxis did 

nawilTan erTad da gaemarTa CrdiloeTisken. aq man daikava kavkasiis 

samxreTiT mdebare yvela adgili da im mizniT, rom misi gardacvale­

bis Semdeg mis vaJiSvilebs Soris raime uTanxmoeba ar Seqmniliyo, es 

adgilebi Svilebs gaunawila. isini rvani iyvnen. 

ufross, saxelad haoss, somxebi TavianT mesaZirkvled miiCneven da 

mas Semdeg isini TavianT Tavs dRemde haoss uwodeben.

1	 ASPF, SC-Georgia, vol. 5, ff. 369r- 384v.
2	 qarTvelTa legendaruli winapari, bibliuri noes Zis iafetis STamomavali, 

Targamosis Ze, ZmaTa Soris uxucesi da mTavari. 
3	 unda iyos „herosi“.
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rogorc ukve aRvniSneT, meore Svili iyo qarTlosi, qarTvelebis 

mesaZirkvle.

f. 370v:

Targamosma haoss, rogorc pirvel Svils, gadasca samxreTiT mdebare 

Tavisi sakuTrebis naxevari, teritoria, romelic SemdgomSi, didwilad, 

somxeTis samefos warmoadgenda. qarTloss Sexvda mxare, romelsac 

dRes saqarTvelo hqvia da mdebareobs am samefosa da kavkasias Soris. 

danarCenma eqvsma vaJma, saxelad bardosi, movakani, lekosi, herosi, 

kavkasi4 da egrosi, Tanabar wilad miiRo mezobeli qveynebi, romelTa 

detalebze saubars aq azri ara aqvs, mxolod is unda davamatoT, rom 

qarTul enaze xelnawer istoriaSi naTqvamia, rom es Zmebi STamomavle­

bis da qveSevrdomebis gasaxareblad yvelaferSi ufrosi Zmis, haosis 

magaliTs misdevdnen da nimrod5 asurelis vasalebic iyvnen. istoria 

aseve hyveba, rom rodesac vasalebma gadawyvites nimrodis mZime uRlis 

gadagdeba, maTi Zalebi mis qveyanaSi SeiWrnen, rom sisxlian brZolaSi 

nimrodi haosis mier gasrolili isriT mokvda. am gamarjvebis Semdeg 

maT gandevnes qveynidan mtrebi da haosma Tavi gamoacxada somxeTis 

mamad an ufrosad da misi Zmebi misi vasalebi gaxdnen.

qarTlosis STamomavlebi Tayvans scemdnen mzes, mTvaresa da cecxls 

da misi saflavic male gaxda axali Tayvaniscemis obieqti da roca saqme 

maT Soris exeboda ficis dadebas, isini qarTlosis saflavis saxeliT 

debdnen fics.

im Zvel saukuneebSi isini religiurad mkacrad icavdnen mxolod 

erT qalze daqorwinebis uflebas. am sakiTxis mimarT Semdeg, mravali 

saukunis ganmavlobaSi, moadunes yuradReba manamde, sanam maTSi qris­

tianuli religia ar Semovida.

im pirvelyofil droSi qarTvelebi anTropofagebi iyvnen da Ta­

vianT RvTaebebs xSirad swiravdnen monebsa da bavSvebs. mxolod 

f. 371r:

Cveni welTaRricxviT II saukunis miwuruls mefe refma,6 romelic yve­

lasadmi keTilganwyobiT mefobda, akrZala monebisa da bavSvebis Rv­

Taebebisadmi Sewirva da brZana, rom momavalSi maT nacvlad cxovelebi 

4	 unda iyos „kavkazosi“.
5	 nimrodi / nebroTi / nimrudi / nimvrodi – bibliuri gmiri, qamis Zis xusis 

miTiuri Svili. mas miewereba babilonis samefos daarseba. man mTeli qvey­
niereba daipyro.

6	 saubaria rev I marTalze. qarTlis (iberiis) mefe III saukunis II naxevar­
Si. leonti mrovelis mixedviT, revi mfarvelobda qristianobas. man akrZala 
zogierTi warmarTuli Cveuleba, gansakuTrebiT, adamianTa msxverplSewirva. 
amis gamo mas „rev marTali“ uwodes. 
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SeewiraT. es xalxi, ZiriTadad, mzis, mTvarisa da cecxlis Tayvanis­

cemas misdevda. es kulti aleqsandre makedonelis gardacvalebamde 

gagrZelda. swored maSin daemata kerpebi.

igive istoria7 hyveba, rom makedonelTa jaris meTauri, saxelad aso­

ni,8 gagzavnili iqna iberielebis dasamorCileblad. ekbatanis, dRevande­

li hamadanis, aRebis Semdeg, ekbatanSi mokles iberielebis winamZRoli, 

samara qarTlosiani da misi Zma, sadac isini darios kodomanis9 jarSi 

damxmareebad msaxurobdnen. azonma, mas Semdeg, rac daarbia iberebis 

sxvadasxva Zala, Tavisi jariT SeaRwia kavkasiis Ziramde da mTlianad 

SeinarCuna es qveyana, xolo axalgazrda almazi, samaras Zmiswuli da 

memkvidre, SemdegSi cnobili farnaozis saxeliT, dedasTan, ramdenime 

razmTan da didgvarovanTan erTad mTebSi gaiqca. azonma, romelmac Ca­

Tvala, rom iberia aleqsandres gardacvalebis Semdeg danawevrda, Tavi 

aarCevina maT winamZRolad da iq ori kerpi aRmarTa, romelTagan erTi 

oqrosi iyo, mas gaci uwoda, meore ki – vercxlisa da mas gaimi uwoda. 

[azonma] xalxs ubrZana, Tayvani ecaT da amieridan Sesawiravi SeewiraT 

am cru RmerTebisaTvis. didxans ar daagviana azonis sikvdilma far­

naozis xeliT, romelsac istoria moixseniebs, rogorc iberTa pirvel 

mefes, romlis mTavrebs iqamde mamasaxlisis, (anu saxlis ufrosis) gar­

da sxva tituli ar hqondaT. farnaozi iyo uiRblo dariosis naTesavi 

dedis mxridan, romelmac igi farulad gazarda 

f. 371v:

kavkasiaSi, ekbatanSi damarcxebis Semdeg da saxeli almazi farnaoziT 

Seucvala, romelsac mas Semdeg sul atarebda da romelic mas ifaravda 

nebismieri mtrisgan. am gasaocari bednierebiT Rrmad SeZrulma, ga­

dawyvita rom misi saxeli samudamod ukvdaveyo kerpis SeqmniT, romel­

sac daarqva Tavisi pirveli saxeli almazi10 da qarTlosis saflavze, 

gacisa da gaims Soris aRmarTa. es farnaozi, iberTa pirvel mefed 

miCneuli, gardaicvala Zv. w 299 wels.11 man Tavis samefoSi SemoiRo 

kargi kanonebi, dayo qveSevrdomebi klasebis mixedviT da gaaumjobesa 

is damwerloba, romelsac dResac iyenebs qarTveli samRvdeloeba.

7	 avtori, cxadia, gulisxmobs qarTul enaze arsebul xelnawer istorias.
8	 igulisxmeba azo.
9	 igulisxmeba aqemenianTa dinastiis sparseTis mefe darios III (kodomani) Zv. 

w. 336-330 ww.
10	 unda iyos „armazi“. igi warmoadgenda samefos mTavar RvTaebas. 
11	 mefe farnavazis mefobis zusti wlebi ucnobia. miRebuli daTariRebaa Zv. w. 

IV saukunis miwuruli da III saukunis I naxevari. dasaxelebulia konkretuli 
TariRebic: Zv. w. 302-237; Zv. w. 299-234; Zv. w. 284-219; Zv. w. 272-206. 
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siriis mefis antioqes12 ebraelTa winaaRmdeg omebis dros, ebraelTa 

didma nawilma saqarTvelos Seafara Tavi da iq dasaxlda, ​​maTi STamo­

mavlebi dResac mimofantuli arian am qveynis sxvadasxva provinciaSi. 

maTi umetesoba ambobs, rom isini rubenis13 modgmidan arian. salite­

raturo berZnuliT dawerili Zveli xelnaweri, romelic aRmoaCines 

raWis maxloblad, kavkasionis ZirSi, ambobs, rom longinusi,14 romel­

mac ieso qriste Tavisi SubiT daWra, iyo mcxeTidan, saqarTvelos uZve­

lesi dedaqalaqidan, rogorc qvemoT iqneba naCvenebi.

ieso qristes mociqulma wminda andriam moiara aziis bevri provin­

cia, sadac saxareba iqadaga, kapadokiidan samegreloSi Cavida, romelic 

winaT kolxeTi iyo, iq garkveuli dro dahyo sarwmunoebis qadageba­

Si. tradiciis Tanaxmad, es gulmodgine mociquli iqidan kavkasiaSi 

gadavida abazebTan, saidanac SeaRwia donis (tanaisis) napirebamde, iq 

mowameobrivad aResrula sarmatebis xeliT. sarmatebi skviTi xalxia, 

romelTagan momdinareoben dRevandeli kozakebi.15

rwmenis pirvel Canasaxs, rogorc Cans, iberebi misgan ar eziarnen. 

iberiis gaqristianebis pativi xvda wminda ninos – wminda rifsimesa da 

f. 372r: 

gaianes erT-erT Tanamgzavrs. IV saukunis dasawyisSi maT miaSures im 

[adgilebs], sadac kerpTayvanismcemloba, qristianobis mudmivi mteri, 

ukanaskneli ZalebiT cdilobda mis CaxSobas, Tumca [es mcdeloba­

ni qristianobis] gavrcelebiT dasrulda. imperatorma galeriusma,16 

qristianTa bolo devnis mTavarma mamoZravebelma Zalam, aiZula Tavisi 

kolega diokletiane, gamoeqveynebina ieso qristes mowafeTa sisxliani 

devnis ediqti. maqsimiane, kidev erTi imperatori da maTi kolega, ro­

melsac aseve sZulda eklesia da romelsac arasodes Seuwyvetia misi 

wameba, xels uwyobda da aqezebda magistratebsa da jalaTebs, romle­

bic yoveldRe igonebdnen axal wamebebs. sarwmunoebaze aranaklebi sa­

frTxe emuqreboda qalwulTa morcxvobas. aseT dros Semovida wminda 

12	 igulisxmeba antioqe IV epifane (Zv. w. 175-164).
13	 unda iyos „reubeni“, romelic iyo israelTa modgmis erT-erTi patriarqis 

iakobis vaJi.
14	 warmoSobiT kapadokieli, wminda mowame longinusi iyo romaeli centuri­

oni. saeklesio gadmocemiT, man jvarze gakrul da ukve aRsrulebul ieso 
qristes ferdSi Subi ugmira da Wrilobidan gardamosulma sisxlma da wyal­
ma misi sneuli Tvalebi gankurna.

15	 unda iyos „kazakebi“.
16	 romis imperatori galeriusi (305-311) sastikad devnida qristianebs, Tumca 

uSedegod. sasikvdilo sarecelze man 311 wels gamosca brZaneba, romliTac 
Sewyda yovelgvari devna.
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nino mcxeTaSi 312 wels. es qalaqi maSin saqarTvelos dedaqalaqi iyo, 

romelic mdebareobda kurisa (kirosis)17 da araguas (aragusi)18 Sesar­

TavTan. igi misdevda wminda da mkacr cxovrebas, eweoda avadmyofe­

bis movlasa da gankurnebas, man ramdenime adamiani saswaulebrivad 

gankurna, maT Soris, iberielTa mefis, mirianis coli, saxelad nana 

ulistraponte,19 romelic ukurnebeli seniT iyo daavadebuli. TiTq­

mis imavdroulad nino daibares mZime seniT Sepyrobil moxucTan, 

romelic iyo mefis satrapi, erT-erTi provinciis gamgebeli da mis 

karze daaxloebuli piri. nino wavida moxucTan da, ieso qristes rw­

menismieri gmiruli mondomebiT aRWurvilma, am momakvdav kacs uTxra, 

rom Tu ar iwamebda ieso qristes, yvela saSualeba uZluri iqnebo­

da mis gansakurneblad. ninos SegonebiT SeZrulma moxucma gaimeora 

misi sityvebi: „saxeliTa mamisaTa da ZisaTa“ da a.S. pirjvari gadaiwe­

ra da sruliad gankurnebuli adga sawolidan. moxuci dauyovnebliv 

wavida mefesTan momxdaris mosaxseneblad. mefe ukve keTilganwyobili 

iyo misi meuRlisa da kidev ramdenime adamianis gankurnebis, aseve im 

saswaulebis gamo, romlebic ninos megobrebma moaxdines somxeTis same­

fo karze, sadac Tavad mefe da 

f. 372v:

samefos ramdenime didebuli saswaulebrivad gankurnes. amas daemata 

kidev is saocreba, roca dainaxa masTan misuli es moxuci, romlis ga­

mojanmrTelebis imedi aRaravis hqonda. mirians surda, gaego, rogor 

asrulebda araCveulebriv gankurnebas nino aseTi warmatebiT da is 

TavisTan daibara. igi mivida da upasuxa mis kiTxvebs: rom es xdebo­

da saxarebis rwmeniT da yvela adamianisTvis jvarcmuli ieso qristes 

saxeliT da ara gamoyenebuli samkurnalo saSualebebiT da isini, vis 

darwmunebasac [nino] SeZlebda misadmi [qristesadmi] rwmenaSi, ueWve­

lad ganikurnebodnen.

gangebis nebiT, mefes, romelic erT dRes sanadirod wavida gauval 

da cicabo adgilebSi, gza aebna. uceb mis garSemo dabnelda da dRis 

Suqi gaqra. mefe Tavidan am sibnelem SeaSina, rasac igi WeSmariti si­

naTlis Secnobamde unda mieyvana, magram gaaxsenda, ra daemarTa mefe 

17	 igulisxmeba mdinare mtkvari.
18	 igulisxmeba mdinare aragvi.
19	 leonti mrovelis „cxovreba qarTuelTa mefeTas“ mixedviT, dedofali nana 

aris oliRotosisis asuli. vaxuSti batoniSvili mas moixseniebs Semdegi 
formiT – „asuli uliotorisa pontodan“. vfiqrobT, am formebis damaxin­
jebul versiasTan unda gvqondes saqme.
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tiridats20 nadirobisas da SeeSinda, msgavsi ubedureba ar gadaxde­

noda, mxurvaled Seevedra RmerTs, romlis saxeliTac ninom imdeni 

saswauli moaxdina, kerpTayvanismcemlobis mitovebas da amieridan mis 

Tayvaniscemas dahpirda. ca maSinve moiwminda, dRis sinaTle dabrun­

da da man SeZlo im gauvali adgilis datoveba, sadac aRmoCnda. Sin 

dabrunebulma, saxarebis WeSmaritebaSi darwmunebulma mirianma miiRo 

qristianuli religia.

istoria dasZens, rom garkveuli xnis Semdeg man Tavisi warmomad­

geneli gagzavna bizantiaSi, raTa imperatorisTvis eTxova episkoposis 

gamogzavna iberiaSi religiis gasaZliereblad da gasavrceleblad. [im­

peratorma] konstantinem ramdenime saeklesio piris TanxlebiT gagzavna 

evstaTi antioqieli.21 am episkoposs evaleboda mirianisTvis imperato­

risa da ufluswulis keTilganwyobis Cveneba da im kmayofilebis samax­

sovrod, romelic misma rwmenaze moqcevam mohgvara, WeSmariti jvris 

erTi lursmani22 da kidev ramdenime relikvia gadasca. zogierTi maT­

ganis xilva dResac SeiZleba ruisis eklesiaSi, qarTlSi, saqarTvelos 

provinciaSi. konstantinem aseve ukan gamougzavna misi vaJi baqari,23 

romelic kapadokiaSi ajanyebis dros iyo ayvanili da konstantinopol­

Si mZevlad hyavdaT wamoyvanili. saqarTveloSi didxans saguldagulod 

Semonaxuli 

f. 373r:

wminda jvris lursmani moskovSi gadaasvenes, rodesac es qveyana ru­

seTs SeuerTda 1802 wels da axla am qalaqis sakaTedro taZarSia dasve­

nebuli.

mefe miriani da misi ojaxi, iseve rogorc iberebi, romlebic ninom 

moamzada qristianuli sarwmunoebis misaRebad, didi xnis ganmavlobaSi 

darCnen kaTakmevlebad da mxolod episkopos evstaTesa24 da misi sa­

suliero pirebis mosvlis Semdeg Catarda naTloba wyalSi STaflviT. 

20	 albaT, igulisxmeba somexTa mefe Trdati (tiridate) III (298-330), romelmac 
somex didkacobasTan erTad miiRo qristianoba 301 wels da igi saxelmwifo 
religiad gamoacxada.

21	 cxadia, saubaria antioqiis patriarq evstaTi antioqelze (280-360). is iyo 
antioqiis patriarqi 324-330 wlebSi.

22	 mxedvelobaSia lursmani, romliTac ufals milursmuli hqonda xelebi.
23	 leonti mrovelis „cxovreba qarTuelTa mefeTas“ Tanaxmad, baqar mirianis 

Ze romis imperators konstantine I dids mZevlad hyavda wayvanili. rode­
sac mirianma qristianoba miiRo da Tavisi sabrZanebeli axal sarwmunoebaze 
ganamtkica, imperatorma qarTveli ufliswuli samSobloSi daabruna. baqar 
I qarTlis (iberiis) mefe iyo IV saukunis 50-60-ian wlebSi.

24	 igulisxmeba evstaTi antioqeli.
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ninom ramdenime morwmune gagzavna wminda grigolTan,25 romelic maSin 

valarzapatSi imyofeboda da dakavebuli iyo monastris mSeneblobiT, 

romelsac axla eCmiaZini hqvia, raTa ecnobebina Tavisi pirveli war­

matebebi, gamoecxadebina, rom iberebi, ZiriTadad, ganwyobilni iyvnen 

qristianobis misaRebad da eTxova misTvis miTiTebebi da rCevebi. wmin­

da grigolma ubrZana, daengria kerpebi, rogorc TviTon gaakeTa es da 

maT adgilas aRemarTa wminda jvris niSani. istoria mogviTxrobs, rom 

ninom maSinve daamxo aramazdes26 Weqa-quxilis qandakeba, romelsac ta­

Zari hqonda qalaqis aRmosavleTiT, maRlobze, im adgilas, romelsac 

qalaqisgan [mdinare] aragua27 hyofda. aqaur mosaxleobas wesad hqonda, 

yovel diliT Tayvani ecaT misTvis sakuTari saxlebis saxuravebidan. 

Tu romelime maTgans surda am kerpisTvis msxverplSewirva, gadadioda 

mdinareze da msxverpls iq swiravda. es adgili Semdeg monastrad iqca, 

magram dRes is mitovebulia. Tavidan didgvarovnebma gamoavlines uk­

mayofileba, male danarCenma xalxma Riad daiwyo CurCuli da kiTxvis 

dasma imis Sesaxeb, Tu risTvis unda ecaT Tayvani maTi kerpis nacvlad. 

maT ninom upasuxa, rom Tayvani unda scen qristes jvars. rogorc Cans, 

isini dasTanxmdnen da man jvari daadgmevina swored im adgilas, sadac 

kerpi 

f. 373v:

daangries da xalxi yovel diliT mainc Tayvans scemda TavianTi saxle­

bis saxuravebidan. magram Semdeg, roca gorakis mosanaxuleblad wavid­

nen da iq naxes mxolod ubralo xis jvari, cudad gaprialebuli da 

ornamentebis gareSe gakeTebuli, zogierTma abuCad aigdo is da eubne­

boda, rom tyeebi savse iyo aseTi xeebiT. maRlobze asulma xalxma xis 

jvari yovelgvari Tayvaniscemis gareSe datova. mudam mowyale RmerT­

ma, dainaxa ra maTi urwmunoeba, zecidan CamouSva manaTobeli sveti, 

romelic saamo surneliT avsebda garemos, imavdroulad gaisma mrava­

li xmis harmonia, romelic galobda sagaloblebsa da fsalmunebs da 

gamoCnda kaSkaSa sinaTlis jvari, msgavsi im jvrisa, romelic gamoecxa­

da konstantines. Tormeti varskvlaviT garSemortymuli jvari daeSva 

borcvze. am saswaulis Semdeg jvars pativs scemdnen, iberTa moqcevam 

didi progresi ganicada da mravali saswaulebrivi gankurneba moxda.

25	 igulisxmeba grigol ganmanaTlebeli (daaxl. 239-326) somxeTis qristianuli 
eklesiis fuZemdebeli da pirveli episkoposi. zogjer misi saxelis mixedviT 
somxur eklesias grigorianulsac uwodeben. 

26	 cxadia, armazi – qarTlis (iberiis) samefos uzenaesi warmarTuli RvTaeba. 
misi kerpi mcxeTis samxreTiT mTaze idga.

27	 cxadia, mdinare aragvi.
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wminda ninom sxvadasxva mogzauroba moawyo saqarTvelos provinci­

ebSi da kavkasiaSi, sadac iqadaga saxareba. rogorc istoria ambobs, Sei­

narCuna sufTa ena, cxovrobda morTulobebis gareSe, Sors samyarosgan 

da misi yoveldRiurobisgan, mxolod jvars mindobili. man sicocxle 

RmerTs miuZRvna. mas samarTlianad uwodeben iberiis mociquls, radgan 

man daamkvidra qristianuli sarwmunoeba am qveynebSi, sadac eklesiis 

erToba SenarCunebuli iyo berZnebis mxridan sqizmis dawyebis sabe­

diswero periodamde. iberebi maSin Zalian advilad cdundebodnen im 

mWidro urTierTobiT, romelsac maTi mefeebi inarCunebdnen konstan­

tinopolis imperatorebTan, rogorc maTi sulieri, aseve miwieri in­

teresebisTvis. isini baZavdnen berZnebs rogorc kargi, aseve cudi 

TvalsazrisiT. saqarTvelos mefe vaxtang I,28 meuRlis gardacvalebis 

Semdeg, meored daqorwinda leon didis asul eleneze da mas Semdeg, 

am imperatoris mibaZviT, saqarTvelos `carebsa“ Tu mefeebs taxtze 

asvlisTanave gvirgvins yovelTvis TavianTi patriarqebi adgamdnen.

wminda nino gardaicvala Cveni welTaRricxviT 315 wels,29 14 ianvars, 

berZnuli stiliT, 2 ianvars – axali stiliT, Tavis daarsebul qal­

Ta monasterSi, siRnaRTan axlos mdebare adgilas, romelsac dResac 

ninowmindas uwodeben. misi saflavi aris samlocveloSi, mTavari sa­

kurTxevlis marjvniv. 

f. 374r:

saflavs adevs wiTellaqebiani TeTri marmarilos didi qva, romelic 

cnobilia rogorc Lapis Sancti Stephani (wminda stefanes qva). es qva miwi­

dan aTi duimis simaRlisaa. mas zogierT adgilas qristianTa muxlmod­

rekisagan gacveTis kvali atyvia, romlebic amdeni saukunis manZilze 

stumrobdnen saflavs. erTad Sekrebili yvela klasis qristianTa naxva 

gansakuTrebiT ninos gardacvalebis wlisTavis dRes aris SesaZlebeli. 

warsulSi barbarosebis Semosevebma gamoiwvia am monastris darbe­

va da monazvnebis gafantva. maT monasters SemdgomSi emsaxurebodnen 

wminda basilis ordenis sqizmati berZeni berebi. iq cxovrobs provin­

ciis mTavarepiskoposi.

ramdenime eklesiis garda, dRemde arsebobs am wmindanis mier daarse­

buli ori monasteri. erTi aris kavkasiaSi, xaSaurTan,30 xolo meore – 

Tormeti lies manZilze tfilisidan, sagarejosTan.

28	 cxadia, igulisxmeba qarTlis mefe vaxtang gorgasali, romelic V saukunis 
meore naxevarSi mefobda. 

29	 wminda ninos gardacvalebis ramdenime weli saxeldeba. ufro gaziarebulia, 
rom mociqulTaswori nino gardaicvala 338 wels.

30	 dazusteba ver xerxdeba. SeiZleba igulisxmebodes sofeli „xoSuri“, rome­
lic kavkasiis samxreT kalTaze mdebareobs.
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adre Semonaxuli iyo jvari, romliTac es wmindani qadagebda qris­

tianul sarwmunoebas. jvris ori nawili damzadebuli vazis lerwebi­

sagan, TmiT aris Sekruli, romelic, amtkiceben, rom RvTismSoblisaa. 

kavkasiis barbarosi xalxebis Semosevebmis gamo es monasteri mito­

vebulia. es jvari wamoiRes da tfilisis samitropolito eklesiaSi 

vercxlis yuTSi inaxeba. is or-naxevari futi sigrZisa da ori futis 

siganisaa.

uZvelesi locva, romelSic am wmindans evedrebian saqarTveloSi da 

romelic uZvelesi droidan yovelTvis ikiTxeboda qarTul eklesiebSi 

RvTismsaxurebis dros, qvemoT moyvanil teqstSi sityvasityviT laTi­

nurad ase iTargmneba: 

„Servorum verbi Dei socia, et praedicationis Sancti Andreae propagatrix, Iberoru-
mque illuminatrix, atque Tuba Sancti spiritus, Nino, roga Christum Deum ut te rogan-
tium animarum misereatur. Amen.“31

f. 374v:

zogierTi qarTveli da somexi avtori, romelic saubrobs am wminda­

nis mcxeTaSi Camosvlaze, ambobs, rom mas hyavda Tanamgzavri, saxelad 

mania, romelic mis msgavsad saswaulebs axdenda iberebis qristianul 

sarwmunoebaze moqcevisas. sxvebi amboben, rom mas Tan axlda misi wmin­

da da sidonia da wminda kaci, saxelad abrata.32 tfilisSi arsebuli 

xelnaweri qarTul enaze, iseve rogorc sxva saeklesio tradiciebi, ar 

iuwyeba, rom ninos samociqulo qadagebisas vinme sxva axlda.

zemoT ukve naxsenebi berZnuli xelnaweri adasturebs imas, rasac 

tradiciebi mogviTxrobs wminda ninos warmoSobis Sesaxeb. is aseve am­

bobs, rom misi mama iyo zabuloni, romaelTa samsaxurSi myofi samxedro 

meTauri, dabadebuli kapadokiaSi da monaTluli espaneTSi, barselo­

naSi, rodesac iq romis jarSi msaxurobda.

mTeli IV saukunis ganmavlobaSi saqarTveloSi qristianuli religia 

did progress ganicdida. am religiis mudmivma mtrebma, sparselebma 

araerTi Semoseva moawyves am qveynis dasapyrobad, magram ver SeZles 

qristianobis waSla. Tumca, aq cecxlis Tayvaniscema kvlav grZelde­

boda, magram yovelTvis farulad.

31	 RvTis sityvis msaxurTa Tanamoazreo, wminda andrias qadagebis ganmavrce­
lebelo, iberTa ganmanaTlebelo da sayviro suliwmindisa, nino, evedre 
qriste RmerTs, Seiwyalos Sendami mavedrebelTa sulebi („sityvisa RvTisa 
msaxurTa Tanamosagreo da andrias qadagebisa warmarTebao, qarTvelTa gan­
manaTlebelo da sulisa wmidisa qnaro dedao nino, evedre qristesa RmerTsa 
Sewyalebad sulTa CvenTaTvis“).

32	 unda iyos „abiaTaris“ damaxinjebuli forma. 
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mexuTe saukunis damdegs kaxeTSi, saqarTvelos aRmosavleT mxare­

Si, asureTidan Camovida wminda kaci, saxelad iosebi,33 ramdenime Ta­

namoazris, raodenobiT Tormetni, TanxlebiT. maT iq didi mondome­

biT iqadages qristianuli sarwmunoeba  da moaqcies mravali barbarosi 

daRestnis mTebSi, sadac wminda ninom ver SeaRwia. iosebis saflavis 

xilva dResac SesaZlebelia alaverdis sapatriarqo taZarSi. sqizmati 

qarTvelebi mas didi TavdadebiT scemdnen Tayvans, rac gvafiqrebinebs, 

rom maTi moZRvreba nawilobriv daavadebuli iyo im sqizmiT, romelmac 

imdroindeli eklesia gayo.

imperator iustinianes34 saWurisi, saxelad frumentusi, aseve Cavida 

f. 375r:

imereTSi, kolxeTis provinciaSi da iqadaga qristianuli sarwmunoeba, 

romelic iq TiTqmis Camqrali iyo kavkasieli barbarosebis mraval­

ricxovani Semosevebis Sedegad.

cota mogvianebiT saqarTvelos erTi nawili mravali wlis ganmav­

lobaSi sparselebis Semosevebs igeriebda, romlebmac sastikad gaanad­

gures da aaoxres iqauroba. maT didi ziani miayenes qveyanas da, 

gansakuTrebiT, qristianul religias, romelsac yovelTvis mTeli 

simkacriT sdevnidnen. mxolod 642 wels SeZlo stefanoz I-ma35 maTi 

gandevna. Tumca simSvide didxans ar gagrZelebula. imave saukunis Sua 

xanebSi xalifebi, muhamedis vikarebi da memkvidreebi, TavianTi iara­

RiT yvelgan SiSs avrcelebdnen. saqarTvelo male gaxda maTi ambicie­

bis obieqti. sparseTma, romelic ase gaafTrebiT devnida qristianul 

religias, masSi arsebuli ganxeTqilebis gamo advilad, winaaRmdego­

bis gareSe Caigdo xelSi es didi samefo. maT saqarTveloSi gagzavnes 

muhamedis erT-erTi ZmisSvili, saxelad mirvan36 yru. am mxedarTmTa­

varma icoda, rogor moetyuebina cru dapirebebiT samefo ojaxis 

ori mTavari, saxelad – daviTi da konstantine, da aiZula isini, uari 

eTqvaT qristianobaze. magram Semdeg naxa ra, rom maT mxolod moCve­

nebiT uaryves TavianTi religia, raTa Tavi daeRwiaT misi muqarisTvis, 

cota xnis Semdeg isini araadamianurad, yelis gamoWriT daxoca. man 

Caidina yvelanairi saSineleba saqarTveloSi, anadgurebda eklesiebs 

da aoxrebda yvelafers, rac qristianul saxels atarebda. mefe mirma 

33	 igulisxmeba asurel mamaTagan erT-erTi, ioseb alaverdeli. 
34	 igulisxmeba bizantiis imperatori iustiniane I didi (527-565).
35	 is iyo qarTlis erismTavari (daaxl. 590/591-604/605).

36	 igulisxmeba murvan yru.
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(mirmani),37 romelic im dros mefobda, ver gauZlo amxela Zalebs da 

aseT fanatikos meomrebs, kavkasiaSi gadavida Tavisi samRvdeloebiT, 

qveynis didebulebiT, jaris nawilTan da xalxTan erTad. man Tavisi 

jarebiT daikava mTebis Sesasvleli da isini ganaTavsa Zlier pozicieb­

ze. manamde darCa iq, sanam mteri, maragis naklebobis gamo, iZulebuli 

ar gaxda, ukan daexia da saqarTvelo daetovebina. mefe miri mogviane­

biT dabrunda mcxeTaSi da iq gardaicvala. cota xnis Semdeg taxtze 

arCil II, stefanozis Ze avida. saqarTvelo

f. 375v:

ramdenime weli mSvidad iyo, magram, danakargebis Semdeg Zlivs fexze 

damdgari, axali Semosevis muqaris winaSe aRmoCnda. VIII saukunis da­

sawyisisaTvis muhamedis kidev erTma naTesavma an STamomavalma gam gam 

asimma38 axali Semoseva ganaxorciela iq da maxviliT xelSi, yvelgan 

aiZulebda mosaxleobas, uari eTqvaT TavianT religiaze. man arCili 

eSmakurad xelT igdo da arc dapirebebi da arc muqara ar daiSura, 

raTa daeyoliebina, mahmadiani gamxdariyo. man ver gatexa qarTveli me­

fis simtkice, romelmac saSinel tanjvaSi sikvdili amjobina qristes 

Sobidan 718 wels.39 qarTul da somxur eklesiaSi  mas pativs miageben, 

rogorc mowames. amave saukunis miwuruls erT-erTi sarkinozi, saxe­

lad abul kasimi, Semoesia da kidev erTxel aaoxra saqarTvelo. man iq 

asze meti tyve aiyvana – Tavadebi da didebulebi da gagzavna sparseTis 

SahTan, romelic cdilobda, maTTvis uari eTqmevinebina sarwmunoebaze, 

magram amaod. samefo ojaxis Tavadma, saxelad gobronma, maT simtkici­

sa da udrekelobis magaliTi misca. fanatikosma tiranma isini yvela 

maxviliT gangmira.

saqarTvelo sakmaod didi xnis ganmavlobaSi cxovrobda mSvidobia­

ni cxovrebiT berZeni imperatorebis daxmarebiTa da mfarvelobiT, 

romlebmac or saukuneze meti xnis ganmavlobaSi didi wvlili Seitanes 

urwmunoTa yvela Semosevis CaSlaSi.

meTerTmete saukunis bolosa da meTormete saukunis dasawyisSi 

urwmunoebma scades ramdenime Semosevis ganxorcieleba saqarTveloSi, 

magram isini, sabednierod, moigeria cnobilma mefem daviT II-m,40 ro­

37	 saubaria VIII s-is I naxevarSi qarTlis erismTavar miri stefanoZis Zeze 
(gard. 738).

38	 am saxelis qveS unda vigulisxmoT armeniis amira asim ibn numan al-bahili, 
romelic armeniis amirad ijda 712-720 wlebSi.

39	 arCil mefis cxovrebisa da misi mowameobrivi aRsasrulis Sesaxeb zusti 
TariRi ar gagvaCnia. asaxeleben 718, 745, 761, 784, 787 wlebs. avtori, rogorc 
Cans, vaxuSti batoniSvilis mier miTiTebul 718 wels emyareba.

40	 saubaria daviT IV aRmaSenebelze (1089-1125).
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melmac daamarcxa durbezi, arabi ufliswuli, sarkinozTa jaris me­

Tauri. am mefis xsovnas saqarTveloSi Zalian did pativs scemen. mas 

eklesiaTa aRmSenebels uwodeben da samarTlianadac asea, radgan am 

nagebobaTa umetesoba, rogorc saqarTveloSi, ise imereTSi, misi me­

fobis droindelia da mxolod maSin gauqmda cecxlis Tayvaniscema da 

qristianoba sayovelTao religiad iqna aRiarebuli. samwuxarod, qar­

Tuli samRvdeloeba dasnebovnda saZageli fotiosis mier, 

f. 376r:

romelmac qarTvelebis, iseve rogorc berZnebisa da rusebis, gonebaSi 

Canerga ganxeTqilebis Tesli, rasac erT dRes maT laTinebisgan ga­

moyofa unda mohyoloda.

daviT II gardaicvala daaxloebiT 113041 wels da dakrZales gela­

Tis ulamazes monasterSi, kotaisTan42 axlos, romelic man daaarsa. 

mis saflavTan axlac Cans darubandis cnobili rkinis karis nawili, 

romelic man aq moitana, roca es qalaqi urwmunoTagan gaaTavisufla. 

winamdebare teqstSi Cven vaxseneT mxolod is Semosevebi, romelTa 

mTavari mizani iyo qristianul religiaze Tavdasxma da moxsenebis mTa­

vari Temidan gadaxveva iqneboda TviT berZeni imperatorebis araerTi 

sxva omisa da Semosevebis Sesaxeb informacias mowodeba, romlebic 

moxda sxvadasxva dros. sakmarisia, aRvniSnoT, rom qveyanas, romlis 

istoriis ganxilvas mxolod religiur WrilSi SevecadeT, pirveli 

saukuneebidan dRemde arasodes ucxovria zedized ormocdaaTi weli 

srulyofili simSvidiT, ramac, Cveni azriT, mniSvnelovnad Seaferxa 

misi winsvla da ramac didad Seuwyo xeli misi da somxebis samRvde­

loebis CarCenas im Rrma umecrebaSi, romelSic isini dResac imyofe­

bian da ris gamoc maT didi xnis ganmavlobaSi advilad iTanxmebden, 

mieRoT is Secdomebi, romlebic aSorebda maT WeSmarit sarwmunoebasa 

da eklesias.

daaxloebiT gasuli saukunis Sua xanebSi RmerTma maT43 gamougzavna 

patriarqi, romelic axlos iyo kaTolikur eklesiasTan maTi gaer­

Tianebis ganxorcielebasTan. qvemoT detalurad ganvixilavT mizezebs, 

romlebmac xeli SeuSala aseTi jansaRi Canafiqris Sesrulebas.

am dausrulebeli Semosevebis Sedegad, jer kerpTayvanismcemeli 

sparselebis, Semdeg ki muhamedis mimdevrebis mxridan, romlebic lamis 

Cvens dReebamde gagrZelda da sastiki ngreva da sikvdili mohqonda sa­

41	 es Secdomaa. unda iyos 1125 weli. 
42	 cxadia, quTaisi. 
43	 e.i. qarTvelebs.
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qarTvelosTvis rogorc erTi, ise meore Tavdamsxmelisgan, mosaxleoba 

xSirad didi xnis ganmavlobaSi rCeboda sulieri mwyemsis gareSe, ramac 

gamoiwvia is, rom maTi garkveuli nawili TiTqmis kerpTayvanismcemeli 

gaxda. ramdenime morwmune, romlebic laTinuri wesis eklesiis erTgu­

li darCnen, TavianT ucvlel Seupovrobas rwmenisadmi umadloda im 

saero pirTa

f. 376v:

miTiTebebs, romlebic mudam maTTan iyvnen ise, rom zogjer TiTqmis 

saukunis ganmavlobaSi adgilze ar hyavdaT nanaxi erTi kaTolike mR­

vdelic ki, romelic maT rwmenas dauWerda mxars.

mxolod XIII saukuneSi vaWrobam miizida genuelebi Sav zRvaze da 

morwmuneebma SeZles mieRoT sulieri daxmareba, romelsac didi xnis 

ganmavlobaSi moklebuli iyvnen. Camovidnen mRvdlebi da ara marto sa­

qarTveloSi, aramed SeaRwies kavkasiaSic, sadac aRadgines WeSmariti 

religiis kulti. abazebma, romlebic dRes isev kerpTayvanismcemlobas 

daubrundnen, mondomebiT miiRes isini.

gorSi inaxeba XV saukuniT daTariRebuli saxlebis nasyidobis aqte­

bi, sadac, sxva sakiTxebTan erTad, SegviZlia aRvniSnoT, rom tiflisis 

quCas maSin ewodeboda frankebis quCa. dResac SeiZleba iq, wisqvilidan 

arcTu ise Sors, nangrevebis xilva, romelTa Soris SeiZleba gamovar­

CioT erTi mozrdili qva, romelzedac mosaxleoba sanTlebs anTebs da 

RmerTis winaSe loculobs, roca maT cieb-cxeleba ewyebaT. amboben, 

rom swored am adgilas iyo kaTolikuri eklesia, romelsac genueli 

mRvdlebi emsaxurebodnen da romelic Semdeg Turqebma Tavidan bo­

lomde gaanadgures. mTebSi bevri mitovebuli eklesia da samlocveloa, 

romelTagan zogierTi jer kidev kargad aris Semonaxuli, mosaxleoba 

maT dResac wmindad miiCnevs da amboben, rom zogierT am eklesiaSi 

pergamentze dawerili laTinuri wesis wignebi aqvT Senaxuli. erTi ram 

cxadia, rom abazi mosaxleoba inaxavs am wignebs da zogjer aCveneben 

im ucxoelebs, romlebic maT dasaxlebamde SeRwevas axerxeben. isini 

ucxoelebs eubnebian, rom es wignebi maTi winaprebis wminda wignebia da 

rom rodesac mova mRvdeli, romelmac icis maTi wakiTxva, isini miiRe­

ben mis moZRvrebas. rodesac Turqi mola erT dRes maTTan warsdga, 

maT aCvenes wignebi, magram gaxsnis Semdeg, man ver waikiTxa, abazebma 

daaskvnes, rom maTi winaprebi arasodes yofilan mahmadianebi da ar 

unda mieRoT yurani. ra Tqma unda, Turqebi didi xania cdilobdnen 

abazebis moqcevas TavianT rjulze, magram verasodes miaRwies did war­

matebas. maT Soris jer kidev kargad aris cnobili genuelebis saxeli 

da dResac mTebSi naxavT ramdenime dangreul cixes, romlebic genue­
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lebs ekavaT. swored senioris tituliT Sevida genueli batoni rafael 

skasi, ruseTis samefo karis mrCeveli, 1814 wels maTTan da rodesac 

abazebma amdeni xnis unaxavi ixiles, 

f. 377r:

ikiTxes: ra bedi ewiaT genuelebs?

kavkasiis mravalricxovan xalxebs Soris osebi, romlebic cxovroben 

am uzarmazari mTaTa masivis centrisken, Zvelad aseve qristianebi iy­

vnen. maT soflebSi Cven vxedavT mraval eklesias, romelTa mimarT 

isini dRemde inarCuneben did Tayvaniscemas da rodesac saqme exeba 

sityvis micemas an raime sazeimo dapirebas, vinaidan maT ar ician arc 

wera da arc kiTxva, midian erT-erT am eklesiasTan da orive mxaris 

warmomadgeneli karSi Sehyofs xelebs da amgvarad dapireba xdeba wmin­

da da xelSeuxebeli.

imperator ekaterine II-is mefobis dros rusi samRvdeloeba Seeca­

da am xalxis moqcevasa da gaqristianebas, magram misionerebi moiqcnen 

ise cudad da imdenad mcire windaxedulobiT, rom zogierTi maTga­

ni daWres, danarCenebi qveynidan gaaZeves ukanmouxedavad. am xalxeb­

Si pirveli STabeWdileba yvelafers niSnavs. am ubedurma SemTxvevam 

meti asparezi misca Turq molebs, romlebmac oci wlis ganmavloba­

Si am xalxebs Soris didi progresi ganicades. maT SeZles TavianTi 

gamZleobiTa da liderebisTvis saWiro dros darigebuli saCuqrebiT 

daemkvidrebinaT TavianTi rwmena yvela urdosa da xalxebSi, romlebic 

saxlobdnen Sav zRvasa da kaspiis zRvas Soris. swored anapaSi gad­

mosxdnen isini, raTa SeeRwiaT am uzarmazar mTianeTSi mobinadre iseT 

xalxebSi, romlebsac jer ar vicnobT.

axla davubrundeT im dros, roca RmerTma, Tavis gansjaSi miuwv­

domelma, urwmunoebs neba darTo qristianobis dedaqalaqi konstanti­

nopoli xelSi CaegdoT, ramac gamoiwvia genuelTa dacema Sav zRvaze. 

maTi simagreebi da cixe-simagreebi, romlebic samxreT sanapiroze mde­

bareobda, erTimeoris miyolebiT ganadgurda. TurqomanTa winamZRol­

ma, tiranma da barbarosma dampyrobelma mehmed II-m, anatoliis nawilis 

gavliT aiRo trapizoni, romlis mcxovrebTa didi nawili kaTolike 

iyo. xmliT xelSi aiZula TiTqmis mTeli lazistani kavkasionis Zi­

ramde, mietovebina sakuTari religia, imdenad rom dRes mis kvals

f. 377v:

aRar vpoulobT am iZulebiTi renegatebis STamomavlebs Soris.

konstantinopolidan moyolebuli kavkasiamde mxolod am qalaqSi 

vxedavT WeSmariti religiis brwyinvalebis naSTebs, miuxedavad yvela 

saxis devnisa da tanjvisa, rac ganicades ara mxolod Turqebis mxri­

dan, aramed somxebisganac, umecari da uzenaesis mier dasjili erisgan, 
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romelic didi xnis ganmavlobaSi iyo misi SurisZiebis iaraRi marTal­

Ta gamosacdelad; ar arsebobs raime saxis Seuracxyofa, rac maT ar 

gamoiyenes am qalaqis kaTolikeebis winaaRmdeg, sadac sxvadasxva dros 

waarTves sami eklesia da monasteri iq mmarTveli Turqebis mosyidviT. 

kaTolikeebs dRemde aqvT eklesia, romelic am samarcxvino da eWvianma 

mdevnelebma verasodes ver waarTves maT. igi mdebareobs maTi didi da 

uZvelesi sasaflaos SuaSi, sadac ganisvenebs bevri mowame, romlebmac 

sxvadasxva dros Tavi gawires, rogorc es mraval warweraSia aRniSnu­

li. garda amisa, eklesiis Sesasvleli karis win dadebul qvaze ikiTxeba 

somxur enaze amotvifruli warwera:

„aq aris umanko ymawvilis, karabelis44 saflavi, romelic oci wlis 

asakSi itanja da ewama ieso qristesTvis. RmerTma mas satusaRoSi didi 

gamZleoba uboZa, igi mowameobrivad aResrula 1698 wels“.

es eklesia, romlis winamZRvari veneciis wminda lazares Temis 

mRvdeli, pativcemuli don minas mediesia, aris qristianobis dideba 

am barbarosul qveyanaSi, sadac is marto da izolirebulad axerxebs 

progress urRvev simSvideSi, aris ra safrangeTis sakonsulos uSualo 

mfarvelobis qveS, romlis dacva misma udidebulesobam, uqristianesma 

mefem45 ineba, albaT, WeSmariti religiis dasacavad da amavdroulad 

aseve wminda luis46 dResaswaulis aRsaniSnavad romelic SeiZleboda 

safrangeTSi aseTi didi xalisiTa da pativiscemiT ar yofiliyo aRniS­

nuli. safrangeTis konsuls, b.-ni du gres, naklebi wvlili ar miuZRvis 

am yvelafrisTvis saTanado brwyinvalebis miniWebaSi. am sazeimo dRes 

eklesiaSi midis yvela, bavSvidan moxucamde,

f. 378r:

muxlze emxobian sakurTxevlis win da uzenaess SesTxoven misi udide­

bulesobis47 sicocxlis dacvas, romelic maTi erTaderTi mfarvelia 

urwmunoebs Soris.

Tumca, mizanSewonilia aqve davamatoT, rom somexi sqizmatikose­

bi garkveuli periodis ganmavlobaSi ufro dauaxlovdnen maT, vinc 

amdeni devnis Semdeg mainc darCa romis wminda saydris erTguli da 

arsebobs kargi safuZveli vimedovnoT, rom maTi gaerTianeba Sors ar 

aris. da isic darwmunebiT SeiZleba iTqvas, rom maT pirvel samRvde­

44	 savaraudod, karapetis.
45	 igulisxmeba safrangeTis mefe, Tumca Znelia iTqvas, romel mefezea sau­

bari.
46	 saubaria safrangeTis mefe lui IX wmindaze (1214-1270). misi xsenebis dRea 

25 agvisto.
47	 e.i. safrangeTis mefis.
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loebas amis didi survili hqonda. metic, xalxi gaafrTxiles, rom maTi 

mRvdlebi ucodinrebi da religiuri kultis nivTebiT movaWreni arian 

da amitom maT metad aRar andoben TavianTi Svilebis aRzrdas. did 

saklaso oTaxSi, romelsac vxedavT trapizonis kaTolike mRvdlebis 

rezidenciaSi da romelic ufro gimnazias hgavs, vidre skolas, sqiz­

matikosi somxebis Svilebs ufasod iReben. pativcemuli don minasis 

xelmZRvanelobiT, misi gaxsnis dRidan mxolod did warmatebas unda 

velodoT eklesiis sadideblad, radgan swavlebis gzam, romelic am 

Rirseulma winamZRvarma iq Semoitana, iqamde miipyro yvelas goneba, 

rom Seuracxyofa, romelsac odesRac eretikosebi ayenebdnen kaTo­

likeebs da maT sajarod unda CamoewmindaT, axla Rrma da gulwrfel 

pativiscemaSi gadaizarda. rodesac vxedavT, rom zogjer suliwmindis 

Zala moqmedebs mis mwyemsebze, ar SegviZlia ar gamoviyenoT saxarebis 

sityvebi da ar SevZaxoT: “Qualis est hic, quia ventu[s] et mare oboediunt ei.” 

(„vin aris igi, rameTu qari da zRva emorCilebian mas“).

mkiTxvelis RvTismosavi cnobismoyvareobis srulad dasakmayofile­

blad saWirod miviCnieT, kidev ramdenime detali dagvematebina uZve­

lesi Zeglebis Sesaxeb, romlebsac saukuneebia, dRemde pativs miageben. 

jer kidev vxedavT trapizonSi bevr Zegls, romelic miuTiTebs am qa­

laqSi qristianuli religiis uZveles brwyinvalebaze, maT Soris mSve­

nieri da didi eklesia mis SemogarenSi, romelic aSenda imperator ius­

tinianes dros da eZRvneba wminda sofias. am brwyinvale eklesiis nawili 

1461 wels Turqebis mier am qalaqis aRebis Semdeg meCeTad gadakeTda; 

yovladwminda RvTismSoblisadmi miZRvnili uZvelesi sakaTedro 

f. 378v:

taZari, romelic mdebareobs qalaqis SuagulSi, sadac dResac Segvi­

Zlia davinaxoT mozaikis sakmaod TvalsaCino naSTebi, romelzec war­

modgenilia RvTismSobeli Tormet mociqulTan erTad, isic aseve gada­

keTda meCeTad. 

wminda grigolisadmi miZRvnili berZnuli samitropolito eklesiis 

gverdiT napovnia 1815 wlis 19 Tebervals gardacvlili imereTis mefe 

solomon II-is saflavi, romlis Sesaxeb qvemoT iqneba saubari.

wminda basilis berZnuli eklesia aSenda ioane paleologosis dros 

kardinal besarionis TxovniT, romelic am qalaqSi iyo dabadebuli. 

qvaSi gamokveTili berZnuli eklesia, saxelad Teoskepasto (Theos-Ke-
pasto), romelic zemodan gadahyurebs trapizons. amboben, rom iq aris 

dakrZaluli aleqsi komnenosi. 

aris aseve ramdenime uZvelesi eklesia, romelTa mflobelebad 

darCnen berZnebi, aseve oTxi uZvelesi eklesia da somxuri kaToliku­

ri wesis monasteri, romelzec zemoT iyo saubari.
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Zveli akveduki, romelic odesRac evgeni mowamis wyalsadenis saxels 

atarebda, TaRurad kveTs xeobas da qalaqs gamoyofs gareubnebisgan. 

es akveduki kardinalma besarionma SeakeTa da pativiT aris misi saxeli 

mosaxsenebeli. akveduki SesaniSnavad aris Semonaxuli da amtkiceben, 

rom manamde mis adgilas mxolod xis arxi iyo.

didebiT gasaxsenebeli urban VIII-is pontifikatis dros wminda pro­

pagandam misionerebi gagzavna saqarTveloSi, samegrelosa da axalcixis 

safaSoSi Tavad mcxovrebTa TxovniT, romlebmac ar daiviwyes, rom maT 

winaprebs mRvdlebi hyavdaT evropidan da amas didi xnis ganmavlobaSi 

sTxovdnen romis kurias, radgan maTi somexi mRvdlebi xSirad gandgo­

milni, ufro metic, daqorwinebulebi iyvnen. isini verasodes SeZleb­

dnen maTTvis im ndobis STagonebas, romelic gansakuTrebiT aucile­

belia qristianebisTvis, romlebic cxovrobdnen urwmunoTa Soris da 

romlebic, garda sulieri daxmarebisa, maTgan yovelgvar rCevasa da 

miwier daxmarebas elian. maT sWirdebaT ganaTlebuli, TavianTi sta­

tusisadmi sruliad Tavdadebuli adamianebi, romlebsac sxva interesi 

ar aqvT, garda TavianTi samwysos usafrTxoebisa 

f. 379r:

da sikeTisa, anu iseTi misionerebi, romelTac romis kuria maTi Txov­

niT agzavnida daaxloebiT ori saukunis ganmavlobaSi am izolirebul 

da barbarosul qveynebSi. pirveli [misionerebi] saqarTveloSi48 Camo­

vidnen daaxloebiT 162649 wels, mas Semdeg, rac axalcixeSi ramdenime 

mama datoves, romlebmac iq aaSenes monasteri. eqvsni Cavidnen gorSi, 

espaneli don pietro avitabiles meTaurobiT, yvela TeatinelTa orde­

nis beri iyo. isini iq damkvidrdnen Teimuraz-xanis,50 samefo ojaxis 

ufliswulisa da am provinciis gamgeblis uSualo mfarvelobiT, ro­

gorc eqimebi. es wodeba, wminda ninos msgavsad, srulad Seefereba maT, 

vinc eweva sulebis gankurnebas. aseve devnis dros maT ZaluZT moZeb­

non mfarvelebi TavianTi wminda ideis mowinaaRmdegeebs Soris. berebma 

iq aages eklesia da xis monasteri. 

mama prefeqtma imave wels ori mama, erTi saero Zmis TanxlebiT, gag­

zavna quTaisSi, sadac emereTis51 mefem maT miwa gamouyo qalaqis Sua­

48	 igulisxmeba qarTlis samefoSi.
49	 avtori aq cdeba. pirveli Teatineli misionerebi saqarTveloSi, qarTlis sa­

mefoSi, kerZod q. gorSi, 1628 wlis 14 dekembers Camovidnen (ix. tabaRua i. 
saqarTvelo evropis arqivebsa da wignsacavebSi, t. III, Tbilisi, 1987, gv. 80).

50	 cxadia, igulisxmeba qarTl-kaxeTis mefe Teimuraz I (1625-1632). 
51	 e.i. imereTis.
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gulSi, rionis (fasis) piras. aq maT analogiurad xisgan aaSenes eklesia 

da monasteri qvis saZirkvelebiT, romelTa naxvac dResac SeiZleba. 

1648 wels52 Teatineli mamebi Secvales wminda franciskes ordenis 

kapucinebma da maTi pirveli prefeqti iyo mama bonaventura de servien­

to.53 1661 wels maT miiRes nebarTva, tfilisSic damkvidrebuliyvnen, 

sadac 1678 wels maT hqondaT eklesia da monasteri, romelic maSin 

Sedgeboda cxra mamisa da sami morCilisagan. mas Semdeg kaTolikeebis 

ricxvi mniSvnelovnad gaizarda. meTormete prefeqtma mama klaudio 

da rejom, romelmac 1741 wels mefisgan miwis nakveTis gafarToebis 

nebarTva miiRo, iq aago italiuri arqiteqturis Zalian lamazi eklesia 

gumbaTiT da qvis monasteri. maT sasaflao gadaitanes im miwaze, ro­

melic Teimuraz mefem maT misca qalaqgareT, mTis ferdobze, qalaqis 

Crdilo-dasavleTiT, sadac is dRemde arsebobs.

saqarTvelos kaTolikeebi am mSvenieri eklesiiT 

f. 379v:

didxans ar damtkbaran, radgan daaxloebiT 1752 wels mefem maT is 

waarTva monasterTan erTad, igive gaakeTa gorSi da bolos mamebi 

saerTod gauSva saqarTvelodan,54 amitom isini axalcixeSi, TavianT mo­

nasterSi gadavidnen. am avantiuris mizezi is iyo, rom saqarTvelos 

patriarqma farulad miiRo romauli kaTolikuri religia. es saxel­

ganTqmuli winamZRvari, saxelad antoni,55 mefe ieses56 vaJi da Teimu­

raz57 mefis naTesavi, iSviaTi niWis mqone adamiani iyo. is mravali wlis 

ganmavlobaSi ganuwyvetliv saubrobda [kaTolike] mamebTan da ganzrax 

amkvidrebda mkacr wesebs Tavis sasuliero pirebs Soris da Riad qa­

dagebda saxelovani prefeqtis, jirolamo da norCas58 magaliTze, mR­

vdlebis dauqorwineblobaze, romelic maT wminda funqciebs Seesaty­

viseboda. magram erTi boroti beri, mefis moZRvari, iyo mizezi imisa, 

rom qarTvelebi ar SeerTebodnen mamaTa Tavdapirvel religias. igi 

patriarqis mosanaxuleblad mivida, aRsarebis sababiT. rogorc Cans, 

52	 es Secdomaa. Teatineli misionerebi kapucinebma Secvales 1661 wels.
53	 unda iyos bonaventura sorentoeli. am ukanasknels arc ki dascalda pre­

feqtoba. is samegrelodan qarTlis samefosken momaval gzaze erT-erTi 
mdinaris gadalaxvisas wyalSi Cavarda da daixrCo (ix. papaSvili m. saqarT­
velo romis urTierToba VI-XX ss. Tbilisi, 1995, gv. 201).

54	 e.i. qarTlis samefodan.
55	 igulisxmeba saqarTvelos kaTolikos-patriarqi anton I didi bagrationi 

(1744-1756; 1763-1788) 
56	 qarTlis mefe iese, ali yuli-xani (1714-1716; 1724-1727).
57	 igulisxmeba mefe Teimuraz II (1733-1762). 
58	 saubaria gorSi kapucinTa misionis prefeqt jirolamo da norCaze. 
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man [antonma] aRsarebaSi gamoTqva samomavlo cvlilebebis survili. am 

gziT gamostyua patriarqs misi saidumlo da maSinve mivida mefesTan 

amis Sesatyobineblad. am ambis gagonebiT ganrisxebulma mefem brZana, 

rom eklesia da monasteri misi saxeliT waerTmiaT, igive gaekeTebi­

naT gorSi da skandalurad gaaZeva iq mcxovrebi mamebi. Semdeg kaTo­

likeebis devna sayovelTao gaxda, magram isini yvelani mtkiced idgnen 

da maT dapirebebsa da muqaras aranairi gavlena ar mouxdenia maTze. 

patriarqi ruseTSi gadaasaxles, ramdenime episkoposi Tanamdebobi­

dan gaaTavisufles, orive sqesis bevrma didebulma, maT Soris mefis 

asulma, farulad ukve uaryves sqizmaturi dogmatis Secdomebi. da 

bolos, erTaderTi, rac aklda, iyo xelsayreli momenti, raTa mefec 

imave Sexedulebamde misuliyo, romelic ase sasargeblo iyo misTvis da 

misi xalxisTvis, magram am sazizRarma mRvdelma es yvelaferi CaSala.

patriarqi antoni iseTi iSviaTi Rvawlis kaci iyo, rom 

f. 380r:

qarTvelTa Soris „didis“ metsaxeli SemorCa. ar arsebobs iseTi saSi­

nelebani, rac maT ar CaedinaT am keTili mamebisa da, gansakuTrebiT, 

am gulmodgine prefeqtis winaaRmdeg. somxebma STambeWdavad gamoiye­

nes es SesaZlebloba, raTa gamoevlinaT kaTolikeebis mimarT TavianTi 

Seurigebeli siZulvili. maTi wvlili mcire ar iyo kaTolikeTa devnis 

gamZafrebaSi – imdenad, rom saqme skandalSi gadaizarda. maT egonaT, 

rom dadga SurisZiebis momenti Zalian Rirseul prefeqtze, mama jiro­

lamo da norCaze, romelic didi xnis ganmavlobaSi Riad qadagebda im 

skandaluri cxovrebis winaaRmdeg, romelsac sqizmatikosi berZeni da 

somexi sasuliero pirebi eweodnen. maT TavSi Caides boroti idea da 

axalcixis monasterSi gagzavnes kaci, romelsac davalebuli hqonda, iq 

waredgina biWuna da eTqva, rom is iyo mamaTa prefeqti. aseve naTqva­

misaTvis daematebina, rom mas ukan abrunebdnen, radgan ar surdaT me­

tad misi Senaxva da mravali sxva msgavsi uxamsobebiT cdilobdnen mis 

winaaRmdeg Turqebis gamowvevas. es mamebi, piriqiT, srul simSvideSi 

darCnen da moTminebiT itandnen Seuracxyofas, morCilebdnen RmerTs, 

romlis siyvarulisTvisac itanjebodnen. 

Wirma saqarTvelo am wels59 isev gaanadgura. es iyo RvTis risxvis 

TvalsaCino niSani. man Tavisi macxovreblebis mesamedi waarTva da bo­

roti beri, mefis moZRvari, erT-erTi pirveli msxverpli iyo. ramde­

nime kaTolike gadaurCa Zaladobriv devnas da Tavis Sesafareblad 

yvelam axalcixes miaSura.

59	 unda vigulisxmoT 1755 weli, roca gorsa da TbilisSi kapucin mamebs waar­
Tves eklesia, monasteri da qoneba.
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rvawliani60 gadasaxlebis Semdeg patriarqi moiwvies da aRadgines 

Tanamdebobaze. is gardaicvala ramdenime wlis Semdeg. igi yovelTvis 

mtkice iyo romis eklesiasTan SeerTebis calsaxa survilSi. sinanuli 

imisa, rom amis gakeTeba ver SeZlo misi samRvdeloebisa da xalxisT­

vis, erTaderTi mwuxareba iyo, rasac ganicdida sicocxlis bolo wle­

bSi. agoniaSi yofnisas mas viTom eqimi mamebi exmarebodnen. drois am 

SualedSi mama jirolamo da norCa gardaicvala da ukve miiRo jildo 

misi mondomebisa da im simtkicisTvis, rac man gamoiCina.

f. 380v:

“Beati estis cum maledixerint vobis, et persequiti vos fuerint, et dixerunt omne 

malum adversum vos mentientes propter me. Gaudete et exultate, quoniam merces 

vestra copiosa est in coelis. Sic enim persecuti sunt Prophetas qui fuerunt ante vos. 

Math. C.V.” („netarni xarT Tqven, roca dagiwyeben gmobas, devnas da 

crumetyvelni dagwameben yovelgvar borots Cemi gulisTvis. gixaro­

deT da ilxendeT, vinaidan didia Tqveni sazRauri caSi, radgan aseve 

sdevnidnen winaswarmetyvelTac, romelnic Tqvenze uwinares iyvnen.“ 

maTe 5, 11-12). 

Rirsi mamebi mSvidobianad daubrundnen TavianTi funqciebis ganxor­

cielebas. Tumca tfilisis eklesia da monasteri maT ar daubrunes da 

iZulebuli iyvnen, kerZo saxlSi ecxovraT da RvTismsaxureba iq aRes­

rulebinaT. rodesac ruseTis pirveli jarebi Semovidnen, mTavrobam es 

eklesia gamoiyena xorblis sawyobad – funqcia, romelic mas dRemde 

aqvs.

rogorc Cans, RmerTma, Tavis gansjaSi miuwvdomelma, am samarcxvino 

katastrofis Semdeg gadawyvita, moespo qarTuli samefo skiptra da 

damcirebuli qarTvelebi didi imperiis umniSvnelo nawilad eqcia, sa­

mudamod ganedevna am qveynidan mefeTa STamomavlebi, romlebic aq ori 

aTas welze meti xnis ganmavlobaSi mefobdnen. Semdeg maleve Semovida 

ruseTis jarebi saqarTveloSi da samefo brwyinvaleba TandaTan Caqra, 

rogorc Tovli dneba mzeze. 1783 wels es qveyana sabolood damorCil­

da ruseTs. samefo ojaxi pensiebiT gagzavnes sankt-peterburgSi, raTa 

iq daviwyebaSi CaZiruliyo da dabrunebuliyo rigiT pirTa kategoria­

Si, romlebic milionobiT arian dedamiwaze: “Deposuit potentes de sede” 

(„daamxo taxtTagan Zlierni“). ufro metic, qarTveli samRvdeloeba 

SeuerTda da daemorCila ruseTis samRvdeloebas.

60	 saqarTvelos kaTolikos-patriarqi anton I ruseTSi gaemgzavra 1756 wels. 
1757-1762 wlebSi iyo vladimiris mTavarepiskoposi. 1763 wels mefe erekle 
II-m daabruna saqarTveloSi. 
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qarTveli Tavadi cicianovi,61 mamebis yofili megobari, ruseTis 

mefis karma saqarTveloSi gamoagzavna generalur gubernatorad da 

jarebis mTavarsardlad. samarTlianobis mopovebas didi dro ar 

dasWirvebia, magram radgan Zveli eklesia maT veRar daubrunda, rame­

Tu didi xnis ganmavlobaSi gamoiyeneboda rogorc sawyobi, mas moxsnes 

gumbaTi da yvela ornamenti, raTa sruliad Sesaferisi yofiliyo am 

daniSnulebisTvis. daakmayofiles Rirsi mamebis survili, gamouyves 

kargi miwis nakveTi 

f. 381r:

Zveli eklesiidan arc ise Sors, sadac maT aaSenes, nawilobriv ruse­

Tis mTavrobis xarjze, monasteri da ulamazesi eklesia tfilisSi. „Et 
exultavit Humiles“ („aamaRla mdabalni“).

axla saWiroa ganvixiloT saqarTvelos misiebis amJamindeli mdgo­

mareoba da warmatebebi, rac miRweuli iqna RvTiuri gangebis madliT.

daviwyebT axalcixis misiiT, vinaidan is iyo saqarTvelos sazRvrebs 

gareT da yovelTvis warmoadgenda pirvel `dasayrden punqts~ evropi­

dan Camosuli mamebisTvis, sadac isini iwvrTebodnen im movaleobebSi, 

romelTa Sesrulebasac apirebdnen. warsulSi maT iq qveynis enasac ki 

aswavlidnen, rac misionerebisTvis saqarTveloSi62 gadasvlamde au­

cilebeli iyo. monasteri da aguriT mtkiced nagebi eklesia mdebareobs 

am qalaqis SuagulSi. monasteri sakmaod farToa, axlaxans gadidebuli 

eklesia ki – lamazi. suraTi, romelsac Cven vxedavT mTavar sakurTxe­

velTan, warmoadgens RvTismSoblis miZinebas da gakeTda misioner Zma 

lorenco da piaCencas pativsacemad, romelic gardaicvala tfilisSi 

daaxloebiT 1759 wels.

im areulobebis dros, romlebic xSirad aryevda TurqeTis am nawils, 

mamebs yovelTvis did pativs scemdnen; Cveulebisamebr, isini zogadad 

xalxis yvela fenis mfarvelebad miiCneodnen. maT Soris gansakuTrebiT 

gamoirCeoda mama franCesko antonio da nonio,63 romelsac iseTi didi 

gavlena hqonda faSaze, rom xSirad aRukveTia sisxliani sikvdiliT 

dasja. swored man miiRo 1773 wels firmani eklesiis gasadideblad. 

am monasterze mzrunveloba ramdenime wlis ganmavlobaSi davalebu­

li hqonda mama nikola da rutilianos, romelic iq gardaicvala Wiris­

gan 1813 wels, iseve rogorc Rirsi Zma karlo de vivaro; magram axla 

61	 igulisxmeba 1802-1806 ww. saqarTvelos gubernatori da mTavarsardali pav­
le cicianovi (ciciSvili). 

62	 igulisxmeba qarTlis samefoSi gadasvlamde.
63	 antonio da nonios saqarTveloSi moRvaweobis Sesaxeb cnobebi praqtiku­

lad ar mogvepoveba. misioneri moxseniebulia Cven mier fond SC-Giorgia-s 
me-3 tomSi mikvleul erT werilSi (268r-269v). 
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is mitovebulia intrigebis gamo, razec saubari ufro Sors wavgviyvans 

da rac qristes saxelis sircxvilia, Tu am qalaqidan ar ganvaSoroT 

intrigani, romelic WeSmaritebis niRbis qveS didi xnis ganmavloba­

Si arcxvenda saqarTvelos misiebs, ukuRma warmoaCenda yvela im maxa­

siaTebels, romlebic ganasxvavebs am misiebis mamebsa da saero pirebs, 

zogadad im TavianTi miznebis miRwevaSi, 

f. 381v:

risi Sesrulebisken arian mowodebulni. Tval-yuri geWiroT kargad: 

“latet anguis in herba” (“gveli balaxSi imaleba”). is cru moxsenebebs ug­

zavnis roms, mTavarepiskoposis, konstantinopolis patriarqis vika­

rTan SeuTanxmeblad, epirfereba rus generlebs kotaisSi, momavalSi 

maTgan meti wyalobis miRebis mizniT da sTxova peterburgis mTavare­

piskoposis (monsinior JinhuviCis) gacnoba ...... man Tqva, rom saqarTve­

loSi kaTolikeebs unda hyavdeT episkoposi, magram es Rirseba nakle­

bad Sesaferisia kapucinebisTvis, romlebic mainc ucxoelebi arian, rom 

mainc saWiro iqneboda am qveyanaSi dabadebuli mRvdlebi am eklesiebis 

marTvisaTvis. visurvebdiT am nawilis gamotovebas, romelic esoden 

samarcxvinoa misTvis, viszec masSi vsaubrobT. magram viTvaliswinebT, 

rom aq motanili informacia eklesiis didebas unda emsaxurebodes, 

raTa dumili ar gaxdes borotebis droulad ver aridebis mizezi.

axalcixesa da mimdebare teritoriebze aris sxva kaTolikuri ekle­

siebi, romlebsac somexi mRvdlebi emsaxurebian provikaris xelmZRvane­

lobiT. am mRvdlebs Soris don antonio tumano64 gamoirCeva RvTismo­

saobiTa da rwmenis gavrcelebisadmi gulmodginebiT. am wels is wavida 

abgazebTan, abaSebis65 mezobel kavkasiel xalxTan, raTa ganemtkicebina 

rwmenaSi zogierTi kaTolikuri ojaxi, romlebsac didi xnis ganmavlo­

baSi ar miuRiaT berebis daxmareba da Seecada mis maqsimalurad gavr­

celebas am qveynebSi, ramdenadac es SesaZlebeli iyo misTvis.

ufro Sors aris arzrumi, aziis erT-erTi yvelaze mniSvnelovani 

qalaqi, sadac kaTolikuri religia, zewolisa da eklesis gareSe myo­

fi, mniSvnelovan progress aRwevs. mimdebare teritoriebis garda, iq 

mcxovrebTa Soris ramdenime aTasi kaTolikea. mTeli rigi soflebi 

64	 igulisxmeba anton TumaniSvili (anton Tumanovi). igi Cven mier moZiebul 
bevr dokumentSi figurirebs. mis saxels vxvdebiT SC-Giorgia fondis me-6 
tomSi dacul ramdenime werilSi, maT Soris, papisadmi miweril erT vrcel 
werilSi (ASPF, vol. 6, 177r-185v), romelSic igi moixsenieba, rogorc „axalcix­
eli somxis rigis mRudeli ter anton Tumanovi, romelsaca Tvisis sulieri 
eqimobiT viTarca jer ars dabrmaveba eris dauZs TviToeulTa asulTa zeda 
brali aRsarebiT.“

65	 igulisxmeba afxazebis.
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mSvidad aRmsarebloben kaTolikur religias. es upiratesoba gan­

sakuTrebiT ganpirobebulia Rirsi mamis, don jovani salvianis, am 

provinciis provikaris, didi damsaxurebis kacis zrunviTa da sibrZniT.

f. 382r:

monasteri da tfilisis eklesia aSenda, rogorc zemoT aRiniSna, Ta­

vadi cicianovis generaluri mmarTvelobis dros, Rirsi mama franCesko 

antonios prefeqtobisas, romelic Tavisi didi asakis gamo, maSin saqmes 

uziarebda mama filipes, amJamindel prefeqts. es eklesia dRes unikalu­

ria Tavisi stiliT im Semkulobebis gamo, romlebic mas Semdeg daemata; 

maT Sorisaa fasadis mxares, kuTxeebSi ganlagebuli ori lamazi koSki, 

romlebic qalaqs gadahyurebs. miuxedavad imisa, rom sakmaod didia, 

es eklesia Zlivs itevs morwmuneebs, romelTa ricxvi yoveldRiurad 

izrdeba; mama prefeqtma SesTavaza, Sida sivrcis irgvliv SeematebinaT 

galerea, romelic gaTvaliswinebuli iqneboda mxolod qalebisTvis. es 

miscemda eklesiaSi kidev ufro meti adamianis datevis saSualebas. mo­

nasteri aseve lamazi da farToa. mTlianad gadaxurulia, nagebia agu­

riTa da myari masalebiT. magram saqarTveloSi misionerebis naklebo­

baa. am monasterSi mxolod mama prefeqtia, romlis Sesaxeb zemoT ukve 

vesaubre, aris kidev Zma karlo da vivaro, romelic manamde axalcixeSi 

iyo. maT skolas marTavs don barlami, Rirsi somexi mRvdeli, `wminda 

propagandis~ mowafe, magram man male unda datovos aqauroba, vinaidan 

unda dainiSnos mardinis66 episkoposad mesopotamiaSi. 

garda am misionerebisa, saqarTveloSi koadiutoris67 rangSi imyo­

feba mama onufrio68 wminda domenikos ordenidan, im monastrisa da 

eklesiis damaarsebeli, romlebic axla gorSi funqcionirebs. is war­

moSobiT qarTvelia da poloneTis erT-erT monasters miekuTvneba. am 

kargi sasuliero piris iq yofna didad waadga misions, gansakuTrebiT 

somxuri enis gamo, romelsac igi SesaniSnavad flobda.

66	 mardini – qalaqi aRmosavleT TurqeTSi. mas aRmosavluri kulturis sam­
kauls uwodeben.

67	 koadiutori – ase ewodeba episkoposis Rirsebis matarebel TanamSromels, 
romelic diocezis episkoposs exmareba samsaxurebrivi movaleobis Ses­
rulebaSi. mas niSnavs wminda taxti. 

68	 mama onofrio oanjanovi (Onophrius Ohandzanow) daibada TbilisSi. 17 weli 
dahyo kapucinebTan. ucnobia, romel wlebSi swavlobda propaganda fides 
kolejSi. irkveva, rom poloneTSi Sevida dominikelTa ordenSi. gamosacde­
li drois Semdeg iqve Sedga monazvnad. moRvaweobda saratovis prefeqturis 
kaTolikeTa eklesiaSi. 27 wlis ganSorebis Semdeg dabrunda saqarTveloSi 
(ix. miqel TamaraSvili, istoria kaTolikobisa qarTvelTa Soris, tfilisi, 
1902, gv. 488-489; 823). cxadad Cans, rom misi TaosnobiT daarsda goris mon­
asteri da eklesia, romlis ageba 1820 wlisTvis dasrulda.
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mamebis mimarT pativiscemasa da Rirseul damokidebulebas gamoxa­

tavda rogorc yvela kategoriis macxovrebeli, ise ruseTis xelisu­

flebis warmomadgenlebi; rogorc samxedro, ise samoqalaqo pirebi, 

iseve rogorc saqarTvelos yvela gubernatori, romlebic maT mimarT 

pativiscemas avlendnen. igive pativi ergo mama filipes prefeqtis 

rangSi, romelic ceremoniis dRes 

f. 382v: 

saqarTvelos mTavarepiskoposis gverdiT daayenes. es yvelaferi mow­

mobs, rom am adamianebis saqcieli eklesiis sasikeTod aris aRiarebuli 

da daculia yovelgvari moSurnisgan. kritikac ki, romelsac sqizmati­

kosebi mudmivad axorcieleben maT mimarT, mxolod im didebas matebs, 

ris valSic varT maT winaSe.

goris misias emsaxureba Rirsi mama mario da kolonia,69 romelic oc­

daaTi welia saqarTveloSia da, miuxedavad imisa, rom TiTqmis oTxmoc 

wels uaxlovdeba, mainc SesaniSnavad mSvenivrad iyenebs Tavis gonebriv 

SesaZleblobebs. is axla mTeli mondomebiT aris dakavebuli ulama­

zesi eklesiis dasrulebiT, romelic mdebareobs monasterTan axlos, 

qalaqis SuagulSi da imedovnebs, rom mas sikvdilamde damTavrebuls 

ixilavs; magram xSirad muSaoba neldeba imis gamo, rom saWiro masale­

bis SesaZenad da muSakTa anazRaurebisTvis ar arsebobs finansuri sa­

Sualeba.

gorSi gardacvlil yvelaze gulmodgine misionerebidan unda ga­

movyoT mama fidele da rivalta, romelic saqebaria misi didi Rv­

Tismosaobis gamo da, miuxedavad imisa, rom is ormoci wlis win gar­

daicvala, macxovreblebi xSirad stumroben mis saflavs da uflis 

savedrebels aRavlenen. 

mama Celestino da montasola70 aris am misiis koadiutori.

kotaisis monasteri da eklesia, romelic rionis piras (fazisi) mde­

bareobs orive agebulia xisgan da, vinaidan adrea aSenebuli, gamudme­

biT saWiroebs SekeTebas siZvelis gamo. saWiro saxsrebis naklebobam 

didi xniT daayovna qvis eklesiis aSeneba. 

69	 Cans, mario koloniaeli gorSi kapucinTa misionis prefeqtic iyo (ix. miqel 
TamaraSvili, istoria kaTolikobisa qarTvelTa Soris, tfilisi, 1902, gv. 
508).

70	 Celestino da montasolas saqarTvelos misionSi moRvaweoba dasturdeba 
Cven mier moZiebul dokumentebSi: fond SC-Giorgia-s me-6 tomSi daculia 
rogorc masTan dakavSirebuli, ise Tavad misioneris mier propagandaSi 
gagzavnili werilebi. patri Celestino Rrma moxucebulobamde cxovrobda 
saqarTveloSi, ZiriTadad, Tbilissa da quTaisSi. sargeblobda popularobi­
Ta da xalxis siyvaruliT. aqtiurad iyo CarTuli qarTveli axalgazrdebis 
kolejio urbanoSi saswavleblad gagzavnis saqmeSi.
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rogorc winamorbedebs, imereTis ukanasknel mefes solomon II-
s, romelic 1815 wels trapizonSi ltolvilobaSi gardaicvala, gan-

sakuTrebiT uyvarda mama kapucinebi. Tavisi mefobis bolo dReebSi man 

[kaTolikur] eklesias Semoswira erT-erTi sofeli geguTi, romelic 

mdebareobs qalaqidan ori lies daSorebiT. am sofelSi SeiZleba iyos 

mosamsaxureTa daaxloebiT oci ojaxi; Wirma Seamcira maTi ricxvi 1811, 

1812 da 1813 wlebSi. 

f. 383r:

es teritoria sakmaod didia; igi Sedgeba tyisa da daumuSavebeli 

miwisgan, romelsac aqamde monastrisTvis didi sargebeli ar moutania. 

am misions Rirseulad uvlis 1815 wels romidan Camosuli mama juzepe 

dala kola,71 romelmac mokle droSi iswavla qarTuli ena im donemde, 

rom srulyofilad qadagebs am enaze da asrulebs sxva funqciebs didi 

mondomebiTa da gznebiT. mas exmareba Zma bernardino da Civita kaste-

lana.72 neba momeciT, aqve aRvniSno, rom evropidan Camosul misioners 

am mxareebSi didi sargeblobis motana ar SeuZlia, Tu qarTuli ena 

ar iswavla.

axalcixis monasteri am miznisTvis Zalian sasargeblo iyo. Rirsi 

mama jirolamo da norCa, meToTxmete prefeqti, romlis Sesaxebac ze-

moT visaubreT, am enas uaRresad srulyofilad flobda. axalmosulTa 

gamosayeneblad man gramatikac ki Seadgina italiur da qarTul ene-

bze, romelic dRemde inaxeba goris monasterSi. Zalian sasargeblo 

iqneboda am xelnaweri wignis romSi Catana aslebis gasakeTeblad an 

dasabeWdad. es Zalian daexmareboda am enis Seswavlas maswavlebelTan, 

romelic Caatarebda gakveTilebs axalcixis monasterSi an romSi.

SemaxaSi, romelic mdebareobda Sirvanis [olqSi], tfilisidan samoci 

lies manZilze samxreT-aRmosavleTiT, adre iyo misia, romelsac em-

saxurebodnen Rirsi mamebi safrangeTis iezuitebis kolejidan, romle-

bsac iq ulamazesi saxli hqondaT, wminda fransua reJis73 saxelobis 

eklesiiT. man arseboba Sewyvita mas Semdeg, rac es qalaqi ganadgurda 

daaxloebiT 1755 wels, lekebis Semosevis Sedegad. am did mitovebul 

71	 am misioneris saqmianoba saqarTveloSi dRemde ucnobi iyo. rogorc SC-Gior-
gia-s me-6 tomSi Cven mier moZiebul masalebSi dasturdeba, kapucini juzepe 
koleli (Giuseppe dalla Colla) 1836-1838 wlebSi saqarTvelos misionis prefeqtis 
Tanamdebobas ikavebda da, savaraudod, saqarTveloSi gardaicvala kidec. 
mis mmarTvelobas araerTgvarovnad afaseben Tavad kaTolike misionerebi. 
aRniSnul tomSi daculia juzepe dala kolas mimowerac sulier ZmebTan da 
wminda saydarTan.

72	 am misioneris saqmianoba saqarTveloSi dRemde ucnobi iyo.
73	 Jan fransua reJi (frangi wmindani 1597-1640) ufro cnobilia, rogorc wminda 

ioane francisk reJi. frangi mRvdeli iesos sazogadoebidan.



160

qalaqSi dResac SegviZlia davinaxoT am eklesiis kedlebi da ramdenime 

saflavis qva sasaflaoze, romelTa Sorisac SevniSnavT erTs franguli 

warweriT, sadac miTiTebulia sasuliero piris saxeli da misi gar­

dacvalebis dro.

f. 383v:

misiebis ayvavebuli mdgomareoba ganpirobebuli iyo mxolod am Rr­

mad pativcemuli sasuliero pirebis dauRalavi gulmodginebiT, romel­

Tagan zogierTi bolo xuTi an eqvsi weli eweoda mZime Sromas, sxvebi 

ki daiRupnen Savi WiriT. magram es [warmatebebi], ZiriTadad, ganpirobe­

bulia maTi Rirseuli xelmZRvanelis da mecxramete prefeqtis Rirsi 

mama filipe da foranos Wkviani da frTxili qmedebebis Sedegad. is iyo 

sanimuSo misioneri, uflisagan amaRlebuli da saTnoebiT dajildoe­

buli. rTuli iqneba im yvelafris detalebSi CamoTvla, rac am iSviaT­

ma adamianma gaakeTa konkretulad saqarTvelos misiebisa da, zogadad, 

kaTolikeebis bednierebisTvis. aSkaraa, rom uzenaesis Semweobis gareSe 

es winsvla sabolood SeuZlebeli iqneboda im xalxebSi, romlebic ara­

Tu ar arian kaTolikeni, aramed eklesiis mtrebic gaxlavT. man Tan­

daTan Searbila maTi SemaSfoTebeli da xSirad mdevneli xasiaTi da 

igi TayvaniscemiTa da Rrma pativiscemiT Secvala yvela imaT mimarT, 

vinc aRiarebs WeSmarit religias. da ramdeni materialuri da sulieri 

daxmareba miiRes am mamebisgan yvela wodebis kaTolike jariskacebma, 

ruseTis, poloneTisa da sxva provinciebSi dabadebulebma, romlebic 

saqarTvelos jarSi msaxuroben. rom ara es misioni, isini kidev mravali 

wlis ganmavlobaSi moklebuli iqnebodnen TavianTi religiis Semweobas. 

Rirsma mamam filipem74 gaacnobiera frangulis codnis sargebliano­

ba da iswavla is, raTa Tavad gaZRoloda im saqmeebs, romlebsac is 

zogjer mTavrobis meTaurebTan erTad ganixilavda. udidesi saWiroe­

baa da axla TiTqmis gardauvali aucilebloba gaxda, rom yvela, vinc 

momavalSi dainiSneba prefeqtis Tanamdebobaze, flobdes frangul enas 

da cotaTi mainc gaegebodes qveynierebisa, raTa nebismier garemoebaSi 

ufro advilad miaRwios maTi wminda misiis mizans.

am patara narkvevs davasruleb am iSviaTi misionis SenarCunebisa da 

mzardi 

f. 384r:

keTildReobis gulwrfeli survilebiT da imeds gamovTqvam, rom wmin­

da propaganda ar daayovnebs iq mRvdlebis gagzavnas, romlebic esoden 

saWironi arian da romelTa gareSec saqarTvelos misiebi warmatebiT 

74	 saubaria mama filipe da foranoze. 
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ver gaagrZelebdnen im sapatio saqmes, romelsac aRasruleben eklesiis 

sadideblad aziaSi.

am memuaris avtors, romelmac moisurva daekmayofilebina konstan­

tinopolis kaTolike mTavarepiskoposis Txovna, dakavebuliyo saqar­

Tvelos xalxebSi kaTolikuri religiis Sesaxeb informaciis Segrove­

biT da am qveyanaSi ramdenime wlis gatarebiT miRebuli gamocdilebisa 

da misi piradi dakvirvebis safuZvelze garkveuli SeniSvnebi daerTo, 

araviTari sxva mizani ar hqonia, garda imisa, rom amiT mcire `xar­

ki~ gaeRo RvTisa da misi eklesiis sadideblad. amitom is imedovnebs, 

rom miuteveben, Tu SeamCneven, rom avtori zedmeti mondomebiT Seexo 

iseT punqtebs, romlebic, rogorc Cans, mis kompetenciaSi ar Sedis, 

magram is valdebulad Tvlida Tavs, ezruna imave eklesiis sikeTeze, 

raTa droulad mieRwia wyaromde da amoecno WeSmariteba, radgan cdi­

lobda, igi mxedvelobidan ar gamorCenoda. vinaidan sagani wminda iyo, 

simarTle da simartive ganuyofeli unda iyos!

Ad majorem Dei Gloriam (RvTis sadideblad).

dasasruli.
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ASPF, SC-Georgia, vol. 5, ff.387r- 413v.75

f. 369r:
De la Religion Chrétienne en Géorgie et dans les Pays circonvoisins
f. 370r:
Avant de venir à l’époque ou la Religion Chrétienne fut portée chez les Ibères, il 

est nécessaire de donner un apperçu de l’origine et du Culte de ces Peuples barbares, 
dans les siècles reculés, autant que la voile de l’antiquité permet de les pénétrer.

L’Histoire de la Géorgie rapporte que Kartlos étoit son fondateur; et que les an-
cètres  de celuici descendoient de Sem et de Iaphet.  Ainsi  ils  étoient  moitié de race 
Arménienne, et moitié de race Hébraïque. Un des fils de Iaphet, nommé Avenan eut 
un fils nommé  Phangis, qui fut père de Thorgamos duquel descendent  les Arméniens 
et divers autres Peuples comme les Géorgiens, Mokavans, Eriens, Lekki, Mingrèliens 
et autres Peuplades du Caucase.

A l’époque ou les enfans de Noë se séparerent pour chercher des établissemens 
pour leurs familles, Thorgamos occupoit  un petit pays situé entre  l’Ararath même et 
une petite montagne de la chaîne nommé Massis. Sa famille s’y étant beaucoup accrue, 
il passa l’Araxe, avec une grande partie de sa famille et se  dirigea vers le  Nord. 
Là, il occupa tout le pays au Sud du Caucase; et afin d’éviter qu’il ne survînt  après 
sa mort, quelque différent entre ses fils, il partagea ce pays entre eux.  Ils  étoient au 
nombre de huit:

Leur aîné nommé Haos  est  regardé par les Arméniens comme leur fondateur; et 
c’est de lui qu’ils tiennent le nom de Haï qu’ils portent encore.

Le second fils étoit Kartlos, fondateur des Géorgiens, comme on l’a dit plus 
f. 370v:

haut.
Thorgamos  donna  à  Haos, comme son premier né, la moitié de ses possessions 

situées vers le Sud, pays qui depuis fut en grande partie  le royaume d’Arménie; et 
Kartlos reçut le pays nommé aujourdhui  Géorgie, située entre ce Royaume et le Cau-
case;  Les six autres fils nommés Bardos, Movakan, Lekkos, Héros, Kavkas et Eugros 
eurent en partage des pays voisins  dont il est inutile de faire ici le détail; seulement 

75	 warmodgenili franguli teqsti zustad asaxavs xelnaweri dokumentis  
teqsts – avtoriseuli orTografiis, stilistikis, punqtuaciisa Tu uzus­
tobebis CaTvliT.
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il est nécessaire d’ajoute que l’histoire manuscrite en langue Géorgienne, rapporte 
qu’afin de rendre heureux leurs descendans et  sujets,  suivirent en tout l’exemple de 
leur frère ainé Haos; et furent aussi vassaux de Nemrod l’Assyrien.  Cette histoire 
dit encore, qu’ayant voulus dans la suite,  secouer le joug onéreux de Nemrod, ses 
forces envahirent leur pays; que dans un combat sanglant, Nemrod fut tué par Haos, 
d’un coup de flèche; et qu’après cette victoire ils chasserent leurs ennemis du pays; 
qu’ Haos se fit  proclamer Père ou Ancient d’Arménie; et que ses frères devinrent 
ses vassaux.

Les descendans de Kartlos adorèrent le Soleil, la Lune  et  le Feu; et son tombeau 
devint bientôt aussi  un nouvel objet de leur culte; et même, lorsqu’il s’agissoit entre 
eux deprêter un serment, on juroit:  au nom du Tombeau de Kartlos.

Dans ces siècles reculés,  ils  observaient strictement la loi de n’épouser qu’une 
femme; Depuis, pendant plusieurs siècles ils se relâchèrent sur cet article, jusqu’à 
l’époque où la religion Chrétienne fut introduite chez eux.

Ils furent anthropophages dans ces premiers tems; et ils  sacrifièrent  souvent  des 
enfans et des esclaves à leurs Divinités.  Ce ne fut que vers la fin du 

f. 371r:
deuxième siècle après J.C.  que  le Roi Reff, qui regna avec beaucoup de bonté, sit 
défense d’offrir dorénavant des enfans ou des esclaves; et ordonna qu’àl’avenir on 
offriroit à leur place des animaux.

L’adoration du Soleil, de la Lune et du Feu fut généralement observée par ces 
peuples. Ce culte dura jusqu’à la mort d’Alexandre le macédonien.  C’est alors qu’ils 
y ajoutèrent les Idoles.

La  même  histoire rapporte, qu’après la défaite des Perses, et la prise  d’Ecbatana, 
(aujourdhui Hamadan.) un nommé Ason, à la tête de quelques cohortes Macédoniennes, 
avoit  été envoyé à la poursuite des Ibères, dont le chef Samara Kartlossiani, ainsi 
que son frère, avoient été tués, en servant comme auxiliaires dans l’armée de Darius 
Codoman. Cet Ason, après avoir dispersè devant lui les différentes forces des Ibères, 
avoit pénétré avec ses troupes jusqu’au pied du Caucase, et gardoit  tout ces pays 
pendant que le jeune Almaz, connu depuis sous le nom de Pharnaos, neveu  et suc-
cesseur de Samara, s’étoit enfui dans les montagnes avec sa mère, quelques troupes 
et les premiers du pays.  Ason a qui l’Ibérie tomba, à ce qu’il parait en partage à la 
mort d’Alexandre, s’en fit élire chef; et y fit ériger deux idoles, dont une d’or qu’il 
nomma  Gatzi, et l’autre d’argent qu’il nomma Gaïm, ordonnant au  peuple d’adorer 
ces faux Dieux, et de leur faire dorénavant leurs offrandes.  Ason ne tarda pas à 
être tué  par Pharnaos que l’histoire cite comme le 1er Roi des Ibères. Leurs chefs, 
jusqu’alors, n’avoient porté d’autre titre que celui de Mamasaklis, chef de maisons. 
Pharnaos étoit parent du malheureux Darius, du côté de sa mère qui l’avoit élevé 
sècretement dans le Caucase depuis 
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f. 371v:
la défaite d’Ecbatana;  et avoit alors changé  son nom d’Almaz en celui de Pharnaos, 
qu’il porta toujours depuis,  et qui l’avoit mis à l’abri de toute poursuite secrette de 
la part de son ennemi.  Vivement frappé de cet insigne bonheur, il crut devoir en 
perpétuer le souvenir en faisant faire une Idole àlaquelle il donna son premier nom 
d’Almaz, et la fit placer entre Gatzi et Gaïm, sur le tombeau de Kartlos.  Ce Pharnaos 
connu comme 1er Roi des Ibéres mourut l’an 299 avant J.C. Il introduisit de bonnes 
lois dans son royaume, divisa ses sujets par classes et  améliora  l’écriture usité encore 
aujourdhui parmi les prètres  Géorgiens. 

Pendant les guerres d’Antiochus, roi de  Syrie, contre les Juifs, un grand nombre de 
ces derniers  vint se  réfugier en Géorgie, et s’y établit. Leurs descendans sont encore 
répandus  dans les différentes provinces de  ce  pays.  Ils  se difoient, pour la plupart de 
la race de Ruben.  Un manuscrit ancien trouvé près de Radja, au pied du Caucase, 
écrit en Grec Littéral, dit que Longin qui perça J.C. de sa lance, étoit de Mschett, 
anciennement capitale de la Géorgie comme on le verra ci-après.

L’Apôtre de J.C. St. André, ayant traversé plusieurs provinces de l’Asie ou il 
prêcha l’Evangile, vint par la Cappadoce en Mingrelie, proprement la Colchide des 
anciens; et y passa quelques tems à y prêcher la foi. La tradition présume que cet 
Apôtre zélé passa de là dans le Caucase, chez les Abases d’où ayant pénétré jusque 
vers les bords du Don (Tanaïs) il y fut martyrisé par les Sarmates peuple Scythe, 
dont les Cosaques d’aujourdhui tirent leur origine.

Le premier germe de la foi ne parait pas avoir été communiqué aux Ibéres. Bien 
parait en avoir laissé le soin à Ste Ninon, l’une des compagnes des Stes Ripsime et

f. 372r:
Gaïana, qui avaient été dispersées au commencement du 4 siècle, ou l’idolatrie toujours 
ennemie du Christianisme fit un dernier effort pour tâcher de l’éteindre; et acheva de 
l’établir. L’Empereur Galère principal moteur de la dernière persécution, contraignit 
Dioclétien son collègue à publier un sanglant édit qui ordonnait de persécuter les 
disciples de J:C. plus violemment que jamais. Maximien autre Empereur, Collègue 
des précédens, et qui haïssoit aussi l’Eglise, n’avoit jamais cessé de la tourmenter, il 
animoit les magistrats et les bourreaux. Pour complaire à ces monstres, on inventoit 
tous les jours de nouveaux supplices. La pudeur des vierges n’étoit pas moins atta-
quée que leur foi; et à cette époque, Ste Ninon vint à Mschett vers l’an 312. Cette 
ville étoit alors la capitale de la Géorgie, située au confluent du Kour (Cyrus) et de 
l’Arragua (Aragus). Ste Ninon menoit une vie sainte et austère, et s’étoit vouée à se-
courir les malades; Elle en guérit plusieurs miraculeusement, entre outres l’épouse de 
Mirian, Roi des Ibères, nommée Nana d’Oulistraponte qui étoit atteinte d’une maladie 
incurable. Presqu’ en même tems elle fut appelée près d’un vieillard Satrape du Roi, 
servant à sa cour, et qui étoit grièvement malade. Ninon arriva, et armée de plus en 
plus d’un courage héroïque  pour la foi de J:C., elle osa signifier à ce moribond que 
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s’il ne croyait pas en J:C. tout remède seroit impuissant pour le guérir. Le Satrape 
touché de son exhortation répeta avec elle les paroles et fit le signe de la Croix: au 
nom du Père, et du fils [...] et se levant ensuite de son lit, il se sentit  entièrement 
guéri et alla aussitôt  trouver le roi qui déja favorablement prévenu par la guérison 
de sa femme et de plusieurs autres personnes, ainsi que par la nouvelle des miracles 
que ses compagnes opéroient à la Cour d’Arménie, ou le Roi même et plusieurs 
Grands du Royaume 

f. 372v:
avoient été miraculeusement guéris, fut frappé du prodige en voyant venir à lui ce 
vieillard dont on n’avoit plus espéré la guérison. Mirian voulut savoir comment elle 
opéroit si heureusement pour ses malades et il la fit appeler. Elle vint et, ayant été 
interrogée, elle répondit: que c’étoit par la foi de l’Evangile, et au nom du J:C. 
crucifié pour la rédemption de tous les hommes, et non par l’effet des remèdes, et 
que ceux qu’elle pouvoit persuader de croire à lui, devoient indubitablement guérir. 

La providence voulut que le Roi allant un de ces jours à la chasse, erra dans 
des lieux escarpés et difficiles. Tout à coup l’air s’obscurcit, et le jour sembla rentrer 
dans les ténèbres. Le Roi au milieu de cette obscurité qui devoit le mener à voir 
un jour la vraie lumière, s’effraya dabord; mais se ressouvenant bientôt de ce qui 
étoit arrivé au Roi Tiridate pendant qu’il étoit à la chasse, et craignant qu’il ne lui 
arrivât un pareil malheur, il invoqua avec ferveur le Dieu au nom du quel Ninon fit 
tant de prodiges, promettant d’abandonner l’Idolatrie pour l’adorer a l’avenir. Aussitôt 
le ciel s’éclaircit et il sortit de l’espèce de labyrinthe où il se trouvait.  Mirian de 
retour chez lui, convaincu de la vérité de l’Evangile, embrassa la religion Chrétienne. 
L’histoire ajoute que quelque tems après il envoya à Bysance prier l’Empereur delui 
envoyer un Evêque pour être à la tête de la Religion, pour la fortifier et l’étendre. 
Constantin lui envoya Eustache d’Antioche, accompagné de plusieurs ecclésiastiques, 
et cet Evêque fut chargé, en témoignage de la bienveillance de cet Empereur et du 
plaisir que lui avoit fait la conversion de Mirian, et de lui remettre un clou de la 
Ste. Croix et plusieurs reliques dont on voit encore quelques unes dans l’Eglise de 
Rouis en Cartlenie, province de la Géorgie; Il lui renvoya aussi son fils Bakar, qui, 
lors d’une révolte en Cappadoce, y avoit été pris, et étoit retenu depuis en otage à 
Constantinople.

f. 373r:
Le clou de la Ste. Croix, toujours soigneusement gardé en Géorgie, fut transporté 

à Moscou, lorsque ce pays fut réuni à la Russie, en 1802, et se trouve maintenant 
dans la Cathédrale de cette ville.  Le Roi Mirian avec sa famille, ainsi que les Ibères 
que Ninon avoit préparés à la foi Chrétienne, restèrent longtems Catéchumènes et ce 
ne fut qu’après l’arrivée de l’Evêque Eustache et de son clergé qu’on y administrat 
généralement St. Sacrement du baptême par immersion. Ninon envoya quelques fi-
dèles à St. Grégoire qui se trouvoit alors à Valazzapat occupé àla construction d’un 
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monastère nommé aujourdhui Etmiazin, pour lui faire part de ses premiers succès, lui 
annoncer que les Ibères étoient généralement disposés à embrasser le Christianisme, 
et pour lui demander ses ordres et ses conseils. St. Grégoire lui manda: de faire 
abattre les idoles, comme il venoit de le faire lui même, et d’ériger à leur place le 
vénérable signe de la Croix. L’histoire dit qu’elle fit aussitôt abattre le statue d’Ara-
mazdès le Tonnant qui avoit un témple à l’Est de la ville, sur une hauteur, dans un 
lieu qui en étoit séparé par l’Aragua et que les habitans avoient coutume d’adorer 
tous les matins du haut de leurs maisons. Si quelqu’un d’eux vouloit sacrifier à cette 
Idole, il passait la rivière et y immoloit la victime. Cet endroit fut depuis converti 
en monastère, mais il est abandonné aujourdhui. Cependant dans le commencement 
les Grands en témoignerent leur mécoutentement, et le reste du peuple en murmura 
bientôt ouvertement, demandant qu’est-ce-qu’ils adoreroient à l’avenir au lieu de leur 
Idole. Ninon leur répondit qu’il falloit honorer la croix du Christ; Ils parurent y 
consentir, et Ninon fit placer une croix à l’endroit ou l’idole avoit été abattue. Le 
peuple l’honora chaque matin du haut de ses maisons; Mais en allant voir la colline 
ou ils n’aperçurent qu’une Croix de bois, mal polie et faite sans art, quelques uns 
la méprisèrent, disant que les forêts étoient 

f. 373v:
pleines de bois  pareil, et ils s’en allèrent ainsi, sans lui rendre leur respect. Dieu 
toujours miséricordieux, voyant cette irréverence, fit pour les toucher descendre du ciel 
une colonne lumineuse qui remplit la colinne d’une odeur suave. On entendit en même 
tems l’harmonie d’une multitude de voix chantant des hymnes et des psaumes, et il 
parut une lumière resplendissanté sous la forme de la croix qui venoit d’apparaitre 
à Constantin. Elle descendit sur la colline entourée de douze étoiles. Ce prodige fit 
que la croix fut révérée, que la conversion fit de grands progrès et que beaucoup de 
guérisons se firent par l’invocation de la Croix. 

Ste. Ninon fit plusieurs incursions dans les provinces de la Géorgie ainsi que dans 
le Caucase ou elle prêcha l’Evangile, conservant comme dit l’histoire, sa langue incor-
ruptible, libre d’ornemens, éloignée du monde et de ses frivolités, attachée seulement 
à la Croix; Elle avoit mis sa vie en Dieu. On la nomme àjuste titre l’apôtre de 
l’Ibérie; ayant sans contredit fondé  la foi chrétienne  dans ces pays ou l’église s’est 
conserveé unie jusqu’au tems fatal du schisme des Grecs, époque à laquelle les Ibères 
furent trop facilement séduits par l’intime liaison de leurs Rois avec les Empereurs de 
Constantinople tant dans les interêts spirituels que témporels; et que par conséquent 
ils suivirent d’après eux, le bien comme le mal. On voit entre autres que le Roi 
de Géorgie Wagtang 1. à la mort de sa femme, épousa en secondes nôces Hélène, 
fille de Leon dit le Grand, et que depuis, à l’imitation de cet Empereur, les Czars 
ou Rois de Géorgie  furent toujours sacrés par leurs patriarches, en arrivant au trône.

Ste. Ninon mourut l’an de J:C. 315, le 14 Janvier, style grec, répondant  au 2 
Janvier nouveau style, dans un couvent de femmes qu’elle avoit fondé à un lieu de 
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Signach, nommé encore aujourdhui Ninosminda ou l’on voit son tombeau dans une 
chapelle à droite du

f. 374r:
maitre-autel, couvert d’une grande pierre de marbre blanc àtaches rouges, connue 
sous le nom de lapis Sti Stephani, élevée à dix pouces au dessus du niveau de la 
terre. Quelques endroits de la pierre sont usés  par les génufléxions des Chrètiens qui 
depuis tant de siècles visitent son tombeau, et surtout aujourdhui, à l’anniversaire de 
sa mort, il y vient un grand concours de Chrétiens de toutes les classes.

Les invasions des barbares ayant anciennement occasionné la dispersion de ces 
Religieuses, leur monastère fut desservi depuis par des moines grecs schismatiques 
de l’ordre de St. Basile. L’archevêque de la province y fait sa résidence.

On voit outre plusieurs Eglises, deux monastères que cette Sainte  fonda, dont 
l’un est dans le Caucase près de Kashaour et l’autre à douze lieues de Tiflis près 
de Saggaredjo: Dans le premier on conservoit anciennement la croix faite de ceps de 
vigne avec laquelle cette Sainte prêcha la foi Chrétienne,  et dont les parties sont liées 
ensemble avec des cheveux qu’on prétend être de la très Sainte Vierge. L’incursion 
des peuples barbares du Caucase ayant fait abandonner ce couvent, on conserve cette 
croix dans une boëte d’argent dans l’Eglise Métropolitaine de Tiflis. Elle peut avoir 
deux pieds et demi de long, sur deux pieds de large. 

La prière ancienne par laquelle on invoque cette Sainte en Géorgie, et que depuis 
ces siècles reculés a toujours été lue dans les Eglises Géorgiennes, pendant le service 
divin, est traduite ici mot-à-mot en langue latine, et de la teneur suivante:

“Servorum verbi Dei socia, et proedicationis sancti Andreoe propagatrix, Ibero-
rumque illuminatrix, atque tuba sancti spiritus, Nino, roga Christum Deum ut te 
rogantium animarum misereatur. Amen.”

f. 374v:
Quelques auteurs Géorgiens et Arméniens qui parlent de l’arrivée de cette Sainte 

à Mschett, disent qu’elle avoit une compagne nommée Mania et qui fit comme elle 
des prodiges dans la conversion des Ibères à la foi Chrétienne, d’autres disent qu’elle 
étoit accompagnée de sa sainte sœur Sidonia, et d’un saint homme nommé Abrata. 
Ni l’histoire manuscrite qu’on trouve à Tiflis, ni d’autres traditions Ecclésiastiques ne 
font mention qu’elle ait été accompagnée de quelqu’ autre personne. 

Le manuscrit Grec dont il a été question plus haut, s’accorde à confirmer a que 
les traditions disent sur l’origine  de cette Sainte: quelle avoit pour père un nommé 
Zaboulon, chef militaire au service des Romains, né en Cappadoce, et qui avoit été 
baptisé à Barcelone en Espagne lorsqu’il étoit en service avec l’armée Romaine.

Pendant toute le cours du 4. siècle, la Religion Chrétienne fit de grands progrès en 
Géorgie; et les Persans toujours ennemis de cette religion, firent plusieurs expéditions 
pour envahir ce pays; mais ils échouèrent. L’adoration du feu fut cependant toujours 
pratiquée, mais en secret. 
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Vers le commencement du 5emè siècle, on vit arriver en Cachetie province à l’est 
de la Géorgie, un saint homme nommé Joseph, accompagné de plusieurs anachorètes, 
au nombre de douze, venant de l’Assyrie. Ils y prêcherent la Religion Chrétienne avec 
beaucoup de zèle, et convertirent beaucoup de barbares dans les montagnes du Da-
ghestan, ou Ste Ninon n’avoit pas pénétré. On voit le tombeau de Joseph dans l’église 
archiepiscopale d’Allahverdo. Les Géorgiens schismatiques lui portèrent beaucoup de 
dévotion ce qui fait supposer que leur doctrine tenoit un peu au schisme d’alors.

Un Eunuque de l’Empereur Justinien, nommé Frumentus, vint aussi en 
f. 375r:

Imiretie province de la Colchide et il y prêcha la foi Chrétienne qui par les invasions 
multipliées des Barbares du Caucase y avoit été presqu’ éteinte.

Pendant plusieurs années la Géorgie fut en partie envahie par les Perses qui y 
occassionerent de grands malheurs. Ils firent beaucoup de tort, surtout à la Religion 
dont-ils furent toujours des furieux persécuteurs, et ce ne fut que vers l’an 642 que 
Stéphanos 1. les en chassa. Cependant la tranquillité n’y fut pas de longue  durée, 
car vers le milieu de ce siècle, les successeurs de Mahomet en prenant le nom de 
Califes, c:à:d. Vicaires de Mahomet portèrent de tous côtés la terreur de leurs armes. 
La Géorgie devint aussi l’objet de leur ambition. Con la Perse qui persécutoit avec 
tant de fureur la véritable Religion, leur ayant été ouverte par ses divisions, ils prirent 
ce grand Royaume sans éprouver de résistance; et ils envoyèrent de là en Géorgie un 
des Neveux de Mahomet, nommé Mirvan, dit le Sourd; Il sut attirer près de lui tous 
différens prétextes deux princes de la famille Royale, nommés David et Constantin: 
et les força d’abjurer le Christianisme. Mais voyant qu’ils n’avoient renoncé qu’en 
apparence, à leur Religion, pour se soustraire à ses menaces, il les fit peu après 
inhumainement tuer. Il y commit toute sorte d’horreurs, en dévastant les Eglises et 
en faisant périr tou tout ce qui portait le nom de Chrétien. Le Roi Mir qui régnoit 
à cette époque, n’ayant pu résister à des forces si formidables et à des guerriers si 
fanatiques, s’étoit retiré dans le Caucase avec son clergé, les Grands du pays, une 
partie de l’armée et du peuple; et il en avoit fait occuper l’entrée par ses troupes, 
en les plaçant dans de fortes positions. Il y resta jusqu’à ce que l’ennemi manquant 
de vivres fut obligé de rétrograder et de quitter la Géorgie. Alors le Roi Mir reve-
nant à Mschett, et y mourut peu après; et Artchill II, fils de Stéphanos monta sur 
le Trône. La Géorgie 
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resta quelque tems tranquille, mais elle s’étoit à peine remise de ses pertes, lorsqu’elle 
fut menacée d’une nouvelle invasion. Vers le commencement du 8ème siècle Gam Gam 
Assim, autre parent, descendant de Mahomet, y fit une nouvelle invasion, en forçant 
partout le glaive à la main d’abjurer leur Religion. Il prit Artchill par stratagème et 
n’épargna ni menaces ni promesses pour l’engager à se faire mahométan, mais ce 
Roi demeura fidèle, et préféra mourir dans des tourmens affreux, l’an de J.C. 718. 
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Il est honoré comme martyre dans les Eglises Géorgiennes et Grecques. Vers la fin 
du mème siècle, un Sarrazin nommé Abulkassim vint de nouveau ravager la Géorgie. 
Il fit entr’ autres, plus de cent prisonniers, tant princes que nobles; et les envoya au 
Shah de Perse qui essaya vainement de leur faire abjurer leur Religion. Un prince 
nommé Gobron de la famille Royale, leur donna l’exemple de la fermeté et de la 
costance. Le tyran fanatique les fit tous tomber sous le glaive.

La Géorgie jouit longtems d’un parfait repos, à l’aide et avec la protection des 
Empereurs Grecs qui contribuèrent beaucoup pendant plus de 2 siècles à déjouer 
toutes les entreprises des Infidèles. 

Vers la fin du 11ème, et au commencement du 12 ème siècles, les Infidèles tenterent 
plusieurs incursions vigoureuses. Mais ils furent heureusement prévenus par le Roi 
David II qui défit entr’autres Dourbez, prince Arabe qui étoit venu fondre sur lui 
à la tête d’une armée de Sarrazins. La mémoire de ce Prince est très révérée en 
Géorgie. On le nomme le restaurateur des Eglises; et c’est bien à juste titre puisque 
la plupart de ces édifices, tant en Géorgie qu’en Eméritie dattent de son règne, et 
ce n’est qu’alors que l’adoration du feu fut entièrement abolie; et que la Religion 
Chrétienne prit généralement le dessus. Malheureusement le Clergé Géorgien  avoit 
déjà été corrompu par l’abominable Photius,
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qui avoit jetté dans l’esprit des Géorgiens, ainsi que dans l’esprit des Grecs et des 
Russes, le germe de division que devoit un jour les séparer des Latins.

David II mourut en 1130 et fut enterré dans le beau monastère de Gelati près 
de Cotaïs qu’il avoit fondé. Auprès de sa sépulture, on voit encore une partie de la 
fameuse porte de fer de Derbend qu’il enleva quand il prit cette ville aux Infidèles. 

On ne rapporte ici que les invasions qui avoient pour but principal d’attaquer 
la Religion Chrétienne, et ce seroit s’éloigner du but, qu’on s’est proposé que de 
rapporter ici quantités d’autres guerres et invasions que firent à diverses époques les 
Empereurs Grecs eux même. Il suffira de faire observer au lecteur, que le pays dont 
nous avons essayé de faire un abrégé historique seulement sur la Religion, depuis 
les premièrs siècles jusqu’à présent, n’a jamais compté cinquante ans de tranquillité 
permanente; Ce qui a non seulement retardé de beaucoup ses progrès, mais qui a 
contribué fortement aussi a tenir son clergé et celui des Arméniens, dans l’ignorance 
la plus profonde dans laquelle ils se trouvent encore aujourd’hui; et à le rendre par 
là susceptible d’admettre en tous tems des erreurs qui les séparent de la véritable 
Religion et de l’Eglise. 

Vers le milieu du siècle dernier Dieu les envoya un patriarche qui fut à la veille 
de les réunir à l’église Catholique; mais on détaillera ci après les raisons qui empê-
cherent l’exécution d’un oeuvre si salutaire.

Ces invasions répétées des Perses Idolâtres, et ensuite des sectaires de Mahomet 
tant Persans que Turcs qui ne cessêrent, jusqu’à nos jours même deporter la destruction 
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et la mort dans ces pays, laisserent souvent, pendant longtems ce peuple sans pasteur, 
ce qui en rendit une partie presqu’ idolatre, et le peu des fidèles restés attachés à 
l’Eglise Latine ne durent leur persévérance inaltérable qu’à l’instruction pure des Laïcs 
que ses derniers conserverent entre eux
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quelquefois pendant une siècle sans voir arriver un seul prêtre Catholique pour sou-
tenir leur foi.

Ce ne fut que vers le 13 siècle que le commerce ayant attiré les Génois dans 
la mer noire, ces fidèles reçurent les secours spirituels dont ils avoient été longtems 
privés; On vit arriver de prêtres non seulement en Géorgie, mais ils pénétrèrent même 
dans le Caucase, ou ils relevérent la vraie Religion; Les Arabes même, retombés 
aujourdhui dans Idolatrie, les reçurent avec empressement.

Il existe à Gori des actes de ventes de maisons dates du 15 siècle, ou entr’ autres 
choses on peut remarquer: que la rue de Tiflis se nommoit alors la rue des Francs, 
et l’on voit encore aujourdhui non loin d’un moulin, des ruines parmi les quelles on 
distingue une grande pierre ou les habitans vont allumer des Cierges et prier Dieu quand 
ils sont attaqués de la fievre. L’on pretend qu’en cet endroit étoit située une Eglise 
Catholique desservie par des prêtres Génois qui fut détruite de fond en comble par les 
Turcs. Dans les montagnes on voit une quantité d’Eglises et de Chapelles abandonnées, 
dont quelques unes sont encore bien conservées; les habitans les regardent toujours 
comme sacrées, et l’on prétend que dans quelques unes de ces Eglises, on fait voir 
des livres du rit Latin, écrits sur parchemin. Il est certain d’ailleurs qu’une peuplade 
d’Abbas conserve de ces livres et qu’en les montrant quelquefois aux Etrangers qui 
peuvent pénétrer chez eux, ils disent que ce sont les livres sacrés  de leurs Ancêtres; 
et que quand il arrivera un prêtre qui saura les lire, ils recevront sa doctrine; Sur 
quoi un Mollah Turc s’étant un jour présenté, ils les lui firent voir; mais les ayant 
ouvert, il ne put les lire, et depuis ils conclurent que leurs Ancêtres, n’ayant jamais 
été mahométans, ils ne recevront jamais leur Coran.  Il  est certain que les Turcs sont 
depuis longtems impossible pour attirer à leur croyance, mais jamais avec un succés 
marquant. Le nom de Génois est très connu d’eux; Ils  fait encore voir quelques forts 
ruinés qu’ils occupoient dans les montagnes. C’est à ce titre que M. Raphaël Scassi 
de Gênes, conseiller de cour au service de Russie, pénétra chez eux en 1814 et quand 
ils restoient  quelque tems sans le voir, ils faisoient
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demander: qu’est devenu le Génois?

Parmi les nombreuses peuplades du Caucase, les Ossètes, qui habitent vers le centré 
de cette masse immense de montagnes, ont aussi anciennement été Chrétiens; on voit 
dans leurs bourgades différentes Eglises pour les quelles ils conservent encore une 
grande vénération, et quand il s’agit de donner parole ou de faire quelque promesse 
solennelle, comme ils ne savent ni lire ni écrire, ils vont près d’une de ces Eglises, 
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et chacune des parties contractantes passe le bras par la porte; et la promesse devient 
ainsi sacrée et inviolable.

Sous le règne de l’Impératrice Catherine II, le clergé Russe essaya de convertir ces 
peuples et les amener à  la Religion Chrétienne; mais les missionnaires se conduisirent 
si mal et avec si peu de circonspection que quelques uns d’eux furent poignardés, et le 
reste fut chassé sans rappel. Chez ces peuples la  première  impression  fait tout.  Cet  ac-
cident donna plein champ aux mollahs Turcs  qui depuis vingt ans  y  ont fait des 
progrès effrayant et sont parvenus par leur contenance et par quelques présents faites 
aux Chefs à établir leur croyance dans presque toutes les  Hordes, et les  peuplades, 
depuis la mer Noire, jusqu’à la mer Caspeinne. C’est à Annappi  qu’ils débarquent 
pour faire leurs incursions dans cette vaste chaine de montagnes qui contient  même 
des  peuplades ancore inconnues.

Revenons maintenant à l’époque ou Dieu, impénétrable dans ses jugements, per-
mis aux  Infidèles de s’emparer de la Capitale de la Christianité (Constantinople), qui 
entraina la chute des Génois dans la mer Noire. Leurs forts  et  leurs Chateaux situés 
le long de la côte méridionale, furent tous emportés l’une après l’autre. Le Chef 
de  Turcomans, Mahomet II tyran et  conquérant  barbare, en traversant une partie  de 
la Natolie, prit Trébizonde dont  une grande partie des habitans étoit Catholique;  et le 
glaive à la main, força ensuite presque tout le Lazistan jusqu’au pied du Caucase, à 
abjurer sa religion; Tellement qu’aujourdhui on n’en trouve plus
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de trace parmi les descendants de ce  Rènigats forcés.  Ce n’est qu’en cette ville seule 
depuis Constantinople jusqu’au Caucase que l’on voit encore des restes de la splendeur 
de la vraie religion malgré les persecutons et les  vexations  de toute espèce que l’on 
éprouve  non seulement de la part des Turcs, mais  encore de la part des Arméniens, 
race ignorante, punie du  Très  Haute,  et pendant longtems l’instrument de  la  ven-
geance pour éprouver les Justes.  Car il  n’y  a  sorte de vexations qu’ils n’aient exercé 
contre les Catholiques  de cette ville aux quels ils oterent à différentes époques  trois 
Eglises et un monastère,  en  corrompant  les  Turcs qui y commandoient. Les Catho-
liques  y conservent encore une Eglise que ces infâmes  et  jaloux persécuteurs n’ont 
jamais pu leur oter.  Elle  est  située au milieu de leur grand et ancien Cimetière ou 
reposent  tant  de martyr[es]  qui furent immolés à différentes époques, comme cela est 
constaté par plusieurs inscriptions. Entre autres on lit sur une  pierre  placée devant la 
porte d’entrée de l’Eglise, gravée  en langue Arménienne:

“Voici  le tombeau de l’innocent enfant Karabeth qui agé de vingt ans fut marty-
risé et souffrit pour J.C. Dieu lui donna une  grande constance dans  la prison, et il 
mourut en martyr, l’an 1698.”

Cette Eglise administrée par le très vénérable Don Minas Mediès, religieux du 
Comvent de  St. Lazare, à Venise, fait la gloire de la Chrétienté dans ces pays bar-
bares, ou  seule et isolée elle prospère maintenant dans un repos inviolable, sous la 
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protection immédiate du Consulat de France que  Sa Majesté le Roi  Très Chrétien a 
probablement daigné y conserver  afin d’y protéger en même tems  la vraie religion. 
Aussi  la Fête de St.  Louis ne sauroit être célébrée en France avec plus de ferveur, 
et le très respectable Consul de France, Mr. Du Gré ne  contribue pas peu à y donner 
tout d’éclat convenable.  On voit dans  ce  jour solennel, depuis l’enfant 
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jusqu’au vieillard prostrés  devant l’autel invoquer le Très Haut pour la conservation 
des jours de Sa Majesté leur unique protecteur parmi les infidèles.

Il est cependant à propos d’ajouter ici que les Arméniens Schismatiques  se sont 
depuis quelque tems  beaucoup rapprochés de ceux qui  à travers  tant  de  persécutons 
étoient restés fidèles au Saint Siège de Rome; et  qu’on  a  tout lieu d’espérer que leur 
réunion n’est pas éloignée; même on peut assurer que les premiers de leur Clergé la 
désirent  ardemment.  Le peuple d’ailleurs  est prévenu que ses Prêtres sont ignorants 
et simoniaques,  aussi il ne leur confie presque plus l’instruction de leurs  Enfans.  A 
la grande salle d’instruction qu’on voit dans la demeure des prêtres Catholiques à 
Trébizonde, et qui paroit plutôt un gymnase  qu’une école, les Enfants des  Arméniens 
schismatiques  sont reçus gratis.  Depuis son ouverture sous la direction de ce vénérable 
Don Minas, on doit s’attendre à de grands succès pour la gloire de l’Eglise; car le 
mode d’instruction que ce digne prélat y a introduit, a captivé tous les esprits,  au 
point que les insultes que les prêtres Catholiques avoient à essuyer  autrefois en pu-
blic, ont-changé en profond et sincère respect pour eux,  de la part des Hérétiques. En 
voyant quelquefois  la force du St. Esprit opérer  ses  pasteurs, on ne peut s’empêcher 
de faire l’application de ces paroles de l’Evangile, et de s’ecrier: 

“Qualis  est hic, quia ventu[s] et mare oboediunt ei.”
Pour satisfaire entierement la pieuse curiosité du lecteur, on a cru devoir ajouter 

encore quelques détails  sur les monumens anciens  que les siècles ont respectés jusqu’à 
présent. On voit encore à Trébizonde beaucoup de monumens qui indiquent la splendeur 
ancienne  de la Religion Chrétienne dans cette  ville; Entre autres la belle et grande 
Eglise  hors de  son enceinte, batie  du tems de l’Empereur Justinien  et dédiée à Ste. 
Sophie.  Une partie de cette magnifique Eglise  a été convertie en mosquée depuis la 
prise de cette ville par les Turcs en 1461.  L’ancienne Cathédrale dédiée à la Très 
Sainte Vierge située au milieu de la ville, ou l’on remarque
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encore des restes assez visibles des belles mosaïques qui représentent cette Mère de 
Dieu avec les douze Apôtres. Elle a été également convertie en Mosquée.

L’église métropolitaine Grecque dédiée à  St. Grégoire près laquelle on a trouvé 
le Salomon II d’Eméritie qui mourut le 19 février 1815, et dont il est fait  mention 
plus bas.

L’Eglise Grecque de St. Basile  construite du tems de Jean Paléologue  par l’entre-
mise du Cardinal Bessarion qui étoit natif de cette ville.
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L’Eglise Grecque nommée Theoskepasto taillée dans le roc. Elle domine Trébi-
zonde,  l’on prétend qu’Alexis Comnène y  fut enterré.

Il  y a en outre plusieurs anciennes Eglises  dont les Grecs sont restés possesseurs, 
ainsi que les  quatre anciennes Eglises et le convent du rit Arménien  Catholique dont 
il a été question plus haut.

L’ancien Aqueduc qui portait autrefois le nom d’Aqueduc d’Eugène le Mar-
tyr,  et  qui traversé sur une arcade la vallée qui sépare la ville des  faubourgs ou l’eau 
est apportée.  Cet  Aqueduc a été réparé par le Cardinal Bessarion, et on a du en faire 
mention en son honneur.  Il  est parfaitement conservé,  et on prétend qu’avant  cette 
époque il n’y avoit à sa place qu’une gouttière en bois.

Sous le  pontificat d’Urban  VIII de glorieuse mémoire, la Sainte propagande envoya 
des Missionaires en Géorgie, en Mingrelie et dans le  Pachalie d’Achalziké.  C’étoit 
à la sollicitation des habitans  euxmêmes qui n’ayant pas oublié que leurs ancêtres 
avoient  eu  des Ecclésiastiques d’Europe, et  sollicitoient depuis longtems  près la Cour 
de Rome parceque leurs Prêtres Arméniens apostasoient, et que d’ailleurs étant mariés, 
ils ne purent jamais leur inspirer  cette confiance  si nécessaire surtout aux Chrétiens 
qui vivent parmi les  Infidèles, et qui outre les secours spirituels, attendent d’eux tous 
les conseils et les secours temporels.  Ils ont besoin d’hommes éclairés, entièrement 
dévoués à leur état, n’ayant d’autre interêt que le salut et le bien
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de  leurs Anailles, et  tels que ces missionnaires que la Cour de Rome  envoye à leur 
demande depuis environ deux siècles, dans ces pays isolés  et  barbares.  Les premiers 
vinrent en Géorgie vers l’an 1626; après avoir laissé quelques  Pères a Akhaltsikhè qui 
y bâtirent le couvent, et arriverent à Gori  au  nombre de six, ayant à leur tête Don 
Pedro Avitabil, espagnol, tous religieux Théatins. Ils s’y établirent sous la protection 
immédiate de Teimouras Khan, Prince de la famille royale, et gouverneur de cette 
province, en qualité de Médecins, titre qui, de  même qu’à Ste. Ninon  convient parfai-
tement à ceux  qui chargés de la guérison  des Ames savent dans les tems même  des 
persécutions, trouver des protecteurs parmi les Ennemis  même  de leurs saints projets. 
Ils y bâtirent  l’Eglise et  le couvent  en bois.

Le R. P. Préfet détacha encore la  même  année deux pères accompagnés d’un frère-
laïc à  Cotaïs ou le Roi d’Eméritie leur assigna  une terrain  au milieu de la ville sur 
le bord du Rion (le Phase)  ou ils bâtirent une Eglise et un Couvent  pareillement en 
bois  avec les fondemens en pierre ainsi qu’on le voit encore aujourdhui.

En 1648, les Pères Théatins  furent remplacés par les Capucins de l’ordre de St. 
François,  et  leur premier préfet fut le père Bonaventure de Serviento.  Ils  obtinrent 
en 1661  la permission de s’établir  à  Tiflis ou en 1678 ils eurent une Eglise  et un 
couvent composé  alors de neuf Pères et de trois Laïcs.  Le nombre des Catholiques 
s’était depuis beaucoup accru.  Le 12ème Préfet P. Claudias de Reggio ayant obtenu du 
Roi en 1741 une augmentation de Terrain, y construisit  une très belle Eglise d’architec-
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ture Italienne  avec une coupôle, ainsi que le  louvent tout en pierre,  et leur Cimetière 
fut  transporté dans un terrain que le  Roi Teimuras leur donna hors de la ville, sur 
la pente de la montagne, au nord-ouest de la ville, ou il existe depuis cette Epoque.

Les  Catholiques de  la Géorgie  ne jouirent pas longtems de cette belle Eglise;
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Car vers l’an 1752,  ce  roi la  leur ôta avec le couvent,  et enfin autant à Gori, et 
renvoya les Pères hors de la Géorgie d’ou ils se retirerent dans leur couvent  d’Achal-
ziké.  Le motif de cette catastrophe fut que le Patriarche de la  Géorgie s’étoit converti 
secretement à la Religion Catholique Romaine. Cet illustre Prélat nommé Antonius 
fils du Roi Jessé et parent du Roi Teimuras,  étoit un homme de rares talens, qui 
depuis plusieurs années s’entretenoit continuellement avec les Pères et avoit déja, à 
dessein,  introduit des instructions péremptoires parmi son Clergé, et préchoit ouverte-
ment, à l’exemple de l’illustre Préfet P: Girolamo de Norcia, le célibat des Prêtres, 
si convenable à leurs saintes fonctions. Mais un mauvais Moine, confesseur du Roi, 
fut cause que les Géorgiens ne se réunirent point à la Religion primitive de leurs 
Pères.  Il alla trouver le Patriarche, sous pretexte de vouloir se confesser. Il parait que 
dans sa confession, il parut  désirer les changemens futurs: et sut  ainsi arracher  au 
Patriarche son secret. Il alla immédiatement le rapporter au Roi qui furieux en ap-
prenant  cette nouvelle, fit prendre possession en son nom de l’Eglise et du Couvent, 
ordonnant qu’on fit  de même à Gori  et renvoya scandaleusement les Pères qui les 
habitoient. La persécution devint alors générale contre les Catholiques, mais ils restèrent 
tous constans,  et  leurs promesses  et les menaces n’eurent  aucun  effet  sur eux. Le Pa-
triarche fut exilé  en Russie, plusieurs Evêques  furent démis de leurs places; beaucoup 
de  nobles des deux sexes, du nombre des quelles étoit la fille du Roi  avoient déja 
sécretement abjuré les erreurs du  dogme schismatique;  Enfin il ne manquoit  que le 
moment propice pour faire entrer le Roi dans les mêmes vues si salutaires pour lui 
et pour son peuple; mais cet abominable Prêtre fit manquer tout.

Le Patriarche Antonius étoit un homme d’un si rare mérite qu’il a conservé
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parmi les Géorgiens le surnom du Grand.  Il  n’y  eut sorte d’horreurs qu’ils n’imagine-
rent contre ces Braves Pères, et surtout contre ce zélé Préfet. Les Arméniens saisirent 
avec empressement cette occasion d’exercer leur haine toujours implacable contre les 
Catholiques;  et  ils ne contribuèrent pas peu à mettre le comble à la persécution en la 
poussant même jusqu’au  scandale.  Ils penserent  que c’étoit  le moment de se venger 
du très digne Préfet P: Girolamo de Norcia, qui depuis longtems  prèchoit  ouvertement 
contre la vie scandaleuse que menoient les Clergés Grecs et Arméniens schismatiques; 
Ils s’avisèrent et eurent la méchanceté d’envoyer au couvent d’Achalziké un homme 
chargé d’y déposer un enfant qu’il devoit dire être du père Préfet, ajoutant qu’on  le  lui 
renvoyoit  parcequ’on ne vouloit rien garder de lui, et beaucoup d’autres grossièretés de 
ce genre, par les quelles ils tentèrent en vain d’exciter les Turcs contre lui.  Les pères 
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au contraire furent laissés dans une paix profonde  et  supportèrent patiemment  toutes 
ses insultes se résignant à Dieu pour l’amour du quel ils souffroient.

La peste ravagea encore cette année la Géorgie; Ce fut une marque visible de la 
colère du Dieu.  Elle emporta un tiers de ses habitans,  et  le mauvais Prêtre, confes-
seur du Roi, en fut une des premières victimes. Plusieurs Catholiques échapperent 
aux violentes persécutions,  et  vinrent tous se réfugier à Achalziké.

Au bout de huit années d’exil, le Patriarche fut rappelé  et  réintégré dans ses fonc-
tions.  Il  mourut quelques années après, ayant toujours donné  des preuves non équi-
voques de  sa réunion à l’Eglise de Rome. Le regret de n’avoir pas réussi de même 
pour son clergé  et  son peuple, fut le seul chagrin qu’il éprouva durant ses dernières 
années. Les pères, médecins  en apparence, l’assistèrent dans son agonie.  Ils  avoient  été 
rappelés en même tems que le Patriarche, en qualité de médecins; Pendant  cet in-
tervalle, le P. Girolamo de Norcia étoit mort, et recevoit déjà la récompense de son 
zèle et de la constance qu’il avoit
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montrée dans les persécutions et les humiliations qu’il avoit eu à souffrir.

Beati estis cum maledixerint vorbis, et persequiti vos fuerint, et dixerunt omne ma-
lum adversum vos mentientes propter me. Gaudete et exultate, quoniam merces vestra 
copiosa est in coelis. Sic enim persecuti sunt Prophetas qui fuerunt ante vos. Math. C.V

Les R.P. rentrèrent paisiblement dans l’exercice de leurs fonctions, seulement on 
ne leur rendit  point l’Eglise  et  le couvent de Tiflis et ils furent obligés de vivre 
dans une maison particulière, et d’y faire le Service Divin. A l’arrivée des premières 
troupes Russes, le Gouvernement  avoit employé cette Eglise  pour en faire un magasin 
de blé,  destination qu’elle a encore aujourdhui.

Il paroit que  Dieu  impénétrable dans ses desseins, résolut après cette honteuse 
catastrophe, de  briser le Sceptre Géorgien et de confondre les Géorgiens en les ren-
dant portion insignifiante d’un grand empire, et de bannir à jamais de cette terre 
les descendans des Rois qui y regnoient depuis plus de deux mille ans. Car bientôt 
après,  des troupes Russes arriverent en Géorgie, et l’éclat royal s’éteignit peu à peu, 
comme le neige fond devant le soleil jusqu’à ce qu’en 1783 ce  pays fut définitive-
ment cédé à  la Russie;  La famille Royale envoyée avec des pensions  à St. Péters-
bourg pour  aller y végéter dans l’oubli,  et rentrer dans la classe de simples individus 
qui  fourmillent sur la terre. Deposuit potentes de Sede.  De  plus le Clergé Géorgien 
fut réuni et soumis à celui de Russie.

Le Prince Tsitsianoff, Géorgien,  ancien ami des Pères fut envoyé par la Cour de 
Russie comme Gouverneur général  et Commandant en Chef des Troupes en Géor-
gie.  On ne tarda pas  à en  obtenir  justice; mais comme l’ancienne Eglise ne pouvoient 
plus leur  être  rendue, servant  depuis longtems de magasin, on en avoit ôté la Coupêle 
et tous les ornemens  pour le rendre entierement propre  à cette usage; On seconda a 
les veux des R.P. en  leur  assignant  un  beau terrain
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f. 381r:
non loin de l’ancienne Eglise, ou ils bâtirent en partie aux frais du Gouvernement 
Russe, un couvent  et la plus belle Eglise de Tiflis.  Et  exultavit (!) humiles.

Maintenant il s’agit de faire en détail de l’état actuel des  Missions  de la Géorgie; 
et de leur progrès sous les auspices de la Divine Providence.

On commencera par celle d’Acalziké comme étant hors des frontières de la Géor-
gie, et ayant toujours été le premier pied à terre des Pères qui venaient d’Europe,  et 
ou ils se formoient aux devoirs qu’ils alloient remplir.  Ils  y apprenoient même au-
trefois la langue du  pays  point  indispensable  pour les Missionnaires avant d’arriver 
en Géorgie. Le Couvent ainsi que l’Eglise solidement bâtis en brique sont situés au 
milieu de cette ville;  Le  couvent est assez spacieux, et l’Eglise qui s’ été agrandie 
depuis, est jolie.  Le tableau qu’on voit au maitre autel représentant l’Assomption de 
la T.S.  Vierge fait honneur à la mémoire de Fra Lorenzo da Piacenza qui mourut 
à  Tiflis vers l’an 1759.

Pendant les troubles qui agitent souvent cette  partie de la Turquie,  les Pères y ont 
toujours été parfaitement respectés; ils y étoient même ordinairement regardés comme 
les protecteurs de toutes les classes du peuple en général.  Parmi eux, brilloit surtout 
le Père Francesco Antonio da Nonio qui eut un si grand ascendant sur le Pacha qu’il 
prévint souvent des exécutions sanglantes. C’est lui qui fit  obtenir, en 1773 le ferman 
pour agrandir l’Eglise. 

Ce couvent fut pendant plusieurs années confié aux soins du Père Nicolas de Ru-
tiliano  qui  y mourut de la peste en 1813, ainsi qu’à ceux du digne frère  Carlo de 
Vivaro; mais il est maintenant abandonné par suite d’intrigues qui iront plus loin à 
la honte du nom Chrétien si on ne s’empresse d’éloigner au plutôt de cette ville  un 
intriguant qui sous le masque de la vertu, ruine depuis  longtems les Missions de la 
Géorgie, en  dégradant  le caractère qui distingue les Pères et les  Laïcs de ces Mis-
sions  en général  pour parvenir à ses

f. 381v:
fins. Qu’on y presse garde: Latet anguis in  herba.  Il fait des aux rapports à Rome 
et aussi  se  son Archevêque, Vicaire Patriarcal de Constantinople, et il vient de ca-
resser  les Généraux Russes a Cotaïs afin de se  concilier leurs bonnes graces pour 
l’avenir.  Il  a prié qu’on le fit connoître à l’Archevêque de Petersbourg (M. Zhinhu-
vitch)..... Il dit qu’il faudroit un Evèque à la tête des Catholiques en Géorgie, mais 
que cette dignité est une peau convenable à des Capucins étrangers d’ailleurs, qu’il 
faudroit des Prêtres nés dans le pays pour administrer  ces Eglises. [Et.a. Et.a.]  On 
auroit bien voulu omettre ce paragraphe mortifiant  pour celui qu’en est l’objet, mais 
par le quel on ne s’est proposé cependant  que le bien en la gloire de l’Eglise est 
qui ne doit servir ici que d’information, ne se faire pour que le silence ne soit pas 
la cause qu’on n’ait pu à tems prévenir le mal.
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Il  y a d’autres Eglises Catholiques à Achalziké  et dans les environs, toutes 
desservies par des  Prêtres Arméniens, sous la direction d’un Provicaire.  Parmi ces 
Prêtres  Don  Antonio Toumano  se distingue par sa pieté et par  son zèle pour la 
propagation de la Foi.  Il est allé cette année chez les Abgazes, peuple du Caucase 
et voisin des Abases pour y fortifier dans la Foi quelques familles Catholiques qui 
depuis longtems n’avoient pas eu le secours de la Religion, et pour l’étendre dans 
ces contrées autant qu’il lui sera possible.

Plus loin est Arzeroum une des villes  le plus  considérables de l’Asie, ou la Religion 
Catholique opprimée et sans temple fait des progrès considérables. On compte plusieurs 
milliers de Catholiques parmi les habitants outre ceux des environs.  Des  villages  en-
tiers professent la Religion Catholique dans la plus parfaite tranquillité.  Cet  avantage 
est du particulierement  aux soins et à la sagesse du très Digne Don Juan Salviani, 
Provicaire de cette province, et homme  d’un grand mérite.

f. 382r:
Le couvent et l’Eglise de Tiflis ont été bâtis comme on l’a dit plus haut sous 

le Gouvernement général du Prince Tsitsianoff pendant la préfecture du très digne P. 
Francesco Antonio dont le P. Philippe préfet actuel partageoit dés lors les travaux de 
la Mission, à cause de son grand âge. Cette Eglise  est  unique aujourdhui dans son 
genre par les embellissemens qui y ont été ajoutés depuis entre outres  deux belles 
tours flaquées dans deux angles du Coté qui regarde la ville.  Quoiqu’assez grande, 
cette Eglise peut à peine contenir les Fidèles par leur augmentation au point que le P. 
Préfet se proposoit d’y suppléer par une galerie al’entour de son Interieur pour l’usage 
seulement des femmes.  Cet  expédient lui donnera beaucoup d’étendre; le Couvent est 
beau et spacieux, il  est entièrement couvert, le tout  bâti  en brique et en matériaux 
solides.  Mais  on  manque de Missionnaires en Géorgie,  il  n’y a dans ce couvent que 
le R.P. Préfet  susdit avec le frère Carlo da Vivaro qui étoit à Achalziké.  Leur Ecole 
est tenue par Don Barlam, Digne Prètre Arménien, élève de la Sainte Propagande, 
mais il doit partir bientôt étant destiné a l’Evêche de Mardin.

Outre de ces Missionnaires, il y a en Géorgie en qualité de coadjuteur le P.  Onuf-
frio de l’ordre de St: Dominique, fondateur du Couvent et de l’Eglise qui s’achève 
maintenant à Gori. Il est Géorgien de naissance et il appartient à un Couvent de 
Pologne. Ce bon religieux  a été d’une grande utilité à la  Mission surtout à cause de 
la langue Arménienne qu’il posséde parfaitement.

Le respect et la vénération que portent aux Pères toutes les Classes des habitans 
celui des autorités Russes tant civiles que militaires, ainsi que des Gouverneurs de la 
Géorgie qui ont eu pour eux indistinctement tous les égards possibles, l’honneur même 
rendu au P. Philippe eu sa qualité de Préfet, d’être placé dans les Jours de Cérémonie

f. 382v:
à côté de l’Archevêque de Géorgie, tout cela prouve que la conduite de ces hommes 
zélés pour le bien de l’Eglise est à l’abri de tout reproche. D’ailleurs la causure 
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même qu’exerce continuellement contre eux les Schismatiques, ne fait qu’ajouter aux 
éloges qu’on leur doit.

La Mission de Gori est desservi par le R.P. Marius de Cologne qui depuis trente 
ans se trouve en Géorgie et quoique bientôt octogénaire, il jouit encore parfaitement 
de toutes ses facultés intellectuelles. Il s’occupe maintenant avec ardeur à terminer 
la belle Eglise située au milieu de la ville à côté du Couvent qu’il espère achever 
avant sa mort. Mais souvent le travail se ralentit faute de moyens  pécuniaires  pour 
acheter les matériaux nécessaires et payer les ouvriers.

Parmi les zélés Missionnaires morts à Gori on distingue le R. P. Fidelis da Rivalta, 
remarquable pour sa grande piété,  et quoiqu’il y ait quarante ans qu’il est mort les 
habitans vont souvent  visiter le lieu de  sa sépulture et y prier Dieu. 

Le P. Celestino de Montasula est coadjuteur dans cette Mission.
Le couvent  et  l’Eglise de Cotaïs sont situés sur le bord du Rion.  Ils  sont de bois 

tels qu’ils avoient été anciennement construits;  ils exigent des réparations continuelles à 
cause de leur vétusté.  Le  manque de fonds a depuis longtems fait différer l’exécution 
du plan pour les bâtir en pierre.

Le dernier Roi d’Emeretie Solomon II mort fugitif à Trébizonde en 1815, aimoit sin-
gulierement ainsi que ses prédécesseurs pour les P. Capucins. Dans les derniers  tems de 
son pouvoir, il fit à l’Eglise la donation d’un hameau nommé Gegoutti, situé à deux 
lieues de la ville.  Il  pent y avoir environ vingt familles serves dans ce hameau. La 
peste en avoit diminué le nombre pendant les années 1811, 1812 et 1813. 

f. 383r:
Ce terrain en  est  considérable; il consiste en bois et en terres  qui font en friches, 

et jusqu’à présent il a rapporté très peu au Couvent.  Cette Mission est dignement 
desservie par le R.P. Joseph dalla Colla, arrivé de Rome en 1815, et qui en peu 
de tems a appris le géorgien, au point de prêcher parfaitement dans cette langue, et 
d’exercer de même les autres fonctions avec beaucoup de zèle et de ferveur. Il est 
aidé du frère Laïc Bernardino da Civita Castellana, on se permettra de faire remarquer 
qu’un Missionnaire en arrivant d’Europe  ne sauroit être d’une grande utilité dans ces 
pays sans avoir préalablement appris à parler Géorgien. 

Le Couvent d’Achalziké étoit fort propre à cet  usage,  le Digne P. Girolamo da 
Norcia 14ème Préfet dont on a parlé plus haut, possédoit cette langue dans la der-
nière perfection,  il  a même composé une grammaire à l’usage des nouveaux arri-
vés.  Elle  est  en Italien  et en Géorgien, et se conserve encore au couvent de Gori. 
Il ne seroit pas mauvait de faire venir ce libre manuscrit à Rome pour en faire des 
copies ou pour le faire imprimer; il seroit d’un grand secours pour étudier cette 
langue à l’aide d’un maitre qui donneroit ses leçons dans le couvent d’Achalziké ou 
à Rome même.

Il  y avoit autrefois à Chamaghi situé dans le Chirouan à soixante lieues au S.E. 
de Tiflis une Mission desservie par des R.R.P.P. Jésuites des Collèges de France, qui 
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y possédoient une belle maison avec une Eglise dédiée à St. François Regis: Elle a 
cessé d’exister depuis que cette ville fut dévastée en  dernier  lieu vers l’an 1755 par 
une invasion qu’y firent des Lesguis. On voit encore dans cette grande ville aban-
donnée les murailles de cette Eglise ainsi que plusieurs  pierres  sépulcrales dans le 
Cimetière parmi les quelles on en remarqué une avec une inscription française qui 
indique le nom du Religieux et l’époque de sa mort.

f. 383v:
L’état florissant de ces Missions n’est du comme on vient de le voir, qu’au zèle 

infatiguable de ces vénérables Religieux dont quelques uns depuis cinq à six ans 
ont succombé sous le poids de leurs travaux, d’autres sont morts de peste, mais 
il est du surtout à la conduite sage et prudente de leur digne Supérieur et 19ème 
Préfet lr T.R.P. Philippe da Forano, le modèle des Missionnaires, dont Dieu veille 
récompenser les éminentes vertus.  S’il falloit entrer dans les détails de tout ceque 
cet  homme rare a fait en particulier pour les Missions de la Géorgie, et en général 
pour le bonheur des Catholiques, cela surpasseroit  toute  croyance; ainsi  est-il évident 
que sans l’aide du très haut sans de progrès eusent été impossibles au milieu d’un 
peuple qui non seulement n’est pas Catholique, mais que l’on peut même dire  ennemi 
de  l’Eglise.  Il  a su appaiser peu à peu son naturel chicaneur et souvent persécuteur, 
et  l’a fait changer en vénération et en profond respect pour tous ceux qui professent 
la vraie Religion.  Combien de secours temporels et spirituels ont reçu de ces Pères, 
tous des Militaires Catholiques de tous  grades nés dans les Provinces Russes, Polo-
naises et autres servant dans l’armée de Géorgie qui sans cette Mission auroient été 
et servoient encore pendant de longues années, privés des secours de leur Religion.

Le R.P. Philippe a reconnu l’utilité de savoir le français,  et  l’a appris afin de 
pouvoir suivre par lui même les affaires qui surroient quelque fois avec les Chefs 
du Gouvernement.  Il  est de la plus grande nécessité et cela est devenu indispensable 
aujourdhui que tous ceux que l’on nommera à l’avenir au poste de Préfet sachent 
le français, et qu’ils aient un peu l’usage du monde  afin  de pouvoir parvenir plus 
facilement en toutes circonstances au but de leurs Sainte Mission.

Je terminerai ce petit essai en faisant des veux sincères pour la conservation
f. 384r:

et la prospérité toujours croissante de cette rare Mission, et dans l’espoir que la Sainte 
Propagande ne tardera pas à y envoyer plusieurs pères dont elle a un si grand besoin 
sans qui elle ne pourra continuer avec le même succès ce qu’elle a si sagement établi 
pour la gloire de l’Eglise en Asie.

L’auteur de ce Mémoire qui a désiré satisfaire Mr. l’Archevêque Catholique de 
Constantinople, en s’occupant à recueillir des renseignemens relatifs à la Religion 
Catholique parmi les peuples de la Géorgie en y ajoutant le fruit de ses observations 
personnelles pendant plusieurs années qu’il a passées dans ces pays, n’a eu d’autre 
but en faisant ce petite ouvage que la grandeur de Dieu et de son Eglise: Il ose donc 
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espérer qu’on sera indulgent si par un excès de zèle il a pu toucher des pointes qui 
paraissent ne pas être de sa compétence, mais qu’il s’est cru obligé d’inserer pour le 
bien de cette même Eglise afin qu’on puisse aller à la source et reconnoitre la vérité, 
qu’il s’est fait un scrupule particulier de ne jamais perdre de vue.

Le sujet étant sacré, la vérité et la simplicité devoient en être inséparables.
Ad Majorem Dei Gloriam.
Finis.
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pirTa, geografiul da eTnikur saxelTa 
saZieblebi
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almazi 83, 84, 137
andria mociquli 66, 85
antioqe IV epifane 84, 138
anton I bagrationi 72, 110
anton TumaniSvili 72, 75, 102, 106, 

107, 152, 153, 156
antonio da nonio 105, 155
antonio toumanom 106
antuan Jan sen marteni 49
araxamia 4
ariane 33
arCil II 93, 145
asim ibn numan al-bahili 93, 145
afrodite miloseli 55

b

balenduxti 89
bardaveliZe 4
baqar I 87, 140
bernardino da Civita kastelana 41, 

76, 110, 159
besarioni kardinali 99, 150, 151
beqaia 4
bonaventura da sorento 101, 152
brose mari 27
burmoni generali 18

g

gabaSvili zaqaria 73
gaiane 85, 138
galeriusi 85, 138
gam gam asimi 93, 145
gamba Jak fransua 26
gamezardaSvili z. 72, 74, 102, 110, 

181, 182
giorgi XII 27, 29, 105
giuldenStedti iohan anton 26
gobroni 93, 145
grigol ganmanaTlebeli 88, 141
gropiusi georg 53

d

daviT IV aRmaSenebeli 32, 65, 67, 94, 
145

daviTi da konstantine mxeiZeebi 67, 
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damenia m. 181
darios III (kodomani) 83, 84, 137
dioklitiane 85
doborjginiZe n. 181
don barlami 107, 157
du gre 98, 14
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evgenius IV (papi) 99
evstaTi antioqeli 87, 88, 140
ekaterine II imperatori 96, 148
elene dedofali 89, 142
erasti 102
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valaziapari 88
vaxtang VI 27, 29 
vaxtang gorgasali 89, 142
vaxuSti batoniSvili 86, 93, 139, 145 
viliam I 14, 17, 18, 50
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vinteri de 15
vitduki hans 50
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Teimuraz I 151
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Trdati (tiridate) III 87, 140
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karlo da vivaro 41, 106, 107
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klue generali 18
konstantine I didi 87, 140
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leon I 89
leskluzi Jan-batist de 54, 56

lita lorenco – kardinali 38-40, 
46, 48

longino (longinusi) 85, 138
lorenco da piaCenca 105, 155
lui I bonaparte 15
lui IX wminda 98, 149
lui foveli 53
lui wminda 44, 71, 98
lukulusi 20

m

makdonaldsi donald 14
makedoneli aleqsandre 83, 137
mama onofrio 108, 157
mama filipe 108, 111, 157, 158, 160
mamisTvaliSvili e. 72, 74, 79, 95, 

181, 182
mamisTvaliSvili e. 181, 182
marvan II ibn muhamedi 92
mariam dedofali 29, 30, 181
mario da kolonia 108, 158
maqsimiane 85, 138
mTvareliZe T. 3, 4, 61
minas mediesi 71, 98, 149, 150
miri stefanoZis Ze 92, 145
mirian III 86
monsinior JinhuviCi 106, 156
muri jon 15

n

napoleon I bonaparte 15, 38, 40
nebroTi 82, 136
nikola da rutiliano 105, 155, 181 
nimrodi 82, 136

o

omar aRa 33
ondervateri kim 60
onofrio oanjanovi 108
orbeliani dimitri 16, 24, 29

p

pavle I imperatori 38
papaSvili m. 35, 68, 69, 75, 95, 101, 

152, 181, 182
pediCini karlo maria 47, 48, 112
pius VI papi 38, 39
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pius VII papi 38, 40, 48
placida miloti 14

J

Jan kazimir de blaka 58-60
Jan fransua reJi 111, 159

r

ragua klod le 27
rev I marTali 82, 136
reno Jozef tusan 58
rifsime 85, 138
rotie bernar eJen antuan 9, 15
rotie Jan 17, 54
rtiSCevi 33
rubeni (reubeni) 84, 138
ruvensi kaspar 52, 54-57, 59

s

sanaSvili irina 133
semi 81, 135
sesostrisi 26
sidonia 91, 143
silvestre de sasi 58
skasi rafael 70, 96, 148
solomon II emeriseli 99
solomon II mefe 99, 105, 109, 150, 159
sosana 91
sosiaSvili g. 10
stefanoz I 92, 144
sulTan mehmed II 97, 148

t

tabaRua i. 100, 151, 182

u

urban VIII papi 71, 100, 151

f

falki anton 52, 55
farnavazi mefe 27, 66, 83, 84, 137
fedele da rivalta 109
filipe da forano 43, 75, 108, 111, 

160
fontana franCesko luiji 40, 43, 

44, 46, 48

forano 111
forano da filipe 31, 41, 43, 75, 76, 

108, 160
fotiosi 94, 146
franCesko antonio 107, 155, 157
frumento 92

q

qarTlosi 81, 82, 84, 135-137
qsenofoni 20

S

Sardeni Jan 26
Sahyuliani pavle 36, 39, 40, 48, 106

C

CafiCaZe x. 72, 110, 182
Celestino da montasola 41, 42, 

109, 158

c

cicianovi 104, 155, 157

w

wminda nino 27, 66, 68, 85, 86, 88-91, 
101, 138, 142-144, 151

W

WeiSvili T. 181
Wyonia aleqsandre 30, 181

j

jafariZe anania 89
jemapesi 14
jirolamo da norCa 102, 103, 110, 

152, 153, 154, 159
juzepe 91
juzepe dala kola 41, 76, 110, 159

h

haosi 82, 136
herodote 26
hormizd III 89
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geografiuli saxelebi

a

agios georgiosi 50
avstria 14, 15, 53
aTeni 17, 48, 52, 53
akuSa 29
alJiri 18
antverpeni 14, 16, 18, 52, 57
aragvi 86, 88, 139, 141
argveTi 67, 92
arzrumi 107, 156
afxazeTi 69
axalcixe 22, 36, 37, 39, 40, 42-45, 48, 

71-75, 100, 101, 103, 105-107, 110, 
151-153, 155-157, 159

b

baTumi 21, 33
banestani 91
belgia 13, 14, 18, 37, 39
bizantia 68, 87, 89, 92, 99, 144
bornemi 14
breda 14

g

geguTi 75, 109, 159
gelaTi 26, 32, 94, 146
genti 52, 56, 60
gori 3, 4, 9, 25, 27, 31, 44, 72, 75, 95, 

103, 104, 108, 110, 153, 157-159, 181
gulistani 20, 24

d

daRestani 29, 91, 144

e

evropa 15, 16, 17, 24, 27, 30, 42, 52, 
71, 100, 105, 110, 151, 155, 159, 182

ekbatana 83, 84, 137

e

espaneTi 15, 91, 143

v

vatikani 4, 9, 13, 34, 35, 48, 52, 59, 74, 
110

z

zedubani 32

T

Tbilisi 12, 15-17, 21, 23, 24, 26, 28, 
30-32, 34, 41, 44, 47, 57, 61, 68, 69, 
72-76, 89, 90, 95, 100-102, 106, 108-
110, 151, 152, 158, 181, 182

TurqeTi 21, 22, 41, 51, 57, 105, 108, 
157

i

inglisi 14, 17, 57
irani 16
irlandia 14

k

kavkasia 19-21, 30, 70, 84, 90, 93, 97, 
136-138, 142, 145, 147, 148

kavkasioni 32, 70, 97, 138, 148
kapadokia 85, 87, 91, 140, 143
kaspiis zRva 21, 31, 97, 148
kaxeTi 29, 91, 100, 144, 151
keTilari 32
kirusi 86
kolxeTi 16, 33, 66, 85, 92, 138, 144
konstantinopoli 6, 17, 24, 31, 35, 

36, 38, 42, 43, 45, 47, 48, 52, 53, 57, 
65, 67, 70, 89, 94, 97, 99, 106, 112, 
142, 148, 156, 161

l

lazeTi 70
laideni 17, 52-57, 59, 60
luveni 14, 18

m

marani 32
mardini 107, 108, 157
masisi 96, 135
mtkvari 21, 86, 139
mcxeTa 24, 31, 67, 83, 85, 86, 91, 93, 

139, 143, 145
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n

neapoli 17
niderlandebi 15, 17, 18, 50, 52-55
ninowminda 26, 90, 142

o

osmaleTi 16, 33, 68, 77, 97

p

paliastomis tba 33
parizi 4, 15, 49, 59, 64, 105
peterburgi 15, 74, 104, 106, 154, 156
pirea 54
poloneTi 38, 41, 75, 76, 108, 111, 

157, 160
pompei 32

r

raWa 84, 138
rodosi 5, 17, 18, 50, 51, 55
romi 10, 17, 36, 40, 43, 45, 48, 52, 58, 

59, 66-69, 71-76, 85, 87, 95, 98, 100, 
101, 103, 106, 110, 138, 140, 143, 
149, 151, 152, 154, 156, 159, 181

ruseTi 6, 9, 10, 15-17, 19-24, 29, 30, 
33, 38, 39, 43, 45, 57, 65, 70, 73-78, 
88, 96, 102-105, 108, 111, 140, 148, 
153-155, 158, 160

s

saberZneTi 42, 50, 52-56, 60
samara 83, 137
saratovi 108, 157
saqarTvelo 3, 4, 6, 7, 9, 10, 13, 16, 

17, 19, 20, 22, 23, 26, 29, 32-35, 38, 

46-48, 51, 52, 57, 59-61, 65-70, 72, 
73, 75, 77- 79, 81, 82, 89, 93, 95, 100, 
101, 103, 106, 112, 133, 135, 136, 
144, 145, 151, 152, 153, 181, 182

sinopi 25
siRnaRi 90, 142
surami 32, 58

t

tilziti 15
trapizoni 25, 33, 34, 70, 71, 97-99, 

109, 148, 150, 159
tfilisi 78, 90, 91, 104-108, 110, 111, 

143, 154, 155, 157, 158, 181

u

ufliscixe 32

f

fazisi mdinare 33, 101, 158
foTi 21, 25, 33, 57

q

quTaisi 25, 32, 41, 42, 44, 72, 75, 101, 
106, 109, 151, 158

y

yvirila 32

S

Saqi 22
Sirvani 22, 110, 159

h

holandia 14-17, 50, 52
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eTnikuri saxelebi

a

abazgebi 107
abaSebi 107, 156
azerbaijaneli 23
afxazebi 69, 70, 95, 96, 107, 156

b

belgieli 9, 13, 14, 34, 54, 57, 65
berZnebi  67, 94,142, 146, 150, 

g

genuelebi  29, 67, 69, 70, 95-97, 147, 
148

e

erienebi 81, 135

T

Turqebi 42, 51, 54, 68- 71, 73, 95-97, 
99, 103, 147-150, 153

i

iberebi 66, 83, 85, 91, 135, 137, 138, 
140-143

k

kazakebi 85, 138
kapadokieli 85, 138
kolxebi 26

l

lazebi 21, 33
lekebi 22, 27, 29, 81, 111, 135, 159

m

megrelebi 81, 135
movakanebi 81, 82, 135, 136

o

osmalebi 70

r

romaeli 36, 85, 91, 138, 143
rusebi 31, 67, 74, 94, 146, 148

s

somxebi 23, 40, 68, 71, 81, 82, 94, 97, 
98, 102, 135, 146, 148-150, 153, 156, 
157

sparselebi 21, 67, 68, 69, 83, 91, 92, 
95, 143, 144, 146

f

frangebi 14, 58, 59, 111, 159, 

q

qarTveli 10, 19, 20, 22, 23, 26, 27, 30, 
31, 34, 42, 44, 45, 50, 51, 59, 65- 68, 
71-73, 75-78 










